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This guide contains many important safety messages. Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol. It alerts you to safety messages that inform you of hazards that can kill or
hurt you or others or cause damage to the product. All safety messages will be preceded by the safety alert
symbol and the hazard signal word DANGER, WARNING, or CAUTION. These words mean:

All safety messages will identify the hazard, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can
happen if the instructions are not followed.

The dedicated outlet should be used.
• Using several devices at

one outlet may cause fire.
• The electric leakage

breaker may damage food
and the dispenser may be
leaked.

Do not allow the power plug to face upward
or to be squeezed at
the back of the
refrigerator.
Water may be flown into or
the plug may be damaged,
which causes fire or
electric shock.

BASIC SAFETY PRECAUTIONS

1. When connecting the power

DANGER You will be killed or seriously injured if you don’t follow instructions.

You can be killed or seriously injured if you don’t follow instructions.

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your product, basic safety

precautions should be followed, including the following. 

Read all instructions before using this appliance.

Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury, or product damage only.

WARNING

WARNING

CAUTION

Do not allow the power cord bent or pressed
by the heavy object to
be damaged.
It may damage the power
cord to cause fire or electric
shock.

Do not extend or modify the length of the
power plug.
It causes electric shock or fire
by the electric damage of the
power cord or others.
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Unplug the power plug when cleaning,
handling or replacing the interior lamp of the
refrigerator.
• It may cause electric shock or injury.
• When replacing the interior lamp

of the refrigerator, make sure
that the rubber ring for
preventing the electric spark
within the socket is not taken off.

Do not pull out the cord or touch the power
plug with wet hands.
• It may cause electric

shock or injury.

1. When connecting the power

Do not place the heavy object or the
dangerous object
(container with liquid) on
the refrigerator.
It may be dropped to cause
injury, fire or electric shock when
opening or closing the door.

2. When using the refrigerator

Do not cling to the door or the shelves of the
door or the home bar of the freezer or the
cool chamber.
It may make the refrigerator
fallen down or damage the
hands. Especially, do not
allow the children to do the
above.

Remove water or dust from the power plug
and insert it with the ends of the pins
securely connected.
Dust, water or unstable
connection may fire or electric
shock. 

Make sure of grounding.
The incorrect grounding
may cause breakdown
and electric shock.

When the power cord or the power plug is
damaged or the holes of
the outlet are loosed, do
not use them.
It may cause electric shock or
short circuit to make fire.

Ground 
Wire

Copper 
Flat

More than 
30 inches
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Do not install the refrigerator in the wet
place or the place which
water or rain splashes.
Deterioration of insulation of
electric parts may cause
electric leakage.

Do not use or store inflammable materials
ether, benzene, alcohol, medicine, LP gas,
spray or cosmetics
near or in the
refrigerator.
It may cause explosion
or fire. Benzene

E
ther

Thinner

Do not place the lit candle within the
refrigerator to deodorize.
It may cause explosion or fire.

Do not store the medicine or the academic
materials at the refrigerator.
When the material with
the strict temperature
control is stored, it may be
deteriorated or it may
make an unexpected
reaction to cause any risk.

The Academic 
Medicine

The Medicine

Do not use the combustible spray near the
refrigerator.
It may cause fire.

Do not place flower vase, cup, cosmetics,
medicine or any container
with water on the
refrigerator.
It may cause fire, electric shock
or injury by dropping down.

Avoid the heating devices.
It may cause fire.

2. When using the refrigerator

Use the submerged refrigerator after
checking it.
It may cause electric
shock or fire.
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Do not spray water at the outside or the
inside of the refrigerator or do not clean it
with benzene or
thinner.
Deterioration of insulation of
electric parts may cause
electric shock or fire.

When any strange smell or smoke is
detected from the refrigerator, disconnect
the power plug
immediately and
contact to the
service center.
It may cause fire.

Thinner

Service 
center

Do not allow any person except the qualified
engineer to disassemble, repair or alter the
refrigerator.
It may cause injury,
electric shock or fire. 

Do not use the refrigerator for non-domestic
purpose (storing medicine or testing
material, using at the ship, etc.).
It may cause an unexpected
risk such as fire, electric
shock, deterioration of stored
material or chemical
reaction.

2. When using the refrigerator

When disposing the refrigerator, remove the
packing materials from
the door.
It may cause to lock out the
child.

Install the refrigerator on the solid and level
floor.
Installing it on the unstable
place may cause death by
falling down the refrigerator
when opening or closing the
door.

When gas is leaked, do not touch the
refrigerator or the outlet and ventilate the
room immediately.
• The explosion by spark may cause fire or burn.
• Because this refrigerator uses natural gas (isobutene,

R600a) as the environment-friendly refrigerant, even a
small amount (80~90g) is combustible. When the gas
is leaked by the severe damage during delivering,
installing or using the
refrigerator, any spark
may cause fire or
burn. 
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2. When using the refrigerator

Do not insert the hands or the metal stick
into the exit of cool air, the cover, the bottom
of the refrigerator, the heatproof grill
(exhaust hole) at the
backside.
It may cause electric
shock or injury.

When you want to dispose the refrigerator,
contact to the down-block office.
When you want to dispose
the large living waste such
as electric home appliance
and furniture, you’d better
contact the local down-
block office.

Down-block 
office

Do not touch food or containers at the
freezer with wet
hands.
It may cause frostbite.

CAUTION
Violating this direction may cause injury or damage house or furniture. Always be careful, please.

Wait for 5 minutes or longer when
reconnecting the plug.
It may cause the operation
of the freezer to fail.

Do not put bottle in the freezer.
It may freeze the contents to
break the bottle to cause
injury.

After 
5minutes

Pull out the power plug not by grasping the
cord but the plug of its
end.
It may cause electric shock or
short circuit to fire.
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Do not insert the hands into the bottom of
the refrigerator.
The iron plate of the bottom
may cause injury.

Carry the refrigerator with the handle bar at
the bottom of the front and the top of the
rear.
Otherwise, your hands
may be slipped to cause
injury.

Because opening or closing the door of the
refrigerator may cause injury to the person
around it, be careful, please.
Opening or closing the
door may cause feet or
hands to be caught in
the chink in door or the
child to be get hurt by
the corner.

Do not put any living animal in the
refrigerator.

Do not install the refrigerator in the wet
place or the place which water or rain
splashes.
Deterioration of insulation of
electric parts may cause
electric leakage.

CAUTION
Violating this direction may cause injury or damage house or furniture. Always be careful, please.
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INSTALLATION

THIS REFRIGERATOR IS MANUFACTURED WITH GREAT CARE, AND UTILIZES THE

LATEST IN TECHNOLOGY.

WE ARE CONFIDENT THAT YOU WILL BE FULLY SATISFIED WITH IT'S PERFORMANCE
AND RELIABILITY.

BEFORE YOU START YOUR REFRIGERATOR, PLEASE READ THIS BOOKLET CAREFULLY.

IT PROVIDES EXACT INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION, OPERATION AND

MAINTENANCE, AND ALSO SUPPLIES SOME USEFUL HINTS.

1. Select a good location.
Place your refrigerator where it is easy to
use.

2. Avoid placing the unit near heat sources,
direct sunlight or moisture.

3. To ensure proper air circulation around the
fridge -freezer, please maintain sufficient
space on both the sides as well as top and
maintain at least 2 inches (5 cm) from the
rear wall.

4. To avoid vibrations, the unit must be level. 
If required, adjust the leveling screws to
compensate for unevenness of the floor.
The front should be slightly higher than the
rear to aid in door closing.
Leveling screws can be turned easily by
tipping the cabinet slightly.
Turn the leveling screws clockwise(         ) to
raise the unit, counterclockwise(        ) to 
lower it.

5. Don't install this appliance below 5 °C. It may
cause the debasement of the refrigerator.

NEXT
1. Clean your refrigerator thoroughly and wipe

off all dust accumulated during shipping.

2. Install accessories such as ice cube box, etc.,
in their proper places.They are packed
together to prevent possible damage during
shipment.

3. You have a model with bar-type handle,
assemble the handle according to instruction
card.

4. Connect the power supply cord (or plug) to
the outlet. Don't double up with other
appliances on the same outlet.

5. Prior to storing food, leave your refrigerator
on for 2 or 3 hours.
Check the flow of cold air in the freezer
compartment to ensure proper cooling. 
Your refrigerator is now ready for use.
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STARTING
When your refrigerator is first installed, allow it 2-3 hours to stabilize at normal operating temperatures
prior to filling it with fresh or frozen foods.

If operation is interrupted, wait 5 minutes before restarting.

BEFORE SETTING THE TEMPERATURE
● The temperature of the refrigerator is kept constant regardless of changes in room temperature.

It is recommended that, once set, the temperature settings(the controls for the refrigerator and
freezer compartments) not be changed unless necessary.

● This refrigerator has one temperature control button for the refrigerator compartment and one
temperature control dial for the freezer compartment.

● The default setting of the temperature control button for the refrigerator compartment is ‘3°C’.

● The default setting of the temperature control dial for the freezer compartment is '4'.

● This refrigerator has a temperature sensor in the refrigerator compartment. It will start and stop the
compressor automatically as needed.

DOOR ALARM
When the door of the refrigerator or the freezer is open for 1 minute, an alarm will sound three times. 
It the door remains open, the alarm will repeat every 30 seconds.

LAMP AUTO OFF FEATURE
When the door is open for 7 minutes or longer, the lamp inside goes off automatically to save energy
and prevent overheating. However, the alarm sound continues until the door is closed.

SELF TEST
●  Your refrigerator contains a built in diagnostic capability. If it develops a malfunction in certain areas, it will

display an error code to assist the repair technician. While an error code is displayed, other control and
display functions will not operate.

●  If an error code is displayed, contact a service center. Do not disconnect the power cord from the outlet.

CONTROLS FOR FREEZER COMPARTMENT

●  The higher number the control setting is, the lower the temperature of the freezer compartment becomes.
●  Since the temperature of the refrigerator and freezer compartments is controlled with a fixed amount of 

cooled air, the refrigerator compartment will be warmer if the freezer compartment becomes colder.
●  When the freezer compartment is not cold enough in winter, adjust the control for the freezer to High(4~7).

●  Setting the Freezer Knob at                will satisfy 4 STAR. Setting the Freezer Knob at NORMAL will have
sufficient freezing effect, so it is recommended to set the Knob at NORMAL. 

1

7
3

24 3

FREEZER CONTROL
FREEZER MIN
NORMAL
FREEZER MAX

1

8
3

24 3

FREEZER CONTROL
FREEZER MIN
NORMAL
FREEZER MAX

72
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SUPER COOL
●  The Super Cool feature operates when the refrigerator is

first turned on. The compressor and circulating fan
operate at maximum cooling capacity to quickly lower the
refrigerator temperature. It shuts off automatically.

●  If warm food is placed into the refrigerator, Super Cool
can be started with the button on the control panel. 
Super Cool will shut off when the temperature reaches
the proper level or it can be shut off manually by pressing
the Super Cool button.

CHILD LOCK
●  CHILD LOCK

Press and hold the CHILD LOCK button for
3 seconds to lock the child lock.
When it is locked, the Lock LED will be on
and the other button will not operate. To
unlock, press and hold the CHILD LOCK
button for 3 seconds again.

<A type> <B type>

●  Press 'REFRIGERATOR' button to control refrigerator temperature.

●  Whenever pressing the button, the LED emits light.

●  The number showing up on the LED luminesce indicate the temperature of refrigerator compartment.

●  You can select the desired setting point seven steps, from '0°C' to '6°C'.

CONTROLS FOR REFRIGERATOR COMPARTMENT

Display graphic can be different that you have which type refrigerator. 
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ICE MAKING (OPTIONAL)
Choose the type of Ice Making you have.

In Door Ice Maker 

● To make ice cubes, fill the water tank with water and
insert in its position until 'click' sound is produced.
Water drop in to the ice tray automatically.

● It take 5 hours to make ice cubes at least. Check the
condition of ice through the transparent window.

● To remove ice cubes, hold the lever of the tray and pull
it down gently. 
Then, ice cubes drop in to the ice cube box.

Twisting Ice Serve Type

● To make ice cubes, fill the ice tray with water
and insert in its position.

● To remove ice cubes, hold the lever of the tray
and pull turn gently. Then, ice cubes drop in to
the ice cube box.

GREEN ION DOOR COOLING (OPTIONAL)
●  The anion coating in the duct cover purifies the air and

helps stored foods remain fresh longer.

●  If water of foreign substances enter the cool air vent while
cleaning, efficiency will be lowered. In addition, if gasket is
damaged, efficiency may be lowered owing to the escape
of cool air.

Water Tank

Ice Trays

Ice Cube Box
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CONVERTIBLE CORNER 
● When the door is opened, the warmer air can't influence

in the fresh zone. So you can store food more fresh in it.

● Inserted convertible room must be placed at its position.
If door is opened, it can’t fill the role of it. 

How to use

• Vegetable Corner or Fresh Corner can be used
through the control of knob.

• Check the position of knob prior to store the food.
• Do not locate the knob on the middle point.

VEGETABLE DRAWER 

Magic Crispers

• Magic Crispers provide fresher-tasting fruit and vegetables
by letting you easily keep humidity inside the drawer.

• A lattice on the underside of the cover to efficiently hold or
release moisture.

• Sealing structure keep the humidity.

Vita Light (Optional)

• LED lamp is operated automatically for all day. 
It makes vegetable to photosynthesize.

• Sealing structure keep the humidity 

Vegetable Partitioner(Optional)

• Fix the partitioner by inserting it at the rear side of
vegetable box as shown in the figure.

Vitamin Kit (Optional)

• Vitamin Kit used to keep fruits more fresher.
• Please try to keep the kit from getting wet as this would decrease its effectiveness.

Lattice

Absorb 
moisture

Release 
moisture

Overly 
humid

Humid 
deficiency

Vita Light

Partitioner
(Optional)

Vitamin Kit

DEFROSTING
� Defrosting takes place automatically.

� The defrosted water flows down to the evaporating tray which located in 
the lower back side of the refrigerator and is evaporated automatically.

Vitamin Kit

72
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DEFROSTING
● Defrosting takes place automatically.

● The defrosted water flows down to the evaporating tray which located in 
the lower back side of the refrigerator and is evaporated automatically.

DEODORIZER (OPTIONAL) 
● Unpleasant odor of food in fresh food

compartment is deodorized with no harm to
you and the food.

How to use

• As Deodorizer is located in cooling air inlet for circulating air in fresh food compartment, there is no need
for any handling.

• Do not prick the cooling air inlet with a sharp tip because Deodorizer may be damaged.
• When storing food with a strong odor, wrap it or store it in a container with a lid because odor may be

passed on to other foods.

Re-Using of Deodorizer

• Used some length and the odor is strong,
Deodorizer can be revived and re-used.

• Separate Deodorizer in ceiling of refrigerator
compartment, using hair drier to remove
moisture or malodor and oxidize under sunlight
to decomposing malodor by ultraviolet.
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DAIRY CORNER (OPTIONAL) 
● Use the moving by pushing right the left with

protruded handle.

How to remove the cover when you clean
● Push the cover and move it to the center of basket

● Move the cover at the middle of basket and align the
hole with bothsides of the basket

● After aligning,turn basket from back to front and pull
out with both hands.



●This guide covers several different models. The refrigerator you have
purchased may have some or all of the features shown above.

ENOT

INNER PARTS
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FREEZER
COMPARTMENT

REFRIGERATOR
COMPARTMENT

Lamp Freezer Temperature
Control Dial

Freezer Door Rack

Levelling Screw

Refrigerator Door

Rack

Base Cover

Lamp

Shelves

Vegetable Drawer

Vitamin Kit
(Optional)

Convertible Room

Shelf

Twisting Ice Serve 
Type Ice Making

Deodorizer
(Optional)

Model : GR-B628***/B562***

Model : GR-B492***

FREEZER
COMPARTMENT

REFRIGERATOR
COMPARTMENT

Lamp

Freezer Temperature
Control Dial

Freezer Door Rack

Levelling Screw

Refrigerator Door

Rack

Base Cover

Lamp

Shelves

Fresh Zone

Vegetable Drawer

Vitamin Kit (Optional)

Shelf

Twisting Ice Serve 
Type Ice Making

Deodorizer (Optional)



CONTROLS FOR REFRIGERATOR COMPARTMENT

The default setting of the temperature control button for
the refrigerator compartment is NORMAL.

To control the refrigerator temperature, press the REF.
TEMP CONTROLbutton.

When the button is pressed, the LEDs light.
The temperature is set in 5 steps, from MIN to MAX.

OPERATIONS
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STARTING

When your refrigerator is first installed, allow it 2-3 hours to stabilize at normal operating temperatures
prior to filling it with fresh or frozen foods.

If operation is interrupted, wait 5 minutes before restarting.

REF. TEMP. CONTROL

MIN MAX

CONTROLS FOR FREEZER COMPARTMENT

●  The higher number the control setting is, the lower the temperature of the freezer compartment becomes.

●  Since the temperature of the refrigerator and freezer compartments is controlled with a fixed amount of 
cooled air, compartment becomes colder.the refrigerator compartment will be warmer if the freezer 

●  When the freezer compartment is not cold enough in winter, adjust the control for the freezer to High(4~7).

●  Setting the Freezer Knob at                will satisfy 4 STAR. Setting the Freezer Knob at NORMAL will have
sufficient freezing effect, so it is recommended to set the Knob at NORMAL. 

1

7

3

24 3

FREEZER CONTROL
FREEZER MIN

NORMAL

FREEZER MAX

Ref. Temp Control Button

Model : GR-B628***/B562***

1

8

3

24 3

FREEZER CONTROL
FREEZER MIN

NORMAL

FREEZER MAX

Model : GR-B492***
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ICE MAKING

Twisting Ice Serve Type

●To make ice cubes, fill the ice tray with water and
insert in its position.

●To remove ice cubes, hold the lever of the tray and
pull turn gently. Then, ice cubes drop in to the ice
cube box.

Ice Trays

Ice Cube Box

CONVERTIBLE CORNER 

● When the door is opened, the warmer air can't influence
in the fresh zone. So you can store food more fresh in it.

● Inserted convertible room must be placed at its position.
If door is opened, it can’t fill the role of it. 

How to use

• Vegetable Corner or Fresh Corner can be used
through the control of knob.

• Check the position of knob prior to store the food.

• Do not locate the knob on the middle point.

VEGETABLE DRAWER 

Magic Crispers

• Magic Crispers provide fresher-tasting fruit and vegetables
by letting you easily keep humidity inside the drawer.

• A lattice on the underside of the cover to efficiently hold or
release moisture.

• Sealing structure keep the humidity.

Vitamin Kit (Optional)

• Vitamin Kit used to keep fruits more fresher.

• Please try to keep the kit from getting wet as this would decrease its effectiveness.

Absorb 
moisture

Release 
moisture

Overly 
humid

Humid 
deficiency

Vitamin Kit

Model : GR-B628***/B562*** Model : GR-B492***

Vitamin Kit
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DEODORIZER (OPTIONAL) 
● Unpleasant odor of food in fresh food

compartment is deodorized with no harm to
you and the food.

How to use

• As Deodorizer is located in cooling air inlet for circulating air in fresh food compartment, there is no need
for any handling.

• Do not prick the cooling air inlet with a sharp tip because Deodorizer may be damaged.
• When storing food with a strong odor, wrap it or store it in a container with a lid because odor may be

passed on to other foods.

Re-Using of Deodorizer

• Used some length and the odor is strong,
Deodorizer can be revived and re-used.

• Separate Deodorizer in ceiling of refrigerator
compartment, using hair drier to remove
moisture or malodor and oxidize under sunlight
to decomposing malodor by ultraviolet.

DEFROSTING
● Defrosting takes place automatically.

● The defrosted water flows down to the evaporating tray which located in 
the lower back side of the refrigerator and is evaporated automatically.
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STORING FOOD
● Store fresh food in the refrigerator compartment. How food is frozen and thawed is an important

factor in maintaining its freshness and flavor.

● Do not store food which goes bad easily at low temperatures, such as bananas, pineapples, and
melons.

● Allow hot food to cool prior to storing. Placing hot food in the refrigerator could spoil other food, and
lead to higher electric bills!

● When storing the food, cover it with vinyl wrap or store in a container with a lid. This prevents
moisture from evaporating, and helps food to keep its taste and nutrients.

● Do not block air vents with food. Smooth circulation of chilled air keeps refrigerator temperatures even.

● Do not open the door frequently. Opening the door lets warm air enter the refrigerator, and cause
temperatures to rise.

FREEZER COMPARTMENT
● Do not store bottles in the freezer compartment - they may break when frozen.

● Do not refreeze food that has been thawed. This causes loss of taste and nutrition.

● When storing frozen food like ice cream for a long period, place it on the freezer shelf, not in the door rack.

● Loading for Freezing - It is recommended to load newly introduced foods on the following position for
freezing:

REFRIGERATOR COMPARTMENT
● Avoid placing moist food on deep interior refrigerator

shelves, it could freeze upon direct contact with chilled
air. To avoid this it is better to store food in the covered
container.

● It is desirable to store moist food (especially vegetable
and fruit) in the vegetable storage compartment. If it is
necessary to store on a shelf of the refrigerator, put it
close to the door away from the back wall of the
refrigerator to avoid being frozen by the cool circulating in the refrigerator.

● Always clean food prior to refrigeration. Vegetables and fruits should be washed and wiped, and
packed food should be wiped clean, to prevent adjacent food from spoiling.

● When storing eggs in their storage rack, ensure that they are fresh, and always store them in a up-
right position, which keeps them fresh longer.
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CLEANING

It is important that you refrigerator be kept clean to
prevent undesirable odors. Spilled food should be
wipe up immediately, since it may acidify and stain
plastic surfaces if allowed to settle.

Never use metallic scouring pads, brushes, coarse
abrasive cleaners or strong alkaline solutions on
any surface.

Before you clean, however, remember that damp
objects will stick or adhere to extremely cold
surfaces. Do not touch frozen surfaces with wet or
damp hands.

EXTERIOR - Use a lukewarm solution of mild soap
or dish washable solution to clean the durable
finish of your refrigerator. Wipe with a clean, damp
cloth and then dry.

INTERIOR - Regular cleaning of the interior and
interior parts is recommended. Use a lukewarm
solution of mild soap or dish washable solution to
clean the durable finish of your refrigerator. Wipe
with a clean, damp cloth and then dry.

INTERIOR PARTS - Wash compartment shelves,
door racks, storage trays and magnetic door seals
etc. Use a lukewarm solution of mild soap or dish
washable solution to clean the durable finish of
your refrigerator. Wipe with a clean, damp cloth
and then dry.

IN DOOR ICE MAKER

Water Tank -
• Remove the cover.
• Clean the inside and outside of the water tank

with dishwashing detergent and rinse thoroughly
under running water.

• Clean the tank cover with dishwashing detergent
and rinse thoroughly under running water.

• Wipe with a clean, damp cloth and then dry.

WARNING
Always remove power cord from the wall outlet
prior to cleaning in the vicinity of electrical
parts(lamps, switches, controls, etc.).
Wipe up excess moisture with a sponge or
cloth to prevent water or liquid from getting into
any electrical part and causing electric shock.
Do not use flammable or toxic cleaning liquids.

• Caution for Cleaning Not in use : Surface
active agent, Car wax, Anticorrosive, All sorts
of oil, Gasoline, Acids, Wax.

• Usable Detergent Vegetable dish washable
solution, Soapy water

• When careless using, it can occur a color
change.

Caution
1. Use lukewarm water when cleaning.

2. Do not use anything other than water. If it is
used with soft drinks, put water in the water
tank and discharge three or four cups of
water shortly.

Water Tank

Ice Tray Kit -
• For the upper ice tray, separate the water tank

and wipe with a wet cloth.
• For the lower ice tray, take out the ice cube box

and then wipe it out with wet cloth by pulling the
lever down.

• Wipe with a clean, damp cloth and then dry.

Caution
Do not immerse the ice tray kit in water. If it is
done, necessarily dry ice tray kit completely.
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VACATION TIME
During average length vacations, you will probably
find it best to leave the refrigerator in operation.
Place freezable items in freezer for longer life. 
When you plan to be away for an extended period,
remove all food, disconnect the power cord, clean
the interior thoroughly, and leave each door OPEN
to prevent odor formation.

POWER FAILURE
Most power failures are corrected in an hour or two
and will not affect your refrigerator temperatures.
However, you should minimize the number of door
openings while the power is off. During power
failures of longer duration, place a block of dry ice on
top of your frozen packages.

IF YOU MOVE
Remove or securely fasten down all loose items
inside the refrigerator.
To avoid damaging the leveling screw(s), turn them
all the way into the base.

ANTI-CONDENSATION PIPE
The outside wall of the refrigerator cabinet may
sometimes get warm, especially just after
installation.
Don't be alarmed.
This is due to the anti-
condensation pipe, which
pumps hot refrigerant to
prevent "sweating" on the
outer cabinet wall.

LAMP REPLACEMENT

FREEZER LAMP
● Unplug the power cord from the outlet.

● Remove the room lamp lid by loosening 1 screw and
take down while pulling it forward with both hands as
shown in figure.

● Remove the lamp by turning it counterclockwise.

Caution

Electrical Shock Hazard
Before replacing a burned-out light bulb, either
unplug the refrigerator or turn off power at the
circuit breaker or fuse box.

NOTE: Moving the control to the OFF position
does not remove power to the light circuit.

REFRIGERATOR LAMP
● Unplug the power cord from the outlet.

● Remove refrigerator shelves.

● Remove the room lamp lid by pulling it forward.

● Make sure the bulbs are cool to the touch. Remove the lamp by turning it
counterclockwise.

● Not all appliance bulbs will fit your refrigerator. Be sure to replace the bulb with one of the
same size, shape and wattage.NOTE
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DO NOT USE AN EXTENSION CORD
If possible, connect the refrigerator to its own
individual electrical outlet to prevent it and other
appliances or household lights from causing an
overload that could cause a power outage.

ACCESSIBILITY OF SUPPLY PLUG
The refrigerator-freezer should be so positioned that
the supply plug is accessible for quick disconnection
when accident happens.

SUPPLY CORD REPLACEMENT
If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

ABOUT GROUNDING (EARTHING)
In the event of an electric short circuit, grounding
(earthing) reduces the risk of electric shock by
providing an escape wire for the electric current. 

In order to prevent possible electric shock, this
appliance must be grounded.

Improper use of the grounding plug can result in an
electric shock. Consult a qualified electrician or
service person if the grounding instructions are not
completely understood, or if you have doubts on
whether the appliance is properly grounded.

DO NOT MODIFY OR EXTEND THE
POWER CORD LENGTH.
It will cause electric shock 
or fire.

VERY DANGEROUS ATTRACTION
An empty refrigerator can be a dangerous
attraction to children. Remove either gaskets,
latches, lids or the entire door from your
unused appliance, or take some other action
to make it harmless. 

This appliance must be grounded (earthed).

DON'T WAIT! DO IT NOW!

Do not store inflammable materials, explosives
or chemicals in the refrigerator.

Disposal of the old appliance
This appliance contains fluid (refrigerant, lubricant) and is made of parts and materials which are reusable
and/or recyclable.

All the important materials should be sent to the collection center of waste material and can be reused after
rework (recycling). For take back, please contact with the local agency.



BEFORE CALLING FOR SERVICE

25

SERVICE CALLS CAN OFTEN BE AVOIDED!

IF YOU FEEL YOUR REFRIGERATOR IS NOT OPERATING PROPERLY, CHECK THESE POSSIBLE
CAUSES FIRST :

PROBLEM POSSIBLE CAUSES

REFRIGERATOR DOES 
NOT OPERATE

REFRIGERATOR OR FREEZER 
COMPARTMENT TEMPERATURE 
TOO WARM

ABNORMAL NOISE(S)

REFRIGERATOR 
HAS ODOR

DEW FORMS ON THE 
CABINET SURFACE

●  Has a house fuse blown or circuit breaker tripped?
●  Has the power cord plug been removed or loosened from

the electrical wall outlet?

●  Temperature control not set on proper position.
●  Appliance is placed close to wall or heat source.
●  Warm weather-frequent door openings.
●  Door left open for a long time.
●  Large amount of foods are kept in the refrigerator.

●  Refrigerator is installed in a weak or uneven place, or
leveling screw needs adjusting.

●  Unnecessary objects placed in the back side of the
refrigerator.

●  Foods with strong odors should be tightly covered or
wrapped.

●  Interior needs cleaning.

●  Not unusual during periods of high humidity.
●  Door may have been left ajar.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD 
 
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD BÁSICA 

 
Esta guía contiene muchos mensajes de seguridad importantes. Siempre lea y cumpla con 
todos los mensajes de seguridad. 

 
Este es el símbolo de alerta de seguridad. Le alerta sobre los mensajes de seguridad que le informan de 

los peligros que pueden matar o herir a alguien o a usted mismo o causar daño al producto. Todos los mensajes 
de seguridad estarán precedidos del símbolo de alerta de seguridad y de las palabras de señal de peligro tales 
como PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN. Estas palabras significan: 

 

PELIGRO Usted resultará muerto o seriamente herido si no sigue las instrucciones. 

 

ADVERTENCIA Usted resultará muerto o seriamente herido si no sigue las instrucciones. 

 

PRECAUCIÓN Indica una situación de peligro inminentemente que si no se evita, 

 podrá resultar en una lesión menor o moderada o sólo daño del 
producto. 

Todos los mensajes de seguridad identificarán el peligro, le indicarán cómo reducir la posibilidad de lesión y lo 
que puede pasar si no se siguen las instrucciones. 

 

 

ADVERTENCIA 
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones a personas al usar su producto, 
deben seguirse las precauciones de seguridad básicas, incluso lo siguiente. 

Lea todas las instrucciones antes de usar este aparato. 
 

 
1. Al conectarse a la corriente 

 
Debe usarse un tomacorriente dedicado. No permita que la conexión de corriente 
• El uso de varios aparatos en un mire hacia arriba o se apriete con la parte 

tomacorriente puede causar fuego. posterior de la 
• El disruptor con fuga eléctrica refrigeradora. 

puede dañar la comida y podrá Puede caerle agua o 
producir fuga en la conexión podrá dañarse, 
el dispensador. lo que causará 

incendio o descarga 
eléctrica. 

 
No permita que el cable de corriente se doble  No extienda o modifique el largo del 
o presione por un objeto pesado o  cable de corriente. 
se dañará. Causará una descarga eléctrica o 

Puede dañar el cable de corriente incendio por daño eléctrico del 
lo que causará incendio o cable de corriente u otros. 
descarga eléctrica. 
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INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD 
 

 

1. Al conectarse a la corriente 
 

Desconecte el cable de corriente cuando No hale el cable ni toque la conexión 
limpie, maneje o reemplace la lámpara de corriente con las manos mojadas. 
interna de la refrigeradora. • Puede causar descarga eléctrica 
• Puede causar descarga eléctrica o lesiones. o lesiones. 
• Al reemplazar la lámpara interna 

de la refrigeradora, asegúrese de 
que el anillo de caucho para 
prevenir las chispas eléctricas no 
se quite. 

 
 
 

Retire agua o polvo del conector de corriente Asegúrese de hacer una conexión a tierra. 
e insértelo con los extremos de las patas La conexión a tierra incorrecta 
conectadas con seguridad. puede causar colapso y 
El polvo, agua o una conexión descarga eléctrica. 
inestable puede causar incendio  
o descarga eléctrica.. Tierra Cable 

 

de Cobre Más de 

Plano 30 pulgadas 

 
 

Cuando el cable de corriente o la conexión  
de corriente estén dañados o los 
agujeros del 
tomacorriente estén 
flojos, no los use. 
Puede causar descarga 
eléctrica o cortocircuito que 
producirá incendio. 

 

 
 
2. Cuando use la refrigeradora 

 
No coloque objetos pesados o peligrosos No se cuelgue de la puerta, los estantes, 
en la puerta o en los estantes  la barra principal de la congeladora 
(recipientes con líquidos) en o de la cámara de frío. 
la refrigeradora. Podrá hacer que se caiga la  
Podrán caerse y causar lesiones, refrigeradora o que se dañen las 
incendio o descarga eléctrica cuando manos. Especialmente, no 
abra o cierre la puerta. permita que niños hagan lo 

de arriba. 
 
 
 
 
 

4 



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE 
 
 
2. Al usar la refrigeradora 

 
No instale la refrigeradora en un lugar No use ni almacene materiales inflamables 
mojado o en un lugar donde salpique como éter, benceno, alcohol, medicina, gas 
agua o lluvia. LP, aerosoles o cosméticos 
El deterioro del aislamiento de las cerca o dentro de la  
piezas eléctricas puede causar refrigeradora. 
fuga eléctrica. Podrá causar explosión 

o incendio. 
 
 
 
 
 

No coloque una vela dentro de la No guarde medicinas  o materiales 
refrigeradora para desodorizar. académicos en la refrigeradora. 
Podrá causar explosión o incendio. Cuando se guarda algún 

material con control estricto 
de temperatura, podría 
deteriorarse o producir una 
reacción inesperada que 
representaría algún peligro. 

The Academic 
Medicine 

 
 
 

No use aerosol con combustible cerca de Evite artefactos de calentamiento. 
la refrigeradora. Pueden causar incendio. 
Puede causar incendio. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

No coloque floreros, tazas, cosméticos, No sumerja la refrigeradora después 
medicinas o ningún recipiente de revisarla. 
con agua en la Puede causar descarga 
refrigeradora. eléctrica o incendio. 
Pueden causar incendio, 
descarga eléctrica o lesiones 
por sus caídas. 
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE 
 
 

2. Al usar la refrigeradora 
 

Cuando haya fuga de gas, no toque la  No rocíe agua por fuera ni por dentro de la  
refrigeradora ni el tomacorriente y ventile refrigeradora, ni la limpie con benceno 
la habitación inmediatamente. o aguarrás. 
• La explosión por chispas causa incendio o quemaduras. El deterioro del aislamiento de 
• Ya que esta refrigeradora usa gas natural (isobutano, las piezas eléctricas puede 

R600a) como refrigerante amigable con el ambiente,  causar descarga eléctrica 
una pequeña cantidad es combustible (80~90g). Cuando o incendio. 
haya fuga de gas por daño severo 
durante la distribución, instalación o 
uso del refrigerador, cualquier 
chispa podrá causar incendio           
o quemaduras. 

Cuando se detecte algún olor o humo 
extraño de la refrigeradora, desconecte el 
conector de corriente inmediatamente  

y comuníquese con Centro de servicio 

servicio al 
cliente.  
Puede causar 
incendio. 

 
 

No permita que ninguna persona excepto No use la refrigeradora para propósitos 
algún ingeniero calificado desarme, repare o no domésticos (para guardar medicinas o 
altere la refrigeradora. materiales de pruebas, de envío u otros). 
Puede causar lesiones, Puede causar peligros inesperados 
descarga eléctrica o incendio. Tales como incendio, 

descarga eléctrica, 
deterioro de materiales 
almacenados o reacciones 
químicas. 

 
 
 
 
 

Al desechar la refrigeradora, retire los Instale la refrigeradora en un piso sólido y 
materiales de empaque de nivelado. 
la puerta. Si la instala en un lugar inestable 
Puede causar que los niños podrá causar la muerte por caída 
queden atrapados. de la refrigeradora cuando se            
 abra o cierre la puerta. 
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE 
 
 
2. Al usar la refrigeradora 

 
No inserte las manos o una varilla de metal Cuando quiera desechar la refrigeradora, 
en la salida de aire, tapa, parte inferior de comuníquese con la oficina de bloqueos. 
la refrigeradora y la parilla a prueba de calor Cuando quiera desechar 

Oficina de 
(agujero de escape) en la parte un gran artículo de su vivienda bloqueo 

trasera. tal como un electrodoméstico 

Puede causar descarga o mobiliario, es mejor que se 

eléctrica o lesiones. comunique con la oficina 

de bloqueo local. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRECAUCIÓN 
 

Si viola estas direcciones, podrá causar lesiones o  daños a la casa o a los muebles. Siempre 
tenga cuidado, por favor. 

 
 

No toque la comida o los recipientes en la Espere 5 minutos o más cuando 
congeladora con las reconecte el conector. 
manos mojadas. Podrá causar falla en el funcionamiento 

Podrá producir hielo. de la refrigeradora. 
                                     Después de 
                                        5minutos 
         

                                          
                                            

 

 
No coloque botellas en la congeladora. Hale el cable de corriente por el conector 
Podrá causar que el contenido de corriente y no por el cable 
congelado rompa la botella de corriente. 
o poducir lesiones. Podrá causar descarga 

eléctrica, cortocircuito o 
incendio. 

 
 
 
 
 
 
 
 

7 



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE 
 
 

PRECAUCIÓN 
 

Si viola estas direcciones, podrá causar lesiones o  daños a la casa o a los muebles.  
Siempre tenga cuidado, por favor. 

 
 

No instale la refrigeradora en un lugar mojado No inserte las manos en la parte inferior de 
ni la coloque donde pueda recibir salpicaduras la refrigeradora. 
de agua o lluvia. La placa de hierro de la parte inferior 
El deterioro del aislamiento de puede causar lesiones. 
las piezas eléctricas 
puede causar fuga 
eléctrica. 

 
 
 

Cargue la refrigeradora por la agarradera en Ya que la apertura y cierre de la puerta de la 
la parte inferior del frente y la parte superior refrigeradora puede causar lesiones a una  
de atrás. persona cercana, tenga cuidado, por favor. 
De otro modo, sus manos La apertura o cierre de 
podrán resbalarse y causar la puerta puede causar 
lesiones. que los pies o manos 

queden atrapados 
con el borde de la 
puerta o que un niño 
se lastime por la 
esquina. 

 
 
 

No coloque ningún animal vivo en 
la refrigeradora. 
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ESTA REFRIGERADORA SE HA FABRICADO CON MUCHO CUIDADO Y UTILIZA LO 
ÚLTIMO EN TECNOLOGÍA. 

 ESTAMOS SEGUROS DE QUE QUEDARÁ TOTALMENTE SATISFECHO(A) CON SU 
DESEMPEÑO Y FIABILIDAD. 

ANTES DE ARRANCAR LA REFRIGERADORA, POR FAVOR LEA ESTE FOLLETO 

DETENIDAMENTE. PROPORCIONA LAS INSTRUCCIONES EXACTAS PARA LA INSTALACIÓN, 

USO Y MANTENIMIENTO Y TAMBIÉN SUMINISTRA ALGUNAS PISTAS INDIRECTAS. 
 
 
 
 
 
 
 

INSTALACIÓN 
 
 

1. Seleccione una buena ubicación. SIGUIENTE 
Sitúe la refrigeradora donde sea fácil 
usarla. 1. Limpie la refrigeradora completamente y 

limpie todo el polvo acumulado durante el 
envío. 

2. Evite situar la unidad cerca de fuentes de calor, 
luz solar directa o la humedad. 2. Instale accesorios tales como cubetas de hielo y 

otros en sus lugares apropiados. Se empacan 
3. Para asegurar la circulación apropiada de aire en juntos para impedir daños posibles durante 

la refrigeradora y congeladora, por favor mantenga el embarque. 
bastante espacio en ambos lados así como arriba 
y manténgala al menos a 2” (5 cm) de la pared 3. Tiene un modelo con agarradera de tipo barra, 
trasera. arme la agarradera según la tarjeta de 

instrucciones. 
4. Para evitar vibraciones, la unidad estará nivelada. 

Si se requiere, ajuste los tornillos niveladores para 4. Conecte el cable de corriente (o conector) al 

compensar el desnivel del piso. tomacorriente. No lo conecte doble con otros 
El frente debe ser ligeramente más alto que la aparatos en el mismo tomacorriente. 
parte trasera para ayudar a cerrar la puerta. 5. Antes de guardar comida, deje la refrigeradora 
Los tornillos niveladores pueden girarse fácilmente encendida durante 2 ó 3 horas. 
al inclinar ligeramente el gabinete. Revise el flujo de aire frío en el compartimiento 
Gire los tornillos niveladores en sentido horario de la congeladora para tener buen enfriamiento. 
( ) para levantar la unidad, en sentido antihorario Su refrigerador está ahora listo para el uso. 
( ) para bajarla. 

5. No instale este aparato a menos de 5° C. 
Podrá causar la degradación de la 
refrigeradora. 
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PIEZAS INTERNAS 
 
GR-M638***/GR-M572*** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GR-M492*** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Esta guía cubre varios modelos diferentes. La refrigeradora que usted 
ha comprador puede tener alguna o todas las características 
mostradas anteriormente. 
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NOTA 

Bandeja para producción de hielo 
tipo giratorio 
(Opcional) 
 
o 
 
Productor de hielo 
en la puerta (Opcional) 
 
 
 
Estante de la puerta del 
congelador 
 
 
 
 
Esquina para productos lácteos 
(Opcional) 
Estante para guardar huevos 
 
 
Enfriamiento de la puerta con ion 
verde (Opcional) 
 
 
 
 
Estante de la puerta de la 
refrigeradora 
 
 
 
 
 
Tornillo nivelador 
 
 
 
Divisor para vegetales 
(Opcional) 

COMPARTIMIENTO 
DE LA 

CONGELADORA 
Lámpara 

 
Estante 

 
Temperatura de la 

congeladora 
Dial de control 

COMPARTIMIENTO 
DE LA 

REFRIGERADORA 
 
 

Desodorante 
(Opcional) 

 
 

Estantes 
 
 
 

Lámpara 
 

Espacio convertible 
 
 

Gaveta para vegetales 
 
 

Luz Vita (Opcional) 
o 

Paquete de vitaminas 
(Opcional) 

 

Bandeja para producción de hielo 
tipo giratorio 
(Opcional) 
 
o 
 
Productor de hielo 
en la puerta (Opcional) 
 
 
 
Estante de la puerta del 
congelador 
 
 
 
 
Esquina para productos lácteos 
(Opcional) 
Estante para guardar huevos 
 
 
Enfriamiento de la puerta con ion 
verde (Opcional) 
 
 
 
 
Estante de la puerta de la 
refrigeradora 
 
 
 
 
 
Tornillo nivelador 
 
 
 
Divisor para vegetales 
(Opcional) 

COMPARTIMIENTO 
DE LA 

CONGELADORA 
Lámpara 

 
Estante 

 
Temperatura de la 

congeladora 
Dial de control 

 
COMPARTIMIENTO 

DE LA 
REFRIGERADORA 

Desodorante 
(Opcional) 

 
Estantes 

 
Lámpara 

 
 

Paquete de vitaminas 
(Opcional) 

 
Gaveta para vegetales 

 
 

Gaveta para vegetales 
 
 
 
 
 
 



FUNCIONAMIENTO 
ARRANQUE 
Cuando instale la refrigeradora por primera vez, permítale que se estabilice entre 2 a 3 horas a las 
temperaturas normales de funcionamiento antes de llenarla de comida fresca o congelada. Si se 
interrumpe el funcionamiento, espere 5 minutos antes de volverla a arrancar. 

ANTES DE AJUSTAR LA TEMPERATURA 
• La temperatura de la refrigeradora se mantiene constantemente sin tener en cuenta los cambios en 

la temperatura ambiental. Se recomienda que una vez que se ajuste la temperatura (los controles 
para la refrigeradora y los compartimientos de la congeladora), no se cambie a menos que sea 
necesario. 

• Esta refrigeradora tiene un botón de control de temperatura para el compartimiento de la 
refrigeradora y un botón de control de temperatura para el compartimiento de la congeladora. 

• El ajuste predeterminado del botón de control de temperatura para el compartimiento de la 
refrigeradora es de “3°C”. 

• El ajuste predeterminado del botón de control de temperatura para el compartimiento de la 
congeladora es de “4”. 

• Esta refrigeradora tiene un sensor de temperatura en el compartimiento de la refrigeradora. 
Arrancará y detendrá automáticamente el compresor como sea necesario. 

ALARMA DE LA PUERTA 
Cuando la puerta de la refrigeradora o congeladora quede abierta durante 1 minuto, sonará tres veces 
una alarma. Si la puerta permanece abierta, la alarma sonará repetidamente cada 30 segundos. 

LÁMPARA CON FUNCIÓN DE APAGADO AUTOMÁTICO 

Cuando la puerta quede abierta durante 7 minutos o más, la lámpara interna se apagará 
automáticamente para ahorrar energía e impedir el recalentamiento. Sin embargo, el sonido de la 
alarma continuará hasta que se cierre la puerta. 

AUTO PRUEBA  
• Su refrigeradora tiene una función integrada con capacidad de diagnóstico. Si se produce un mal 

funcionamiento en ciertas áreas, se visualizará un código de error para ayudar al técnico de 
reparación. Mientras se muestre un código de error, otros controles y funciones de visualización no 
funcionarán. 

• Si se visualiza un código de error, comuníquese con un centro de servicio. No desconecte el cable 
de corriente del tomacorriente. 

CONTROLES PARA EL COMPARTIMIENTO DE LA CONGELADORA  
• Mientras más alto sea el número del ajuste del control, más baja se tornará la temperatura del 

compartimiento de la congeladora. 

• Debido a que la temperatura de los compartimientos de la refrigeradora y congeladora se controla 
con una cantidad fija de aire enfriado, el compartimiento de la refrigeradora se volverá más caliente 
si el compartimiento de la congeladora se vuelve más frío. 

• Cuando el compartimiento de la congeladora no esté lo bastante frío en invierno, ajuste el control 
de la congeladora a High (4~7). 

 
 
 
 
 
 

• Fijar la perilla de la congeladora a            cumplirá con 4 START. Al fijar la perilla de la congeladora 
a NORMAL, se tendrá un  efecto de congelación suficiente, por lo que se recomienda fijarlo a 
NORMAL. 
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 FUNCIONAMIENTO (Opcional) 

CONTROLES PARA EL COMPARTIMIENTO DE LA REFRIGERADORA 
El gráfico de visualización puede ser diferente según el tipo de refrigeradora que tenga. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 <Tipo A> <Tipo B> 

 
• Presione el botón “REFRIGERATOR” para controlar la temperatura de la refrigeradora. 

• En cualquier momento que se presione el botón, el LED emitirá luz. 

• El número que se muestra en la luminiscencia del LED indica la temperatura del compartimiento de 
la refrigeradora. 

• Puede seleccionar el punto de ajuste deseado en siete pasos, de “0°C” a “6°C”. 
 

SÚPER FRÍO 
• La función de Súper Frío funciona cuando la 

refrigeradora se enciende por primera vez. El compresor 
y el ventilador de circulación funcionan a una capacidad 
máxima de enfriamiento para bajar rápidamente la 
temperatura de la refrigeradora. Se apagará 
automáticamente. 

• Si se coloca comida caliente en la refrigeradora, la 
función de Súper Frío puede activarse con el botón en 
el panel de control. La función de Súper Frío se apagará 
cuando la temperatura alcance un nivel apropiado o 
puede apagarse manualmente al apretar botón Super 
Cool. 

 

BLOQUEO PARA NIÑOS 
• BLOQUEO PARA NIÑOS 

Presione y retenga el botón CHILD LOCK durante 3 
segundos para activar el bloqueo para niños. Cuando 
se activa el bloqueo, el LED de bloqueo se encenderá 
y los demás botones no funcionarán. Para 
desbloquear, presione y retenga el botón CHILD 
LOCK de nuevo durante 3 segundos. 
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 FUNCIONAMIENTO 

 

ENFRIAMIENTO DE LA PUERTA CON IÓN 
VERDE (OPCIONAL) 

• El recubrimiento de anión en la tapa del conducto 
purifica el aire y ayuda a que las comidas 
guardadas permanezcan frescas por más tiempo. 

• Si agua o substancias extrañas entran a la 
abertura de aire de enfriamiento durante la 
limpieza, bajará la eficacia. Además, si se daña el 
empaque, podrá bajar la eficacia debido al escape 
de aire frío. 

 

 

 

PRODUCCIÓN DE HIELO (OPCIONAL) 
Escoja el tipo de producción de hielo que tenga. 
Productor de hielo interno 

• Para producir cubos de hielo, llene el tanque de 
agua con agua e insértelo en su posición hasta 
que se produzca un sonido de “clic”. El agua 
caerá automáticamente en la bandeja de hielo. 

 
 
 

• Toma al menos 5 producir cubos de hielo. 
Verifique la condición del hielo a través de la 
ventana transparente. 

 
 
 

• Para retirar los cubos de hielo, sostenga la 
palanca de la bandeja y tírela suavemente hacia 
abajo. Luego, caerán cubos de hielo en la cubeta 
de hielo. 

 

 

 

Bandeja con hielo de tipo giratorio 

• Para hacer cubos de hielo, llene la bandeja de 
hielo de agua e insértela en su posición. 

 
 
 

• Para retirar los cubos de hielo, sostenga la 
palanca de la bandeja y gírela suavemente. Luego, 
los cubos de hielo caerán en la cubeta de hielo. 
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Respiradero de aire frío 

Tanque de agua 

Bandejas de hielo 
Cubeta de hielo



 FUNCIONAMIENTO  
ESQUINA CONVERTIBLE 
• Cuando se abre la puerta, el aire más caliente no 

podrá influir en la zona fresca. De esa manera, 
usted puede mantener la comida más fresca en 
ella. 

• El espacio convertible insertado debe colocarse 
en su posición. Si la puerta se abre, no podrá 
llenar el rodillo de ella. 

 

Cómo usar 

• La esquina para vegetales o la esquina fresca 
puede usarse a través del control de la perilla. 

• Verifique la posición de la perilla antes de guardar 
la comida. 

• No ubique la perilla en el medio punto. 

GAVETA PARA VEGETALES 

Conservadores mágicos 

• Los conservadores mágicos proporcionan frutas y 
vegetales más sabrosos y frescos al permitirle a 
usted fácilmente mantener la humedad en la 
gaveta. 

• Una celosía en la parte inferior de la tapa sirve 
para mantener o liberar eficazmente la humedad. 

• El sello de la estructura mantiene la humedad. 

 

Luz Vita (opcional) 

• La lámpara con LED funciona automáticamente 
para todo el día. Hace que se realice la 
fotosíntesis en los vegetales. 

• La estructura del sello mantiene la humedad. 

Divisor para vegetales (opcional) 

• Fije el divisor al insertarlo en el lado trasero de la 
caja para vegetales como se muestra en la figura. 

 

 

 

 

Paquete de vitaminas (opcional) 

• El paquete de vitaminas se usa para mantener a 
las frutas más frescas. 

• Por favor trate de evitar que el paquete se moje 
ya que esto disminuiría su efectividad. 
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Paquete de 
vitaminas 



OPERACIONES 
 
DESCONGELACIÓN 

• La descongelación se produce automáticamente. 

• El agua descongelada fluye hacia abajo a la bandeja de evaporación que está en la parte inferior trasera y 
se evapora automáticamente. 

 
 
 
DESODORANTE (OPCIONAL) 

• El olor desagradable de la comida en el 
compartimiento de comida fresca se desodoriza 
sin afectar a usted y la comida. 

 
 
 
Cómo usar 

• Ya que el desodorante se encuentra en la entrada de aire de enfriamiento para circular aire en el 
compartimiento de comida fresca, no hay necesidad de ningún manejo. 

• No pinche la entrada de aire de enfriamiento con un objeto puntiagudo porque puede dañarse el 
desodorante. 

• Al guardar comida con olor fuerte, envuélvala o guárdela en un recipiente con tapa porque el olor 
puede pasarse a otras comidas. 

 
 
 
Reutilización del desodorante 

• Si se ha usado algo y el olor todavía es fuerte, 
puede reavivarse y reutilizarse el desodorante. 

• El desodorante separado en el techo del 
compartimiento de la refrigeradora se puede 
reutilizar, si se usa una secadora de cabello 
para eliminar la humedad o el mal olor y si se 
oxida bajo la luz solar para descomponer el 
mal olor con la luz ultravioleta. 
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OPERACIONES 
 
ESQUINA PARA PRODUCTOS LÁCTEOS (OPCIONAL) 

• Siga el movimiento al empujar de derecha a 
izquierda mediante la agarradera protuberante. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cómo quitar la tapa al realizar una limpieza 

• Empuje la tapa y muévala al centro de la 
canasta. 

• Mueva la tapa a la mitad de la canasta y alinee 
el agujero con ambos lados de la canasta. 

• Después de alinear, mueva la canasta de 
atrás hacia delante y hálela con ambas manos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

16 



 PIEZAS INTERNAS 
Model : GR-B628***/B562*** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Model : GR-B492*** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTA : Esta guía cubre a varios modelos diferentes. La refrigeradora que ha 
comprado podría tener algunas o tadas las funciones mostradas 
anteriormente. 
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  OPERACIONES 
 
ARRANQUE 

Cuando la refrigeradora se instale por primera vez, permita que se estabilice entre 2 a 3 horas a 
temperaturas normales de funcionamiento antes de llenarla de comidas frescas o congeladas. 

Si se interrumpe el funcionamiento, espere 5 minutos antes de arrancarla. 
 
 
 
CONTROLES PARA EL COMPARTIMIENTO DE LA REFRIGERADORA 

 
 El ajuste predeterminado del botón de control de  

CONTROL DE TEMP. DE LA REFRIGERADORA temperatura para el compartimiento de la refrigeradora 
 es NORMAL. 

 

MIN                                     MAX Para controlar la temperatura de la refrigeradora, presione el 
 botón REF. TEMP CONTROL. 

Cuando se presione el botón, se encenderá el LED. 
La temperatura se fija en 5 pasos, de MIN a MAX. 

 
Botón para control de temp. de la refrigeradora 

 
 
CONTROLES PARA COMPARTIMIENTO DE LA CONGELADORA 

 
●  Mientras más alto sea el número del ajuste, más baja será la temperatura del compartimiento de la 
congeladora.       

3       

●  Ya que la temperatura de los compartimientos de la refrigeradora y congeladora se controla con una 
cantidad fija de aire enfriado, el compartimiento de la refrigeradora será más caliente si el compartimiento 
se vuelve más frío. 
 

●  Cuando el compartimiento de la congeladora no esté lo bastante frío en invierno, ajuste el control de la 
congeladora a High (4~7). 
 
●  Fijar la perilla de la congeladora a               cumplirá con 4 STAR. Fijar la perilla de la congeladora a 
NORMAL, tendrá bastante efecto en el congelamiento, por lo que se recomienda fijar la perilla a 
NORMAL. 
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OPERACIONES 
 
PRODUCCIÓN DE HIELO 

 
Bandeja con hielo de tipo giratorio 

 

●  Para producir cubos de hielo, llene las bandejas         Bandejas de hielo 
de hielo con agua e insértelas en su posición. 

  Caja de cubos de hielo 
 

 
 

●  Para retirar los cubos de hielo, mantenga la palanca 
de la bandeja y hálela suavemente. Luego, deje 
caer los cubos de hielo en las cubetas de hielo. 

 
 
 
ESQUINA CONVERTIBLE 
●   Cuando se abre la puerta, el aire más caliente no puede 

influir en la zona fresca. Así que puede mantener la 
comida más fresca en ella. 

●   El espacio convertible insertado debe colocarse en su 
posición. Si se abre la puerta, no se puede llenar el rollo. 

 
 

Cómo usarla 

• La esquina para vegetales frescos puede 
usarse a través del control de la perilla. 

• Verifique la posición de la perilla antes guardar la comida. 
• No ubique la perilla en el punto medio. 

 
GAVETA DE VEGETALES 

Conservadores mágicos 

• Los conservadores mágicos hacen que las frutas y vegetales Absorber Liberar 

 estén más frescos y sabrosos al mantener fácilmente la . humedad humedad 

humedad en la gaveta. 
• Una celosía en la parte inferior de la tapa sirve para mantener o Exceso de Deficiencia 

liberar eficazmente la humedad. humedad de humedad
 

• El sello de la estructura mantiene la humedad. 
 

 
Paquete de vitaminas (Opcional) 

 
• El paquete de vitaminas se usa para mantener  
las frutas más frescas. 
• Por favor evite mojar el paquete ya que 

esto reducirá su efectividad. 
 

 
 
 
 
 Model : GR-B628***/B562*** Model : GR-B492*** 
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OPERACIONES 
 
DESCONGELACIÓN 

 
●   La descongelación se produce automáticamente. 

●   El agua descongelada fluye hacia abajo a la bandeja de evaporación que 
está en la parte inferior trasera y se evapora automáticamente. 

 

 
 
 
DESODORANTE (OPCIONAL) 
●   El olor desagradable de la comida en el 

compartimiento de comida fresca se 
desodoriza sin afectar a usted y la comida. 

 
 
 

Cómo usar 

• Ya que el desodorante se encuentra en la entrada de aire de enfriamiento para circular aire en el 
compartimiento de comida fresca, no hay necesidad de ningún manejo. 

• No pinche la entrada de aire de enfriamiento con un objeto puntiagudo porque puede dañarse el 
desodorante. 
• Al guardar comida con olor fuerte, envuélvala o guárdela en un recipiente con tapa porque el 

olor puede pasarse a otras comidas. 
 
 
 

Reutilización del desodorante 

•  Si se ha usado algo y el olor todavía es 
fuerte, puede reavivarse y reutilizarse el 
desodorante. 

• El desodorante separado en el techo del 
compartimiento de la refrigeradora se puede 
reutilizar, si se usa una secadora de cabello 
para eliminar la humedad o el mal olor y si se 
oxida bajo la luz solar para descomponer el mal 
olor con la luz ultravioleta. 
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SUGERENCIAS PARA ALMACENAJE DE COMIDA 
 
ALMACENAJE DE COMIDA 
● Guarde comida fresca en el compartimiento de la refrigeradora. Cómo la comida se congela y 

descongela es un factor importante para mantener su frescura y sabor. 

● No guarde comida que se dañe fácilmente a temperaturas bajas, tales como guineos, piñas y 
melones. 

● Permita que la comida caliente se enfríe antes de guardarla. ¡Colocar comida caliente podría 
estropear otra comida en la refrigeradora y generar facturas eléctricas más altas! 

● Al guardar la comida, cúbrala con envoltura de vinilo o guárdela en un recipiente con una tapa. 
Esto impide que la humedad se evapore y ayuda que la comida conserve su sabor y nutrientes. 

 
● No bloquee las aberturas de aire con comida. La buena circulación de aire enfriado mantiene uniforme la 

temperatura de la refrigeradora. 

● No abra la puerta frecuentemente. Al abrir la puerta, se permite la entrada de aire caliente a la 
refrigeradora y hace que suban las temperaturas. 

 
COMPARTIMIENTO DE LA CONGELADORA 

 
●    No guarde botellas en el compartimiento de la congeladora - pueden romperse cuando se congelen. 

 
●    No vuelva a congelar comida que ya haya descongelado. Esto causará pérdida del sabor y de las 

propiedades nutritivas. 
 
●    Al guardar comida congelada tal como helado por un largo período, colóquela en el estante de la 

congeladora, no en el estante de la puerta. 

●    Carga para congelación - se recomienda cargar comidas recientemente introducidas en la posición 
siguiente para congelación: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
COMPARTIMIENTO DE LA REFRIGERADORA 
●    Evite colocar comida húmeda en estantes bien adentro 

de la refrigeradora, se podrá congelar al entrar en 
contacto directo con el aire congelado. Para evitar esto, 
es mejor guardar comida en un recipiente cubierto. 

●   Es preferible guardar comida húmeda (sobre todo vegetales y 
frutas) en el compartimiento de almacenamiento de vegetales. 
Si es necesario guardarla en un estante de la refrigeradora, 
sitúela cerca de la puerta lejos de la pared trasera de la 
refrigeradora para evitar que se congele por el frío que circula 
en la refrigeradora. 

●    Siempre lave la comida antes de refrigerarla. Deben lavarse los vegetales y frutas, y la comida 
empacada debe guardarse limpia para evitar que la comida adyacente se estropee. 

●    Cuando guarde huevos en su estante de almacenamiento, asegúrese de que estén frescos y 
siempre sitúelos hacia arriba para que se conserven frescos por más tiempo. 
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LIMPIEZA 
 
Es importante que su refrigeradora se mantenga 
limpia para evitar olores indeseables. La comida 
regada debe limpiarse inmediatamente ya que 
puede acidificarse y manchar las superficies 
plásticas si se permite que se asienten. 

Nunca use estropajos metálicos, cepillos, 
limpiadores abrasivos crudos o soluciones 
alcalinas fuertes en cualquier superficie. 

Antes de que limpie, sin embargo, recuerde que 
los objetos húmedos se pegarán o adherirán a 
las superficies sumamente frías. No toque las 
superficies congeladas con las manos mojadas o 
húmedas. 

EXTERIOR - Use una solución tibia de jabón 
suave o una solución para lavar platos para 
limpiar el acabado duradero de su refrigeradora. 
Límpielo con un trapo limpio, húmedo y luego 
séquelo. 

INTERIOR - Se recomienda la limpieza regular 
del interior y de las piezas internas. Use una 
solución tibia de jabón suave o una solución para 
lavar platos para limpiar el acabado duradero de 
su refrigeradora. Límpielo con un trapo limpio, 
húmedo y luego séquelo. 

PIEZAS INTERNAS - Lave los estantes del 
compartimiento, estantes de la puerta, bandejas 
de almacenamiento, sellos magnéticos de las 
puertas y otros. Use una solución tibia de jabón 
suave o solución para lavar platos para limpiar el 
acabado duradero de su refrigeradora. Límpielo 
con un trapo limpio, húmedo y luego séquelo. 

 

ADVERTENCIA 
Siempre retire el cable de corriente del 
tomacorriente de la pared antes de limpiar cerca 
de las piezas eléctricas (lámparas, interruptores, 
controles y otros). Limpie la humedad excesiva 
con una esponja o trapo para evitar que el agua 
o algún líquido entre a cualquier pieza eléctrica y 
produzca una descarga eléctrica. No use líquidos 
de limpieza inflamables o tóxicos. 
• Precaución: para la limpieza no debe usar 

agentes activos de la superficie, cera para 
automóviles, anticorrosivos, toda clase de 
aceites, gasolina, ácidos y cera. 

• Use detergentes suaves, solución para lavar 
platos o agua jabonosa. 

• Si no se tiene cuidado de usarlos, podrá 
ocurrir un cambio en el color. 

 
 

 

 
PRODUCTOR DE HIELO INTERNO 

Tanque de agua- 

• Retire la tapa. 
• Limpie la parte interna y externa del tanque de 

agua con detergente para lavar platos y 
enjuáguela completamente bajo un chorro de 
agua. 

• Limpie la tapa del tanque con detergente para 
lavar platos y enjuáguela completamente bajo 
un chorro de agua. 

• Límpiela con un trapo limpio, húmedo y luego 
séquela. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Precaución 

1. Use agua tibia al limpiar. 
2. No use nada que no sea agua. Si se usa con 

refrescos, deposite agua en el tanque de agua 
y descargue brevemente tres o cuatro tazas 
de agua. 

 
 
 
Juego de bandejas de hielo 

• Para la bandeja de hielo superior, separe el 
tanque de agua y límpielo con un trapo 
mojado. 

• Para la bandeja de hielo inferior, retire la 
cubeta de hielo y luego límpiela con un trapo 
mojado al tirar la palanca hacia abajo. 

• Límpiela con un trapo limpio, húmedo y luego 
séquela. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Precaución 

No sumerja el juego de bandejas de hielo en 
agua. Si se hace esto, será necesario que seque 
completamente el juego de bandejas. 
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INFORMACIÓN GENERAL 
 
TIEMPO DE VACACIONES TUBO DE ANTI-CONDENSACIÓN 

 

Durante las vacaciones de tamaño promedio, quizás La pared externa del gabinete de la refrigeradora 
Será mejor que deje a la refrigeradora en funcionamiento. a veces puede calentarse, 
Coloque artículos en la congeladora para que duren más. especialmente luego de 
Cuando piense estar ausente por un largo período, de la instalación. 
Retire toda la comida, desconecte el cable de corriente No se alarme. 
limpie bien el interior, y deje todas las puertas abiertas Esto se debe al tubo de 
para prevenir la formación de olores. anti-condensación, 

donde bombea 
refrigerante caliente 
para prevenir que  

APAGONES ”sude” la pared del 

gabinete externo. 
Muchos apagones se corrigen en una hora o dos 
y no afectarán la temperatura de la refrigeradora. 
Sin embargo, debe reducir la cantidad de veces 
que abre la puerta mientras esté apagada.  Precaución 
Durante apagones de mayor duración, coloque un 
bloque de hielo seco en los paquetes congelados. Riesgo de descarga eléctrica 

Antes de reemplazar una bombilla quemada, 
retire 

SI SE MUEVE el enchufe de la refrigeradora o apague la 
energía en el cortacircuitos o la caja de fusibles. 

Retire, amarre o asegure todos los artículos sueltos 

dentro de la refrigeradora. NOTA: Mover el control a la posición de OFF 

Para evitar dañar los tornillos niveladores, gírelos no desactiva la energía del circuito de corriente. 
totalmente en la base. 
 
 

 

LÁMPARA DE REEMPLAZO 
 
 

●  No podrá instalarse cualquier bombilla para aparatos en su refrigeradora. Asegúrese de 
reemplazar la bombilla con una del mismo tamaño, forma y potencia en vatios. 

 
LÁMPARA DE LA CONGELADORA 
●   Desenchufe el cable de corriente del tomacorriente. 
●   Quite la tapa de la lámpara del espacio al soltar un 

tornillo y retírela al halarla hacia delante con ambas 
manos como se ve en la figura. 

●   Quite la lámpara al girarla en sentido antihorario. 
 
 
LÁMPARA DE LA REFRIGERADORA 
●   Desenchufe el cable de corriente del tomacorriente. 
●    Quite los estantes de la refrigeradora. 
●    Quite la tapa de la lámpara del espacio al halarla hacia delante. 
●    Asegúrese de que las bombillas estén frías a la hora de tocarlas. Quite la 

lámpara al girarla en sentido antihorario 
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Tubo de anti-condensación 

NOTE 



 

ADVERTENCIAS IMPORTANTES 
 
NO USE UN CABLE DE EXTENSIÓN SOBRE LA CONEXIÓN A TIERRA 
Si es posible, conecte la refrigeradora a su propio En caso de que se produzca cortocircuito, la conexión 
tomacorriente individual para prevenir que los aparatos a tierra reducirá el riesgo de descarga eléctrica 
u otras luces de la vivienda causen una sobrecarga al dar un cable de escape para la corriente. 

eléctrica que producirán un apagón. A fin de prevenir una posible descarga eléctrica, 
este aparato deberá conectarse a tierra. 

 
El uso inapropiado de un conector a tierra podría 

ACCESIBILIDAD DEL CONECTOR resultar en una descarga eléctrica. Consulte a un 

La refrigeradora-congeladora debe ubicarse de manera 
electricista calificado si no se entienden bien las 

 

que el conector sea accesible para una desconexión 
instrucciones de conexión a tierra o si tiene dudas

 

rápida si llegara a ocurrir un accidente. 
en la conexión a tierra adecuada del aparato. 

 
 
 
CAMBIO DEL CABLE DE CORRIENTE NO MODIFIQUE O EXTIENDA EL 
Si se daña el cable de corriente, debe reemplazarse por LARGO DEL CABLE DE CORRIENTE. 
el fabricante o el agente de servicio o una persona Causará una descarga eléctrica 
igualmente calificada a fin de evitar un peligro. o incendio. 

 

 
 
 
 
 
 

ATRACCIÓN MUY PELIGROSA        Este aparato debe conectarse a tierra. 

Una refrigeradora vacía puede ser una atracción ¡NO ESPERE, HÁGALO YA! 
peligrosa para los niños. Retire ya sea los 
empaques, seguros, tapas o toda la puerta del 
aparato no usado o aplique alguna otra acción 

para que sea inofensiva. 
No guarde materiales inflamables, explosivos o 

químicos en la refrigeradora. 
 
 
 

Desecho del aparato viejo 
Este aparato contiene líquidos (refrigerante y lubricante) y está compuesto de piezas y materiales 
que son reutilizables y/o reciclables. 
Todos los materiales importantes deben enviarse al centro de recolección de desechos para que 
puedan reutilizarse (reciclarse) después. Para enviarlos, por favor comuníquese con una agencia 
local. 
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ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO 
 

¡LAS LLAMADAS AL SERVICIO A MENUDO PUEDEN EVITARSE! 

SI SIENTE QUE SU REFRIGERADORA NO FUNCIONA PROPIAMENTE, VERIFIQUE ESTAS 
POSIBLES CAUSAS PRIMERO: 

 
 

PROBLEMA                                                 CAUSAS POSIBLES 
 

LA REFRIGERADORA ● Se quemó un fusible o se disparó el cortacircuitos? 
NO FUNCIONA ● Se retiró o aflojó el conector del cable de corriente del 

tomacorriente eléctrico de la pared? 

 
TEMPERATURA DE REFRIGERADORA  ● El control de la temperatura no está en posición apropiada. 
O CONGELADORA   ● El aparato se colocó cerca de la pared o fuente de calor. 
DEMASIADO CALIENTE  ● Temperatura ambiental. Se abrió frecuentemente la puerta. 

● La puerta se dejó abierta por mucho tiempo. 
● Se guardó una gran cantidad de comida en la refrigeradora. 

 
RUIDO(S) ANORMAL(ES) ● La refrigeradora se instaló en un lugar débil o 

disparejo o el tornillo nivelador tiene que ajustarse. 
●  Se colocaron objetos innecesarios en el lado 

trasero de la refrigeradora. 
 

LA REFRIGERADORA ● Las comidas deben cubrirse o envolverse bien contra   
TIENE MAL OLOR    olores fuertes. 

● El interior necesita limpieza. 
 

SE FORMÓ ROCÍO EN LA ●  No es raro durante los períodos de mucha humedad. 
      SUPERFICIE DEL GABINETE          ● La puerta pudo haberse dejado entreabierta. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

25 



CONTENIDO CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES.......3 
INSTALLATION ..............................................................9 
COMPOSANTS INTERNES.......................................10 
FONCTIONNEMENT ...................................................11 
GR-M638/M572/M492 

Démarrage 
Avant de régler la température 
Alarme porte 
Caractéristique extinction automatique de la lampe 
Auto-test 
Commandes du congélateur 
Commandes du réfrigérateur  
Super Froid 
Sécurité pour l’enfant 
Réfrigération biologique (Optionnel) 
Faire des glaçons (Optionnel) 
Espace des aliments frais 
Bac à légumes 
Dégivrage 
Désodorisant (Optionnel) 
Balconnet à produits laitiers (Optionnel) 

GR-B628/B562/B492 
Démarrage 
Commandes du réfrigérateur  
Commandes du congélateur 
Faire des glaçons 
Espace des aliments frais/Zone fraîche 
Bac à légumes 
Dégivrage 
Désodorisant (Optionnel) 

SUGGESTIONS SUR LA  
CONSERVATION DES ALIMENTS............................ 21 

NETTOYAGE.................................................................22 

INFORMATIONS GENERALES ...............................23 

REMPLACEMENT DE LA LAMPE ..........................23 

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS.................... 24 

AVANT D'APPELER LE  
SERVICE ASSISTANCE.................................................. 25

 
 

 
 

2 



 CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 
 
CONSIGNES DE SECURITE DE BASE 

 
Ce guide contient plusieurs mesages de sécurité importants. Toujours lire et suivre ces messages. 

 
 
 Voici le symbole d'alerte de sécurité. Ce symbole désigne les messages de sécurité qui vous 
avertissent sur les risques de mort/blessure ou d'endommagement du produit. Tous les messages de 
sécurité sont précédés par le symbole d'alerte de sécurité et par le mot DANGER, AVERTISSEMENT ou 
ATTENTION. Ces mots signifient : 
 

DANGER Risque sûr de mort ou blessure grave si vous ne suivez pas ces instructions. 
 

AVERTISSEMENT Risque potentiel de mort ou blessure grave si vous ne suivez pas ces instructions. 
 

ATTENTION Risque imminent qui, si ignoré, cause des blessures superficielles ou 
modérées ou l'endommagement du produit uniquement. 

Tous les messages de sécurité identifient le risque, vous disent comment réduire le risque de 
blessure et vous disent ce qui peut arriver si vous ne suivez pas ces instructions. 

 
 

 AVERTISSEMENT 
Pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique ou de blessures physiques lors de l'utilisation du 
réfrigérateur, suivez ces consignes de sécurité de base. 
Lire toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil. 

 

 
1. Lors du branchement de l'alimentation 

La prise dédiée doit être utilisée. 
• Brancher plusieurs appareils  

à une prise cause un incendie. 
• Le dispositif d'arrêt de fuite  

peut détériorer les aliments  
et la distributrice peut avoir  
des fuites. 

Ne pas laisser la fiche d'alimentation dirigée 
vers le haut ou comprimée à l'arrière du  
réfrigérateur. 
De l'eau peut couler dans la  
fiche ou la fiche peut être  
endommagée, ce qui cause  
un incendie ou choc électrique. 
 
 

  
 

Laisser le cordon d'alimentation plié  
ou sous un objet lourd peut  
l'endommager. 
Le cordon peut causer un  
incendie ou un choc électrique. 

Ne pas augmenter ou modifier la  
longueur de la fiche  
d'alimentation. 
Un dommage électrique de la  
fiche peut causer un incendie  
ou un choc électrique. 
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 CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 
 
 
1. Lors du branchement de l'alimentation 
Débrancher la fiche d'alimentation lors du 
nettoyage, la manipulation ou le remplacement 
de la lampe intérieure du réfrigérateur. 
• Peut causer des blessures ou un choc électrique. 
• Lors du remplacement de la lampe,  

s'assurer que l'anneau en  
caoutchouc qui empêche une  
étincelle électrique dans la prise  
n'est pas retiré. 

Ne pas sortir le cordon ou toucher la fiche avec 
les mains humides. 
• Peut causer des blessures  

ou un choc électrique. 

 
 

 

Enlever l'eau ou la poussière de la fiche et 
l'introduire avec les extrémités des pattes 
branchées en sécurité. 
La poussière, l'eau ou une  
connexion peut causer un  
incendie ou un choc électrique. 

Vérifier la mise à la terre. 
Une mise à la terre incorrecte  
peut causer un claquage et  
un choc électrique. 
 
 
 
 

 
 

 

 
 
Lorsque le cordon ou la fiche est  
endommagée ou les trous de  
la sortie sont lâches, ne pas  
les utiliser. 
Peut causer un choc électrique ou un  
court circuit provoquant un incendie. 
 
 
 
 

 

2. Lors de l'utilisation du réfrigérateur  
Ne pas placer d'objets lourds ou dangereux 
(conteneur de liquide) sur le  
réfrigérateur. 
Peut tomber et causer des blessures,  
un incendie ou un choc électrique lors  
de l'ouverture ou la fermeture des portes. 

Ne pas s'accrocher à la porte ou aux galeries 
de la porte ou au bar  
domestique de congélateur  
ou à la chambre froide.  
Le réfrigérateur peut tomber ou  
endommager les mains. Ne  
surtout pas laisser les enfants  
le faire. 
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 CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 
 
 
2. Lors de l'utilisation du réfrigérateur  

Ne pas installer le réfrigérateur dans un 
endroit humide ou trempé. 
La détérioration de l'isolation des  
pièces électriques peut causer une  
fuite électrique. 

Ne pas utiliser ou garder des substances 
inflammables, éther, benzène,  
alcool, médicaments, gaz  
LP, pulvérisateurs ou  
produits de beauté à  
proximité du réfrigérateur. 
Peut causer une explosion  
ou un incendie. 

  
 

Ne pas placer une bougie allumée dans le 
réfrigérateur pour désodoriser. 
Peut causer une explosion ou un incendie. 

Ne pas garder des médicaments ou des 
papiers dans le réfrigérateur. 
Lors du rangement d'un matériel à réglage de 
température strict, il peut se détériorer  
ou peut provoquer une réaction  
inattendue qui peut causer un risque. 

  
 
 
 
 
 
 

Ne pas utiliser du pulvérisateur de 
combustible à proximité du réfrigérateur. 
Peut causer un incendie. 

Eviter les appareils chauffants. 
Peut causer un incendie. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ne pas placer des vase de fleurs, des tasses, 
des produits de beauté, des médicaments ou 
tout récipient d'eau sur le réfrigérateur. 
Peut tomber et causer un incendie,  
choc électrique ou des blessures. 

Si le réfrigérateur a été immergé, le vérifier 
avant de le remettre en service. 
Peut causer un choc électrique ou incendie. 
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 CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 
 
 
2. Lors de l'utilisation du réfrigérateur  
Lors d'une fuite de gaz, ne pas toucher le 
réfrigérateur ou la prise et aérer la pièce 
immédiatement. 
• L'explosion par étincelle cause un incendie/des 

brûlures. 
• Comme le réfrigérateur utilise du gaz naturel 

(isobutène, R600a) en tant que réfrigérant écologique, 
même une petite quantité (80~90g) est combustible. 
Lors d'une fuite de gaz provoquée par  
un dommage grave  
pendant la livraison,  
installation ou utilisation  
du réfrigérateur, toute  
étincelle peut causer un  
incendie ou des brûlures. 

Ne pas pulvériser de l'eau à l'extérieur ou à 
l'intérieur du réfrigérateur et ne pas nettoyer au 
benzène ou diluant. 
La détérioration de l'isolation des  
pièces électriques cause un  
choc électrique ou incendie. 

 
 

 

 Lors de la détection de toute odeur ou fumée 
étrange du réfrigérateur, débrancher la fiche 
d'alimentation immédiatement et contacter le 
centre de service. 
Peut causer un incendie. 

 
 
 
 

 

Ne laisser aucune personne excepté l'ingénieur 
qualifié démonter, réparer ou modifier le 
réfrigérateur. 
Peut causer des blessures,  
choc électrique/incendie. 

Ne pas utiliser le réfrigérateur à des buts 
nondomestiques (garder des médicaments ou 
tester des matériels, utiliser sur un bateau, 
etc.). 
Peut causer un danger inattendu  
tel incendie, choc électrique,  
détérioration du matériel stocké ou  
une réaction chimique. 

 
 
 

 

Lors de la mise au rebut du réfrigérateur, 
enlever les garnitures de la porte. 
Peut causer le blocage d'un enfant. 

Installer le réfrigérateur sur un plancher solide 
et plat. 
Installer le réfrigérateur dans un  
endroit instable peut le faire  
tomber et causer la mort lors de  
l'ouverture ou la fermeture de  
la porte. 

 
 
 
 

 
6 

Thinner 

Centre de 
service 



 CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 
 
 
2. Lors de l'utilisation du réfrigérateur  
Ne pas introduire les mains ou un bâton 
métallique dans la sortie de l'air froid, le 
couvercle, le fond du  
réfrigérateur, la grille  
thermorésistante (trou  
d'échappement) à l'arrière. 
Peut causer un choc électrique  
ou des blessures. 
 
 

Lors de la mise au rebut du réfrigérateur, 
contacter la déchetterie locale. 
Lors de la mise au rebut de gros  
déchets tels des appareils  
électroménagers et meubles,  
vous devez contacter la  
déchetterie locale. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ATTENTION  

Ne pas respecter cette instruction peut causer des blessures ou des dommages à la maison ou au meuble. 
Toujours être prudent. 
Ne pas toucher des aliments ou des 
conteneurs du congélateur avec  
les mains humides. 
Peut causer des gelures. 

Attendre 5 minutes ou plus lors du 
rebranchement de la fiche. 
Peut causer le non-fonctionnement  
du congélateur. 
 
 
 
 

  
Ne pas mettre de bouteilles dans le 
congélateur. 
Le contenu peut geler et faire casser  
la bouteille et causer des blessures. 
 
 
 
 

Afin de sortir la fiche d'alimentation, ne pas 
saisir le cordon, mais la fiche à son extrémité. 
Peut causer un choc électrique ou 
court circuit ou même incendies. 
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 CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 
 
 

ATTENTION 
 

 

Ne pas respecter cette instruction peut causer des blessures ou des dommages à la maison ou au 
meuble. Toujours être prudent. 
Ne pas installer le réfrigérateur dans un endroit 
humide ou trempé. 
La détérioration de l'isolation des  
pièces électriques peut causer  
une fuite électrique. 
 
 
 
 

Ne pas introduire les mains au fond du 
réfrigérateur. 
La plaque de fer sur le fond peut  
causer des blessures. 

 
 
 
 

 

Porter le réfrigérateur à l'aide de la barre à 
poignées au fond du devant et le haut de 
l'arrière. 
Autrement, vos mains  
peuvent glisser et causer  
des blessures. 

Veiller à l'ouverture et la fermeture de la porte 
du réfrigérateur afin de ne pas causer des 
blessures aux personnes se trouvant autour de 
la porte. 
L'ouverture ou la fermeture  
de la porte peut faire attraper  
les pieds et les mains dans la  
fente de la porte ou blesser  
les enfants. 

 
 
 

 

Ne pas mettre d'animal vivant dans le 
réfrigérateur. 
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CE REFRIGERATEUR A ETE FABRIQUE AVEC LE PLUS GRAND SOIN ET UTILISE LES 
TECHNOLOGIES LES PLUS RECENTES. 

NOUS SOMMES CONFIANTS QUE VOUS SEREZ PLEINEMENT SATISFAITS DE SES 
PERFORMANCES ET SA FIABILITE. 

AVANT D'UTILISER VOTRE REFRIGERATEUR, VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE 
MANUEL. 

IL CONTIENT LES INSTRUCTIONS PRECISES RELATIVES A L'INSTALLATION, AU 
FONCTIONNEMENT ET A L'ENTRETIEN ET VOUS FOURNIT QUELQUES ASTUCES UTILES. 

 
 
 
 
 
 
 

INSTALLATION 
 
 
1. Choisir un bon emplacement. 

Placez votre réfrigérateur dans un endroit facile 
d'utilisation. 

2. Evitez les pièces avec humidité, sources de 
chaleur ou proches des rayons du soleil. 

3. Afin de s'assurer que l'air circule bien autour du 
réfrigérateur, veillez à garder un espace 
suffisant des deux côtés et en haut et à garder 
au moins 2 pouces (5 cm) du mur arrière. 

4. Pour éviter les vibrations,l'appareil doit être bien 
équilibré. Si nécessaire, réglez les vis d'équilibre 
pour compenser les défauts du plancher. Le 
devant doit être un peu plus haut que l'arrière 
pour servir à la fermeture de la porte. Les vis 
peuvent être tournées facilement si vous 
basculez délicatement l'appareil vers l'arrière. 
Tournez les vis dans le sens des aiguilles d'une 
montre ( ) pour le lever et dans le sens contraire 
( ) pour le baisser. 

5. Ne pas installer cet appareil à un endroit où la 
température ambiante est en dessous de 5 °C. 
Cela fait diminuer la force réfrigératrice. 

ENSUITE 
1. Nettoyez bien votre réfrigérateur et enlevez 

toute la poussière du transport. 

2. Installez les accessoires tels les bacs à glace, 
etc., dans leurs emplacements appropriés. Les 
accessoires sont emballés tous ensemble pour 
mieux les protéger durant le transport. 

3. Votre modèle contient une barre à poignées, 
montez les poignées conformément à la fiche 
d'instructions. 

4. Branchez l'appareil à la prise secteur à l'aide du 
cordon d'alimentation (ou fiche). Evitez de 
brancher d'autres appareils sur la même prise. 

5. Laissez l'appareil tourner pendant 2 à 3 heures 
avant de le charger. 
Vérifiez le flux d'air froid dans le compartiment 
congélation pour assurer un refroidissement 
correct. 
Votre réfrigérateur est maintenant prêt à l'emploi. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

9 



COMPOSANTS INTERNES 
 

 

GR-M638***/M572*** 

COMPARTIMENT 
CONGELATEUR 

 
Lampe 

Clayette 
Panneau de contrôle de la 

température du  congélateur 
COMPARTIMENT 

REFRIGERATEUR  
Désodorisant (Optionnel) 

Clayettes 

Lampe 

Zone fraîche 

Bac à légumes 
 

Vita Lumière (Optionnel) 
ou 

Kit Vitamines (Optionnel) 

Couvercle de la base 

Distributeur de glaçons (Optionnel) 
ou 

Machine à glaçons dans la porte 
(Optionnel) 

Galerie porte congélateur 

Balconnet à produits laitiers 
(Optionnel) 

Casier à œufs 

Réfrigération biologique (Optionnel) 
 
 
 
Galerie porte réfrigérateur 
 
 
 
Vis d’équilibre 
 
 

Séparateur de légumes (Optionnel) 
 
 

GR-M492*** 
COMPARTIMENT 
CONGELATEUR 

 
 

Lampe 

Clayette 
Panneau de contrôle de la 

température du congélateur 
COMPARTIMENT  

REFRIGERATEUR  
Désodorisant (Optionnel) 

Zone fraîche 
Clayettes 

Lampe 

Kit Vitamines (Optionnel) 
 

Bac à légumes 
 
 

 
Couvercle de la base 

Distributeur de glaçons (Optionnel) 
    ou 
Machine à glaçons dans la porte 
(Optionnel) 
 

Galerie porte congélateur 
 
Balconnet à produits laitiers 
(Optionnel) 

Casier à œufs 
 
Réfrigération biologique (Optionnel) 
 
 
Galerie porte réfrigérateur 
 
 
 

Vis d’équilibre 
 
 
Séparateur de légumes (Optionnel) 

 
  Ce manuel présente différents types. Le réfrigérateur que vous avez 

acheté peut avoir quelques-unes ou toutes les options affichées ci-dessus. 
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FONCTIONNEMENT 
 
DEMARRAGE 
Lors de la première mise en service de votre réfrigérateur, laissez-le en repos en position verticale pendant 2-3 
heures avant de le remplir d'aliments frais ou congelés. 
Si le fonctionnement est interrompu, attendez 5 minutes avant de redémarrer l'appareil. 

AVANT DE REGLER LA TEMPERATURE 
• La température du réfrigérateur est constante, sans tenir compte des modifications de la température 

ambiante. Il est conseillé que les paramètres de température (les réglages du réfrigérateur et du congélateur), 
une fois réglés, ne soient pas modifiés, sauf au besoin. 

• Ce réfrigérateur a un bouton de réglage de la température pour le réfrigérateur et un panneau de contrôle de 
la température pour le congélateur. 

• Le réglage par défaut du bouton de température pour le réfrigérateur est 3°C. 
• Le réglage par défaut du panneau de température pour le congélateur est  4°C. 
• Ce réfrigérateur a un détecteur de température dans le réfrigérateur. Il met en marche et arrête le 

compresseur automatiquement selon les besoins. 

ALARME PORTE 
Lorsque la porte du réfrigérateur ou du congélateur reste ouverte pendant 1 minute, une alarme s’entend trois 
fois. Si la porte reste ouverte, l’alarme se répète toutes les 30 secondes. 

CARACTERISTIQUE EXTINCTION AUTOMATIQUE DE LA LAMPE 
Lorsque la porte reste ouverte pendant 7 minutes ou plus, la lampe à l’intérieur s’éteint automatiquement pour 
économiser de l’énergie et empêcher la surchauffe. Cependant, l’alarme continue à sonner jusqu’à la fermeture 
de la porte. 

AUTO-TEST 
• Votre réfrigérateur possède une capacité de diagnostic intégrée. Si un dysfonctionnement survient dans 

certaines zones, il affiche un code d'erreur afin de demander l'assistance d'un technicien réparateur. Pendant 
l’affichage d’un code d’erreur, aucune autre commande ou fonction d’affichage ne fonctionne. 

• Si un code d’erreur s’affiche, contacter le centre de service. Ne pas débrancher le cordon d’alimentation de la 
sortie. 

COMMANDES DU COMPARTIMENT CONGELATEUR 
• Plus élevé est le numéro du réglage, plus basse devient la température du compartiment congélateur. 
• Puisque la température des compartiments réfrigérateur et congélateur est contrôlée avec une quantité fixe 

d'air froid, le compartiment réfrigérateur devient plus chaud si le compartiment congélateur devient plus froid. 
• Lorsque le compartiment congélateur n'est pas assez froid en hiver, réglez son contrôle sur Elevé (4~7). 

 
• En réglant le cadran du congélateur sur              on obtient l'effet 4 ETOILES. En réglant le cadran du 

congélateur sur NORMAL, vous obtenez un effet de congélation suffisant, nous vous conseillons donc de 
régler le cadran sur NORMAL. 
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FONCTIONNEMENT (Optionnel) 
 
COMMANDES DU COMPARTIMENT REFRIGERATEUR 
L’affichage graphique peut être différent en fonction de votre type de réfrigérateur. 

 
 <type A> <type B> 
 

• Appuyez sur le bouton « REFRIGERATEUR » pour régler la température du réfrigérateur. 

• Lorsque vous appuyez sur ce bouton, le voyant s’allume. 

• Le numéro qui s’affiche sur le voyant indique la température du compartiment réfrigérateur. 

• Vous pouvez régler la température souhaitée en sept étapes, de « 0°C » à « 6°C ». 
 

•  

 

SUPER FROID 
• L'option Super Froid fonctionne lorsque le réfrigérateur est 

mis en marche pour la première fois. Le compresseur et le 
ventilateur de circulation fonctionnent à capacité maximale 
de refroidissement afin de faire baisser rapidement la 
température du réfrigérateur. Elle s’arrête automatiquement. 

• Si vous placez des aliments chauds dans le réfrigérateur, 
Super Froid peut démarrer en appuyant sur le bouton du 
panneau de commande. Super Froid s’arrête lorsque la 
température atteint le niveau approprié ou il peut être arrêté 
manuellement en appuyant sur le bouton Super Froid. 

 

 
 
 
SECURITE POUR L'ENFANT 
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• SECURITE ENFANT 
Appuyez sur le bouton SECURITE ENFANT pendant 3 
secondes pour activer la sécurité pour l’enfant. Lorsque 
l'option est activée, le voyant Sécurité est allumé et les 
autres boutons ne fonctionnent pas. Pour désactiver 
cette option, appuyez à nouveau sur le bouton 
SECURITE ENFANT pendant 3 secondes. 



FONCTIONNEMENT 
 
 

REFRIGERATION BIOLOGIQUE 
(OPTIONNEL) 
• La couche anionique dans le cache-conduit épure l’air et sert 

à conserver les aliments frais plus longtemps. 
• Si de l’eau provenant de substances étrangères entre dans 

la ventilation d’air froid lors du nettoyage, l’efficacité baisse. 
En plus, si la garniture est endommagée, l'efficacité peut 
baisser à cause des fuites d'air froid. 

 
 
 

 

MACHINE A GLACONS (OPTIONNEL)  
Choisissez la machine à glaçons que vous possédez. 

Machine à glaçons dans la porte 

• Pour préparer des glaçons, remplissez le bac d'eau et 
placez-le dans son emplacement jusqu’à entendre un 
clic. L’eau tombe dans le bac à glaçons 
automatiquement. 

 

 

• La préparation des glaçons dure au moins 5 heures. 
Vérifier l’état des glaçons à travers la fenêtre transparente. 

 
 
 

• Pour démouler les glaçons, tournez la manette du plateau 
et poussez-la vers le bas doucement. 
Puis, les cubes de glaçons tomberont dans la boîte. 

 
 
 

 

Distributeur de glaçons 
• Pour préparer des glaçons, remplissez 

le bac à glaçons avec de l’eau et 
placez-le dans son emplacement.  

 
 
 
 
 
• Pour démouler les glaçons, tournez le bouton du 

plateau doucement. Puis, les cubes de glaçons 
tomberont dans la boîte. 
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FONCTIONNEMENT 
 

ESPACE DES ALIMENTS FRAIS 
• Lors de l'ouverture de la porte, l'air chaud n'altère pas la 

zone fraîche. Vous pouvez ainsi y introduire davantage 
d'aliments frais. 

• Veillez à placer correctement l'étagère. Si la porte est 
ouverte, la conservation ne se fait pas correctement. 

 
Comment utiliser 
• Le bac à légumes ou l’espace des aliments frais peut être 

utilisé à l'aide du réglage du cadran. 
• Vérifiez la position du cadran avant de ranger les aliments. 
• Ne placez pas le cadran sur sa position centrale. 

 

 

BAC A LEGUMES 
Crousti Magiques (Magic Crispers) 
• CroustiMagiques fournit des fruits et des légumes plus frais 

grâce à la conservation de l'humidité dans le bac. 
• Un treillis se trouve sur la partie inférieure du couvercle afin 

de conserver ou dégager l'humidité. 
• La structure étanche conserve l'humidité. 
 

 

Lumière Vita (Optionnel) 
• Le voyant fonctionne automatiquement toute la journée. 

Il aide à la photosynthèse des légumes. 
La structure étanche conserve l’humidité. 
Séparateur de légumes (Optionnel) 
• Pour fixer le séparateur, introduisez-le dans la partie 

arrière du bac à légumes comme montré dans l’image. 
  
Kit Vitamines (Optionnel). 
• Le Kit Vitamines conserve les fruits plus frais. 
• Veuillez garder le kit sec car l'humidité diminue son efficacité. 

 
 GR-M638***/GR-M572*** GR-M492*** 

DEGIVRAGE 
• Le dégivrage s'effectue automatiquement. 
L'eau de dégivrage est collectée dans le bac d'évaporation 
situé en bas à l'arrière du réfrigérateur et s'évapore 
automatiquement. 
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Treillis

Lumière Vita

Séparateur 



FONCTIONNEMENT 
 
DEGIVRAGE 
 
• Le dégivrage s'effectue automatiquement. 

• L'eau de dégivrage est collectée dans le bac d'évaporation situé en bas à l'arrière du réfrigérateur et s'évapore 
automatiquement. 

 

 
 
 

DESODORISANT (OPTIONNEL) 
• La destruction d'odeurs indésirables des aliments 

rangés dans le compartiment des aliments frais 
s'effectue en toute sécurité pour votre santé ainsi 
que pour les aliments. 

 
 
 

Comment utiliser 
• Le désodorisant se trouvant à l'entrée du système de circulation d'air froid dans le compartiment des 

aliments frais, il ne nécessite aucun entretien. 
• Evitez de percer le système de circulation d'air froid pour ne pas endommager le désodorisant. 
• Lors de la conservation d'aliments ayant une odeur forte, enveloppez-les correctement ou rangez-les dans 

des boîtes fermées pour ne pas transmettre leurs odeurs aux autres aliments. 
 
 
 
Réutilisation du désodorisant 
• Suite à une utilisation prolongée et à des odeurs fortes,  

réactivez le désodorisant et utilisez-le à nouveau. 
• Retirez le désodorisant situé au plafond du compartiment  

réfrigérateur, à l'aide d'un sèchecheveux afin d'enlever  
l'humidité et les mauvaises odeurs, exposez-le au  
soleil pour détruire les mauvaises odeurs par  
les rayons ultra-violet. 

15 



FONCTIONNEMENT 
 
 
BALCONNET A PRODUITS LAITIERS 
(OPTIONNEL) 
• Pour déplacer le couvercle, poussez la poignée vers la 

droite ou vers la gauche. 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

Comment enlever le couvercle lors du nettoyage 
• Poussez le couvercle et déplacez-le vers le milieu du panier. 
• Déplacez le couvercle vers le milieu du panier et alignez le trou 

avec les deux côtés du panier. 
• Après l’alignement, tournez le panier de l’arrière vers l’avant et 

poussez vers l’extérieur avec les deux mains. 
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COMPOSANTS INTERNES 
 
Model : GR-B628***/B562*** 

COMPARTIMENT 
CONGELATEUR 

Lampe 

Distributeur de glaçons 
 

Clayette 

COMPARTIMENT 
REFRIGERATEUR 

Désodorisant (Optionnel) 

Clayettes 

 

Lampe 

Zone fraîche 

Bac à légumes 
 

Kit Vitamines (Optionnel) 

Panneau de contrôle de la température 
du congélateur 

 

Galerie porte congélateur 

 

 

 

 

 

 

 
Galerie porte réfrigérateur 
 
 
 
 
Vis d’équilibre 
 
 
Couvercle de la base 

 
 

Model : GR-B492***  

COMPARTIMENT 
CONGELATEUR 

 

Lampe 

Clayette 

Panneau de contrôle de la 
température du congélateur 

COMPARTIMENT 
REFRIGERATEUR 

Désodorisant (Optionnel) 

Zone fraîche 
Clayettes 

Lampe 

Kit Vitamines (Optionnel) 

Bac à légumes 

Distributeur de glaçons 
 
 
 
 
Galerie porte congélateur 

 

 

 

 

 

 
 
Galerie porte réfrigérateur 
 
 

 
Vis d’équilibre 
 
 
Couvercle de la base 

   

 
Ce manuel présente différents modèles. Le réfrigérateur que vous avez acheté 
peut avoir quelques-unes ou toutes les options affichées ci-dessus. 
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FONCTIONNEMENT 

 
DEMARRAGE 
Lors de la première mise en service de votre réfrigérateur, laissez-le en repos en position verticale pendant 2-3 
heures avant de le remplir d'aliments frais ou congelés. 
Si le fonctionnement est interrompu, attendez 5 minutes avant de redémarrer l'appareil. 

 
 

COMMANDES DU COMPARTIMENT REFRIGERATEUR 
 

Le réglage par défaut du bouton de température pour le 
compartiment réfrigérateur est NORMAL. 

Pour régler la température du réfrigérateur, appuyez sur le 
bouton REGLAGE DE LA TEMPERATURE. 

Lorsque le bouton est appuyé, les voyants s'allument. La 
température est réglée en 5 étapes, de MIN au MAX. 

 
 

Bouton de réglage de la température 
 
 
COMMANDES DU COMPARTIMENT CONGELATEUR 
 
• Plus élevé est le numéro du réglage, plus basse devient la température du compartiment congélateur.. 
• Puisque la température des compartiments réfrigérateur et congélateur est contrôlée avec une quantité fixe 

d'air froid, le compartiment réfrigérateur devient plus chaud si le compartiment congélateur devient plus froid. 
• Lorsque le compartiment congélateur n'est pas assez froid en hiver, réglez son contrôle sur Elevé (4~7). 
• En réglant le cadran du congélateur sur               on obtient l'effet 4 ETOILES. En réglant le cadran du 

congélateur sur NORMAL, vous obtenez un effet de congélation suffisant, nous vous conseillons donc de 
régler le cadran sur NORMAL 
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REGLAGE TEMPERATURE 
 
 

 
 MIN MAX 

1

7

3

24 3

FREEZER CONTROL
FREEZER MIN

NORMAL

FREEZER MAX

Model : GR-B628***/B562***

1

8

3

24 3

FREEZER CONTROL
FREEZER MIN

NORMAL

FREEZER MAX

Model : GR-B492***



FONCTIONNEMENT 
 
MACHINE A GLACONS 

 
Distributeur de glaçons 

 

• Pour préparer des glaçons, remplissez le bac  
d'eau et placez-le dans son emplacement. 

 

 
 
 

• Pour démouler les glaçons, tournez le bouton du 
plateau doucement. Puis, les cubes de glaçons 
tomberont dans la boîte. 

 
 
 
ALIMENTS FRAIS 
• Lors de l'ouverture de la porte, l'air chaud n'altère pas la zone fraîche. 

Vous pouvez ainsi y introduire davantage d'aliments frais. 

• Veillez à placer correctement l'étagère. Si la porte est 
ouverte, la conservation ne se fait pas correctement. 

 
 

Comment utiliser 
• Le bac à légumes ou à aliments frais peut être utilisé  

à l'aide du réglage du cadran. 

• Vérifiez la position du cadran avant de ranger les aliments. 

• Ne placez pas le cadran sur sa position centrale. 
 
 
BAC A LEGUMES 
 

CroustiMagiques (Magic Crispers) 

• CroustiMagiques fournit des fruits et des légumes plus frais  
grâce à la conservation de l'humidité dans le bac. 

• Un treillis se trouve sur la partie inférieure du couvercle afin de  
conserver ou dégager l'humidité. 

• La structure étanche conserve l'humidité.  
 
 

Kit Vitamines (Optionnel) 
• Le Kit Vitamines conserve les fruits plus frais. 
• Veuillez garder le kit sec car l'humidité diminue son efficacité. 

 

 
 

 Modèle : GR-B628***/B562*** Modèle : GR-B492*** 
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Bac à glaçons

Boîte à glaçons

Absorber
l'humidité 

 
 

Trop 
humide 

Dégager 
l'humidité 

 
 

Peu 
humide 

Kit Vitamines Kit Vitamines



FONCTIONNEMENT 
 
DEGIVRAGE 
 
• Le dégivrage s'effectue automatiquement. 

• L'eau de dégivrage est collectée dans le bac d'évaporation situé en bas à l'arrière du réfrigérateur et 
s'évapore automatiquement. 

 

 
 
 

DESODORISANT (OPTIONNEL) 
• La destruction d'odeurs indésirables des aliments 

rangés dans le compartiment des aliments frais 
s'effectue en toute sécurité pour votre santé ainsi 
que pour les aliments. 

 
 
 

Comment utiliser 
• Le désodorisant se trouvant à l'entrée du système de circulation d'air froid dans le compartiment des 

aliments frais, il ne nécessite aucun entretien. 
• Evitez de percer le système de circulation d'air froid pour ne pas endommager le désodorisant. 
• Lors de la conservation d'aliments ayant une odeur forte, enveloppez-les correctement ou rangez-les dans 

des boîtes fermées pour ne pas transmettre leurs odeurs aux autres aliments. 
 
 
 
Réutilisation du désodorisant 
• Suite à une utilisation prolongée et à des odeurs fortes,  

réactivez le désodorisant et utilisez-le à nouveau. 
• Retirez le désodorisant situé au plafond du compartiment  

réfrigérateur, à l'aide d'un sèchecheveux afin d'enlever  
l'humidité et les mauvaises odeurs, exposez-le au  
soleil pour détruire les mauvaises odeurs par  
les rayons ultra-violet. 
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 SUGGESTIONS POUR LA CONSERVATION DES ALIMENTS 
 
CONSERVATION DES ALIMENTS 
• Gardez les aliments frais dans le compartiment réfrigérateur. La méthode de congélation et décongélation des 

aliments est déterminante pour conserver leur fraîcheur et saveur. 
• Ne conservez pas les aliments qui risquent de se détériorer facilement à basse température comme les 

bananes, les ananas et les melons. 
• Laissez les aliments chauds refroidir avant de les mettre dans le réfrigérateur. Introduire des aliments chauds 

risque d'altérer les autres aliments et faire augmenter la consommation d'énergie ! 
• Enveloppez les aliments dans des emballages appropriés ou des boîtes fermées. Ceci empêche l'humidité de 

se dégager et conserve le goût et les propriétés nutritives des aliments. 
• Ne bouchez pas l'aération avec les aliments. Une bonne circulation de l'air frais conserve la bonne témperature. 
• N'ouvrez pas fréquemment la porte. L'ouverture de la porte introduit de l'air chaud dans le réfrigérateur et 

augmente sa température. 

 
COMPARTIMENT CONGELATEUR 
• Ne gardez pas les bouteilles dans le congélateur, elles peuvent éclater par la dilatation des liquides. 
• Ne congeler pas un aliment déjà décongelé. Il perdra son goût et ses propriétés nutritives. 
• Pour les aliments froids (glace), gardés une longue période, placez-les sur la clayette et non dans les 

galeries. 
• Charger le congélateur - Nous vous recommandons de mettre les aliments récemment introduits dans 

l'emplacement suivant : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COMPARTIMENT REFRIGERATEUR 
• Evitez de placer les aliments humides sur les clayettes  

intérieures du réfrigérateur, ils risquent de geler au contact  
direct de l'air froid. Il vaut mieux conserver les aliments  
dans le conteneur couvert. 

• Il est souhaitable de conserver les aliments humides  
(légumes et fruits) dans le bac à légumes. S'il est nécessaire  
de les ranger sur une clayette, mettez-les à proximité de la  
porte, loin du mur arrière du réfrigérateur afin d'éviter leur  
congélation par l'air froid qui circule dans le réfrigérateur. 

• Nettoyez toujours les aliments avant de les introduire dans le réfrigérateur. Les fruits et légumes doivent 
être lavés et séchés. Nettoyez les aliments avant de les emballer pour éviter d'abîmer les autres 
aliments. 

• Lorsque vous rangez les oeufs dans le casier, assurez-vous qu'ils sont frais, placez-les verticalement 
afin de conserver longtemps leur fraîcheur. 
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NETTOYAGE 
 

 
Il est important de garder le réfrigérateur toujours 
propre afin d'éviter les odeurs indésirables. Les 
aliments détériorés doivent être immédiatement 
retirés car ils risquent de former de l'acide sur le 
plastic. 

Ne jamais utiliser de brosses métalliques, produits 
abrasifs ou solutions alcalines fortes sur les surfaces. 

Avant de procéder au nettoyage, souvenez-vous que 
les objets humides adhèrent aux surfaces 
extrêmement froides. Ne touchez pas ces surfaces si 
vos mains sont humides ou moites. 

EXTERIEUR - Utilisez une solution tiède de savon 
doux ou détergent pour nettoyer les finitions du 
réfrigérateur. Essuyez avec un chiffon propre, humide, 
puis séchez. 

INTERIEUR - Le nettoyage régulier de l'intérieur et 
des pièces internes est recommandé. Utilisez une 
solution tiède de savon doux ou détergent pour 
nettoyer les finitions du réfrigérateur. Essuyez avec 
un chiffon propre, humide, puis séchez. 

PIECES INTERNES - Lavez les clayettes des 
compartiments, galeries de la porte, bacs de 
conservation, joints magnétiques de la porte, etc. 
Utilisez une solution tiède de savon doux ou 
détergent pour nettoyer les finitions du réfrigérateur. 
Essuyez avec un chiffon propre, humide, puis séchez. 

 

AVERTISSEMENT 
Débranchez toujours le cordon d'alimentation de la 
prise murale avant de nettoyer à proximité des 
éléments électriques (lampes, interrupteurs, 
commandes, etc.). Essuyez l'excès d'humidité avec 
avec une éponge ou un chiffon pour prévenir 
l'introduction de l'eau ou tout autre liquide dans les 
parties électriques afin d'éviter les chocs 
électriques. N'utilisez pas de liquides de nettoyage 
inflammables ou toxiques. 
• Veillez au nettoyage, ne pas utiliser : agent actif, 

cire de voiture, produit anticorrosif, tout type 
d'huiles, essence, acides, cire. 

• Détergent utilisable : lave-vaisselle, eau avec du 
savon. 

• Lors d'une utilisation négligente, peut causer un 
changement de couleur. 

MACHINE A GLACONS DANS LA PORTE 

Bac d'eau – 

• Enlevez le couvercle. 
• Nettoyez l’intérieur et l’extérieur du bac d'eau avec 

du lave-vaisselle et rincez minutieusement sous de 
l’eau courante. 

• Nettoyez le couvercle du bac avec du lave-vaisselle 
et rincez minutieusement avec de l’eau courante. 

• Essuyez avec un chiffon propre, humide, puis 
séchez. 

 
 Bac d’eau 

 
Attention 

1. Utilisez de l’eau tiède pour le nettoyage. 
2. N’utilisez rien d’autre que de l’eau. Si le bac est 

utilisé avec des boissons rafraîchissantes, 
ajoutez de l’eau dans le bac et videz trois ou 
quatre tasses d’eau tout de suite. 

 
Kit bac à glaçons – 
• Pour le bac supérieur, séparez le bac d’eau et 

essuyez avec un chiffon humide. 
• Pour le bac inférieur, enlevez la boîte à glaçons et 

essuyez-la avec un chiffon humide en poussant la 
poignée vers le bas. 

• Essuyez avec un chiffon propre, humide, puis 
séchez. 

 
 

Attention 
N'immergez pas le kit de bac à glaçons dans de 
l’eau. Si c’est le cas, séchez obligatoirement le kit 
de bac à glaçons complètement. 
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INFORMATIONS GENERALES 
 
VACANCES 
Durant des vacances de moyenne durée, vous jugez 
peut-être préférable de laisser fonctionner le 
réfrigérateur. Placez les aliments qui supportent la 
congélation dans le congélateur pour assurer une 
longue durée de vie. Si votre absence risque d'être 
plus longue, retirez tous les aliments, débranchez le 
cordon d'alimentation, nettoyez bien l'intérieur et 
laissez les portes OUVERTES pour prévenir la 
formation d'odeurs. 

PANNE DE COURANT 
Les coupures de courant sont généralement rétablies 
après une heure ou deux et n'affectent pas les 
températures du réfrigérateur. Toutefois, évitez 
d'ouvrir les portes pendant les coupures de courant. 
Si la coupure se prolonge, placez un bloc de glace 
sur les aliments congelés. 

DEMENAGEMENT 
Enlevez ou fixez à l'intérieur du réfrigérateur tous les 
éléments lâches. 
Pour éviter d'endommager les vis d'équilibre, 
tournezles à fond dans la base. 

TUYAU ANTI-CONDENSATION 
Les parois extérieures du réfrigérateur peuvent 
parfois être chaudes, surtout juste après l'installation. 
Ne vous alarmez pas. C'est le  
résultat du tuyau anti-condensation  
qui aspire le liquide réfrigérant  
chaud pour prévenir la  
"condensation" sur les  
parois extérieures. 

 
 
 
 

Attention 

Risque de choc électrique 
Avant de remplacer une ampoule hors d'usage, 
débranchez le réfrigérateur ou couper 
l'alimentation au disjoncteur ou la boîte à fusibles. 
NOTE : Mettre la commande sur la position 
ARRET ne débranche pas le circuit d'éclairage.

 
 

REMPLACEMENT DE LA LAMPE 
 
 

Note  Toutes les ampoules d'appareils ne conviennent pas à votre réfrigérateur. S'assurer de remplacer 
l'ampoule par une de même taille, forme et puissance en watts. 

 
LAMPE DU CONGELATEUR 
• Débranchez le cordon d'alimentation de la prise. 
• Retirez le couvercle protecteur de la lampe en  

desserrant une vis et enlevez en l'appuyant vers le  
devant avec les deux mains comme montré dans l'image. 

• Retirez-la en la tournant dans le sens contraire des aiguilles. 

 
LAMPE DU REFRIGERATEUR 
• Débranchez le cordon d'alimentation de la prise. 
• Enlevez les clayettes du réfrigérateur. 
• Retirez le couvercle protecteur en l'appuyant vers le devant. 
• S'assurer que les ampoules sont froides au toucher. Retirez la lampe  

en la tournant au sens contraire des aiguilles d'une montre. 
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AVERTISSEMENTS IMPORTANTS 
 
N'UTILISEZ PAS DE RALLONGE 
Si possible, réservez une prise secteur pour la 
connexion du réfrigérateur uniquement, vous 
éviterez ainsi une surcharge du réfrigérateur, des 
autres appareils ou éclairages et aussi un court 
circuit. 

ACCESSIBILITE DE LA FICHE 
D'ALIMENTATION 
Le réfrigerateur-congélateur doit être positionné pour 
que la fiche d'alimentation puisse être rapidement 
débranchée en cas d'accident. 

REMPLACEMENT DU CORDON 
D'ALIMENTATION 
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant ou par l'agent de 
service ou une personne qualifiée pour éviter les 
risques. 
 
 
 
 
 
 
 

ATTRACTION TRES DANGEREUSE 

Un réfrigérateur vide présente pour les enfants 
une attraction dangereuse. Pour rendre l'appareil 
inutilisé sans danger, enlevez les garnitures, les 
loquets, couvercles et démontez la porte. 

LA MISE A LA TERRE 
En cas de court circuit, la mise à la terre réduit les 
risques de choc électrique en fournissant au courant 
électrique un fil de secours. 

Afin d'éviter les risques de choc électrique, cet 
appareil doit être mis à la terre. 

L'utilisation incorrecte d'une prise dotée d'une mise à 
la terre peut provoquer des chocs électriques. 
Consultez un électricien qualifié ou un agent de 
service si les instructions de mise à la terre vous 
semblent peu claires ou que vous ayez des doutes 
quant à la mise à la terre correcte de l'appareil. 

 

NE PAS MODIFIER OU AUGMENTER LA 
LONGUEUR DU CORDON D'ALIMENTATION. 
Cause choc électrique ou incendie. 
 
 
 
 
 
 
 

Cet appareil doit être connecté à la terre. 

FAITES-LE TOUT DE SUITE ! 
 

Ne gardez pas de matière inflammables, 
explosives ou chimiques dans le réfrigérateur. 

 
 
 
 
 
Mise au rebut de l'ancien appareil 
Cet appareil contient des fluides (réfrigérant, lubrifiant) et des éléments et matières qui sont réutilisables et/ou 
recyclables. 

Toutes les matières importantes doivent être envoyées au centre de déchetterie et peuvent être réutilisées 
après recyclage. Pour la reprise des matières, veuillez contacter votre agence locale. 
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AVANT D'APPELER LE SERVICE ASSISTANCE 
 

L'APPEL DU SERVICE ASSISTANCE PEUT ETRE SOUVENT EVITE ! 

VOTRE RÉFRIGÉRATEUR NE FONCTIONNE PAS PARFAITEMENT, COMMENCEZ PAR EFFECTUER 
LES VERIFICATIONS SUIVANTES. 

 

PROBLEMES CAUSES POSSIBLES 

LE REFRIGERATEUR NE FONCTIONNE PAS • Coupure ou fusible grillé 
• Branchement du cordon d'alimentation enlevé ou 

lâche de la prise secteur 

COMPARTIMENT REFRIGERATION OU 
CONGELATION TROP CHAUD 

• Le réglage de température n'est pas sur la bonne 
position. 

• L'appareil est placé à proximité d'un mur ou d'une 
source de chaleur. 

• Temps chaud – ouvertures trop fréquentes de la 
porte. 

• Porte laissée ouverte trop longtemps. 
• Le réfrigérateur est trop chargé. 

BRUIT(S) ANORMAL(AUX) • Le réfrigérateur est installé dans un emplacement 
inapproprié (dénivelé) ou les vis d'équilibre 
doivent être réglées. 

• Des objets inutiles sont placés derrière le 
réfrigérateur. 

EXISTENCE D'ODEURS • Les aliments dégageant des odeurs fortes doivent 
être soigneusement emballés. 

• L'intérieur de l'appareil nécessite un nettoyage. 

GOUTTE D'EAU SUR LES PAROIS 
EXTERIEURES DE L'APPAREIL 

• Ce n'est pas anormal pendant les saisons durant 
lesquelles le taux d'humidité est élevé. 

• Porte laissée entrouverte. 
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INFORMAÇÃO IMPORTANTE SOBRE SEGURANÇA 
PRECAUÇÕES BÁSICAS IMPORTANTES 

Este guia contém várias mensagens de segurança importantes. Leia sempre e siga 
todas as mensagens de segurança. 

 Este é o símbolo de alerta de segurança. Ele alerta você para mensagens de segurança 
que informam sobre situações que podem matar ou ferir você ou outras pessoas, ou podem 
danificar o produto. Todas as mensagens de segurança serão precedidas do símbolo de 
alerta de segurança, e das palavras indicadoras de riscos: PERIGO, AVISO, ATENÇÃO. 
Essas palavras significam: 
 

 PERIGO Você morrerá ou será seriamente ferido se não seguir as instruç   
 AVISO Você morrerá ou será seriamente ferido se não seguir as instruções. 
 ATENÇÃO Indica situação de risco iminente que, se não for seguida, pode 

 resultar em ferimentos leves ou moderados, ou apenas em danos 
 ao produto. 
Todas as mensagens de segurança identificarão o risco, informarão sobre como reduzir as 
chances de ferimentos, e dirão o que acontece se as instruções não forem seguidas.  
 

 AVISO 
Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico, ou ferimentos nas pessoas que 
utilizam o produto, é preciso seguir precauções básicas de segurança, incluindo as 
instruções abaixo. Leia todas as instruções antes de usar esse produto. 
 
1. Para a conexão elétrica 
Deve ser utilizada uma tomada 
exclusiva. 
•  O uso de vários aparelhos 

ligados numa única tomada 
pode provocar incêndio.  

•  O disjuntor de vazamento de 
eletricidade pode danificar os 
alimentos e o distribuidor 
pode vazar. 

 Não deixe a tomada ficar virada 
para cima, ou apertada atrás do 
refrigerador. 
Isso pode fazer com que água 
entre na tomada, o que pode 
provocar incêndio ou choque 
elétrico. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Não deixe o fio dobrado ou pressionado 
por objeto pesado, para  
não ser danificado. 
O fio danificado pode  
provocar incêndio ou choque  
elétrico 

Não use extensões nem modifique o 
comprimento do fio.  
O fio danificado por eletricidade  
ou outras causas pode  
provocar choque elétrico ou  
incêndio. 
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INFORMAÇÃO IMPORTANTE SOBRE SEGURANÇA 
 
1. Para a conexão elétrica 
 
Desligue a tomada quando for limpar, 
manipular ou substituir a lâmpada 
interna do refrigerador. 
•  O não desligamento pode provocar choque 

elétrico ou ferimento.  
•  Quando for substituir a lâmpada  
 interna do refrigerador, não  
 remova o anel de borracha, que  
 é usado para impedir a ocorrência  
 de faíscas elétricas na tomada. 
 
 

Não puxe o fio ou encoste nas tomadas 
com mãos molhadas. 
•  Isso pode provocar choque  
 elétrico ou ferimentos. 
 
 

Remova água e poeira do plugue 
ecoloque-o firmemente na tomada.  
Poeira, água e conexões  
instáveis podem provocar  
incêndio ou choque elétrico. 
 
 

Faça aterramento adequado. 
O aterramento incorreto  
pode provocar colapso de  
energia e choque elétrico. 

Se o fio ou o plugue estiverem 
danificados, ou as entradas do  
bocal estiverem frouxas,  
descarte-os.  
Isso pode provocar choque  
elétrico ou curto circuito,  
resultando em incêndio. 

 

 
 
 

 

2.  Para usar o refrigerador 
 
Não coloque objetos pesados ou perigosos 
(recipientes com líquidos) em cima do 
refrigerador.  
O objeto pode cair e provocar  
ferimentos, incêndio ou  
choque elétrico quando a  
porta for aberta ou fechada. 
 
 

Não apóie o corpo sobre a porta, as 
prateleiras  da porta, o bar do congelador 
ou a câmara fria. 
Isso pode fazer o refrigerador  
tombar e cair, ou pode  
machucar suas mãos.  
Principalmente, não  
deixe que as crianças fiquem  
encostadas no refrigerador,  
conforme descrito acima. 
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INFORMAÇÃO IMPORTANTE SOBRE SEGURANÇA 
 
2.  Para usar o refrigerador 
 
Não instale o refrigerador em lugar 
molhado, ou em local onde água ou  
chuva possam espirrar sobre  
o refrigerador. 
A deterioração do isolamento  
das partes elétricas pode causar  
vazamento de eletricidade. 
 
 

Não utilize ou armazene material 
inflamável como éter, benzina, álcool, 
remédios, gases de escape,  
spray ou cosméticos perto  
ou dentro do refrigerador.  
Isso pode provocar explosão  
ou incêndio. 
 
 

Não coloque vela acesa dentro do 
refrigerador para desodorizá-lo.  
Isso pode provocar explosão  
ou incêndio. 

Não armazene remédios ou material 
acadêmico no refrigerador. 
Quando o material com  
controle estrito de temperatura  
é armazenado, ele pode  
deteriorar, ou pode ter reação  
inesperada e provocar qualquer  
tipo de risco. 
 
 
 

Não utilize spray combustível perto do 
refrigerador. 
Isso pode provocar incêndio. 
 
 
 
 

Evite aparelhos de aquecimento.  
Eles podem provocar incêndio. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Não coloque vasos de plantas, copos, 
cosméticos, remédios, ou  
qualquer tipo de recipiente  
com água sobre o  
refrigerador. 
Se o objeto cair, pode provocar  
incêndio, choque elétrico ou  
ferimentos. 

Só utilize o refrigerador que ficou 
submerso depois de verificar suas 
condições. 
O uso após submersão  
pode provocar choque  
elétrico ou incêndio. 
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INFORMAÇÃO IMPORTANTE SOBRE SEGURANÇA 
 
2.  Para usar o refrigerador 
Quando houver vazamento de gás, não 
toque no refrigerador ou na tomada, e 
abra as janelas para ventilar o ambiente 
imediatamente. 
•  Explosões causadas por faíscas podem 

provocar incêndio e queimaduras.  
•  Como esse refrigerador utiliza gás natural 

(isobutano, R600a) como refrigerante 
favorável ao ambiente, qualquer porção, 
mesmo pequena (80-90g), pode ser 
combustível. Quando o gás  

 vaza por causa de danos  
 sérios causados por  
 transporte, instalação ou  
 uso do refrigerador,  
 qualquer faísca pode  
 produzir incêndio ou  
 queimadura. 

Não jogue água nas superfícies externa ou 
interna do refrigerador, não limpe com 
benzina ou solvente.  
A deterioração do isolamento  
das partes elétricas pode  
causar choque elétrico ou  
incêndio. 

 Se você detectar cheiro estranho ou 
fumaça no refrigerador, desconecte a 
tomada imediatamente  
e entre em contato com  
o centro de serviços. 
Isso pode provocar  
incêndio. 

Não permita que qualquer pessoa, a não 
ser o engenheiro ou técnico qualificado 
desmonte, conserte ou altere o 
refrigerador.  
Isso pode provocar incêndio,  
choque elétrico ou  
ferimentos. 

Não use o refrigerador para propósitos 
não domésticos (armazenamento de 
remédios, ou material de teste, uso em 
barco, etc.)  
Isso pode trazer risco  
inesperado, como incêndio,  
choque elétrico, deterioração  
do material armazenado ou  
reação química indesejada. 

Quando for organizar o refrigerador, 
retire todos os materiais de embalagem 
da porta.  
Esse material pode prender  
a criança do lado de fora. 

Instale o refrigerador em piso sólido e 
bem nivelado.  
A instalação em local instável  
pode provocar morte por queda  
do refrigerador quando a porta for  
aberta ou fechada. 
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INFORMAÇÃO IMPORTANTE SOBRE SEGURANÇA 
 
2.  Para usar o refrigerador 
 
Não insira mãos ou hastes de metal na 
saída de ar fresco, na tampa, no fundo do 
refrigerador, na grade à prova de calor 
(orifício de exaustão) atrás do 
refrigerador.  
Isso pode provocar choque  
elétrico ou ferimentos. 

Quando quiser dispor do refrigerador, 
entre em contato com o representante 
mais próximo. 
Quando você quiser dispor de  
objetos grandes, ainda em  
funcionamento, como um   
eletrodoméstico ou mobiliário,  
entre em contato com seu  
representante local. 

  
 
 
 
 
 

 CUIDADO 
O desrespeito a essas orientações pode resultar em ferimentos ou danos para a casa ou 
o mobiliário. Seja sempre cuidadoso. 
 
 
Não toque na comida ou nos recipientes 
do congelador com as mãos  
molhadas. 
Isso pode causar ulceração  
da pele causada pelo gelo. 

Espere cinco minutos ou mais quando 
precisar reconectar a tomada.  
Ligar a tomada antes desse  
tempo pode resultar em mal  
funcionamento do congelador. 
 
 
 
 

Não coloque garrafas no congelador. 
O conteúdo das garrafas  
pode congelar, quebrando  
a garrafa e provocando  
ferimentos. 

Quando for desconectar a tomada, não 
segure no fio, mas no corpo do plugue.  
Desconectar puxando o fio  
pode resultar em choque  
elétrico ou curto circuito  
provocando incêndio. 
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INFORMAÇÃO IMPORTANTE SOBRE SEGURANÇA 
 

 CUIDADO 
O desrespeito a essas orientações pode resultar em ferimentos ou danos para a casa ou 
o mobiliário. Seja sempre cuidadoso. 
 
Não instale o refrigerador em lugar 
molhado, ou lugar onde chuva ou água 
possa espirrar no refrigerador. 
A deterioração do isolamento  
das partes elétricas pode  
causar vazamento de  
eletricidade. 

Não ponha as mãos embaixo do 
refrigerador. 
A placa de ferro da base do  
refrigerador pode provocar  
ferimentos. 

Carregue o refrigerador instalando uma 
barra guia na parte de baixo da frente e 
no topo da parte posterior do 
refrigerador.  
De outra forma, suas mãos  
podem escorregar e  
provocar ferimentos. 

Seja cuidadoso ao abrir ou fechar a porta 
do refrigerador, já que isso pode ferir as 
pessoas que estejam próximas da porta.  
Pés e mãos podem ser  
atingidos pelas bordas da  
porta. Crianças pode se ferir  
nas beiradas da porta. 
 
 
 

Não coloque animais vivos no 
refrigerador. 
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ESTE REFRIGERADOR É FABRICADO COM GRANDE CUIDADO, E UTILIZA O 
QUE HÁ DE MELHOR NA TECNOLOGIA DE PONTA.  
TEMOS CERTEZA DE QUE VOCÊ FICARÁ PLENAMENTE SATISFEITO COM SEU 
DESEMPENHO E CONFIABILIDADE.  
ANTES DE LIGAR SEU REFRIGERADOR, LEIA CUIDADOSAMENTE ESSE 
FOLHETO. ELE CONTÉM INSTRUÇÕES PRECISAS PARA A INSTALAÇÃO, 
OPERAÇÃO E MANUTENÇÃO DO REFRIGERADOR, ALÉM DE ALGUMAS 
SUGESTÕES ÚTEIS.  

  
 
 

INSTALAÇÃO  
 
1. Escolha um lugar adequado. 
 Coloque o refrigerador em local de fácil 

acesso. 
2. Evite colocar o refrigerador perto de 

fontes de calor, luz solar direta ou 
umidade. 

3. Para garantir circulação de ar adequada 
em volta do refrigerador, deixe espaço 
suficiente dos dois lados e no alto, e, no 
mínimo, 5 cm de distância da parede .  

4. Para evitar vibrações, o refrigerador deve 
estar bem nivelado. Se preciso, ajuste os 
parafusos dos pés para compensar o 
desnivelamento do chão.  Incline 
ligeiramente o refrigerador e poderá girar 
os parafusos com facilidade. Gire na 
direção do relógio para deixar o 
refrigerador mais alto, e na direção 
contrária para baixar o refrigerador. 

5. Não instale o refrigerador em local 
abaixo de 5ºC. Isso pode estragar o 
refrigerador. 

EM SEGUIDA 
1. Limpe bem o refrigerador e retire toda a 

poeira acumulada durante o transporte. 
2. Instale os acessórios, como caixa de 

cubos de gelo, etc. nos lugares 
adequados. Esses acessórios são 
embalados juntos para evitar danos 
durante o transporte. 

3. Você tem um modelo com um puxador 
tipo barra. Monte o puxador de acordo 
com as instruções do cartão. 

4. Ligue o fio ou plugue na tomada. Não 
ligue outros aparelhos na mesma 
tomada.  

5. Antes de armazenar os alimentos, deixe 
o refrigerador funcionar durante duas ou 
três horas. Verifique se o fluxo de ar frio 
no compartimento do congelador está 
resfriando corretamente. Seu 
refrigerador agora está pronto para ser 
usado. 
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PARTES INTERNAS 

 
GR-M638***/GR-M572*** 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GR-M492***  
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTA  Este guia cobre vários modelos diferentes. O refrigerador que você comprou 
pode ter algumas ou todas as características apresentadas acima.  

CONGELADOR 

Lâmpada 
Prateleira 

Dial de controle da 
temperatura do congelador 

REFRIGERADOR 
Desodorizador 

(opcional) 
Prateleiras 

Lâmpada 

Setor conversível 

Gaveta de vegetais 

Vita Light (opcional) 
ou 

Kit de vitaminas (opcional) 

Tampa da base 

Abastecedor de gelo rotativo do 
tipo produtor de gelo (opcional) 
               ou 
Produtor de gelo embutido na 
porta (opcional) 

Setor de laticínios (opcional) 

Prateleira para ovos 

Prateleiras da porta do 
congelador 

Refrigeração da porta 
GREEN ION (opcional) 

Prateleiras da porta do 
congelador 

Parafuso de nivelamento 

Separador de vegetais 
(opcional) 

CONGELADOR 

Lâmpada 
Prateleira 

Dial de controle da 
temperatura do congelador 

REFRIGERADOR 

Desodorizador (opcional) 

Área refrigerada 
Prateleiras

Lâmpada 

Kit de vitaminas (opcional)

Gaveta de vegetais

Tampa da base 

Abastecedor de gelo rotativo do 
tipo produtor de gelo (opcional) 
               ou 
Produtor de gelo embutido na 
porta (opcional) 

Setor de laticínios (opcional) 

Prateleira para ovos 

Prateleiras da porta do 
congelador 

Refrigeração da porta 
GREEN ION (opcional) 

Prateleiras da porta do 
congelador 

Parafuso de nivelamento 

Separador de vegetais 
(opcional) 
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FUNCIONAMENTO 
LIGANDO O REFRIGERADOR 
Quando seu refrigerador for instalado pela primeira vez, deixe-o ligado por 2 ou 3 horas nas 
temperaturas normais de funcionamento antes de armazenar os alimentos frescos ou congelados.  
Se o funcionamento for interrompido, espere 5 minutos antes de religar o refrigerador.  

ANTES DE AJUSTAR A TEMPERATURA 
•  A temperatura do refrigerador é mantida constante, não importando as mudanças da temperatura 

ambiente. É recomendável que, uma vez ajustada, a temperatura (do refrigerador e do congelador) 
não seja alterada sem necessidade. 

• Este refrigerador tem um botão de controle de temperatura para o refrigerador e um dial de 
controle de temperatura para o congelador.  

•  Como padrão, o botão de controle de temperatura do refrigerador é ajustado em 3ºC. 
•  Como padrão, o dial de controle de temperatura do congelador é ajustado em 4ºC. 
•  Esse refrigerador tem um sensor de temperatura instalado no refrigerador. Ele ativa e desliga o 

compressor automaticamente conforme necessário.  

ALARME DA PORTA 
Quando a porta do refrigerador ou do congelador fica aberta durante 01 minuto, um alarme soa três 
vezes. Se a porta permanecer aberta, o alarme será repetido a cada 30 segundos.  

DISPOSITIVO DE APAGAMENTO AUTOMÁTICO DA LÂMPADA 
Quando a porta fica aberta durante 07 minutos ou mais, a lâmpada interna apaga automaticamente 
para economizar energia e evitar superaquecimento. No entanto, o alarme continua ativo até que a 
porta seja fechada.  

AUTO-TESTE 
• Seu refrigerador contém embutido um dispositivo de diagnóstico. Se houver mal funcionamento 

em uma determinada área, ele exibirá um código de erro para ajudar o técnico durante o conserto. 
Enquanto um código de erro for exibido, outras funções de controle e exibição não funcionarão. 

• Se um código de erro for exibido, entre em contato com um centro de serviço. Não desligue a 
tomada.  

CONTROLES DO CONGELADOR 
• Quanto maior for o número do ajuste de controle, menor será a temperatura do congelador. 
• Como a temperatura do refrigerador e do congelador é controlada com um volume fixo de ar 

resfriado, o refrigerador ficará mais aquecido se o congelador ficar mais frio.  
• Se o congelador não estiver suficientemente frio no inverno, ajuste o controle do congelador em 

Alto (4~7) 

• Se o botão do congelador for ajustado em  ele satisfará 4 ESTRELAS. Se ajustado em 
NORMAL, terá efeito de congelamento suficiente. Assim, é recomendável o ajuste em 
NORMAL. 

1

7
3

24 3

FREEZER CONTROL
FREEZER MIN
NORMAL
FREEZER MAX

1

8
3

24 3

FREEZER CONTROL
FREEZER MIN
NORMAL
FREEZER MAX

72
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FUNCIONAMENTO (Opcional) 
CONTROLES  DO REFRIGERADOR 

O gráfico de exibição pode variar de acordo com o tipo de refrigerador que você tem. 
 

 
<Tipo A> 

 
<Tipo B> 

 
• Pressione o botão REFRIGERADOR para controlar a temperatura do refrigerador. 
• Quando o botão é pressionado, o LED acende 
• O número que aparece no LED indica a temperatura do refrigerador. 
• Você pode escolher o ponto de ajuste desejado em sete etapas, de 0ºC a 6ºC. 
 
SUPER FRIO 
 
•  O dispositivo SUPER FRIO funciona 

quando o refrigerador é ligado pela primeira 
vez. O compressor e o ventilador de 
circulação operam na capacidade máxima 
de refrigeração para reduzir rapidamente a 
temperatura do refrigerador e desliga 
automaticamente.  

 
•  Se alimentos quentes são colocados no 

refrigerador, o dispositivo SUPER FRIO 
pode ser acionado pelo botão no painel de 
controle. o SUPER FRIO desliga quando a 
temperatura atinge o nível adequado ou 
pode ser desligado manualmente 
pressionando o botão SUPER FRIO. 

 

 

TRAVA DE SEGURANÇA PARA 
CRIANÇAS (CHILD LOCK) 

 

 

 

Refrigeração 
da porta 

GREEN ION 

super frio 

refrigerador 

trava de 
segurança para 
crianças 

resfriamento 
expresso 

super frio 

refrigerador 

trava de 
segurança para 
crianças 

Refrigeração 
da porta 

GREEN ION 

super frio 

refrigerador 

trava de 
segurança para 
crianças 

TRAVA DE SEGURANÇA PARA 
CRIANÇAS (CHILD LOCK) 

• Mantenha o botão CHILD LOCK pressionado 
durante 3 segundos para travar o dispositivo. 
Quando ele estiver travado, o LED ficará aceso e 
o outro botão não funcionará. Para destravar, 
mantenha o botão CHILD LOCK pressionado 
durante 3 segundos novamente. 

Refrigeração 
da porta 

GREEN ION 

super frio 

refrigerador 

trava de 
segurança para 
crianças 
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FUNCIONAMENTO 
 
REFRIGERAÇÃO DA PORTA GREEN ION (Opcional) 
 
• O revestimento aniônico da tampa do tubo purifica 

o ar e ajuda a manter os alimentos frescos por 
mais tempo.  

• Se a água de substâncias estranhas entrarem na 
passagem de ar frio durante a limpeza, a eficiência 
do refrigerador ficará reduzida. Além disso, se a 
gaxeta for danificada, a eficiência pode ficar 
reduzida por causa do escape do ar frio. 

 

Passagem de ar frio 

 
 

PRODUÇÃO DE GELO (Opcional)   

Escolha o tipo de produção de gelo do seu 
refrigerador. 

Produtor de gelo embutido na porta 
•  Para fazer cubos de gelo, encha o reservatório 

com água e encaixe no lugar até ouvir um 
clique. A água pingará automaticamente na 
bandeja de gelo. 

 
•  Os cubos de gelo demoram 5 horas, no 

mínimo, para ficarem prontos. Verifique as 
condições do gelo através da janela 
transparente. 

 
•  Para retirar os cubos de gelo, segure a 

alavanca da bandeja e puxe para baixo. Os 
cubos caem na caixa de cubos de gelo. 

 

 
Reservatório de água 

 

 
 
 

Abastecedor de gelo rotativo  
•  Para fazer cubos de gelo, encha a bandeja de 

gelo com água e encaixe no lugar.  
 
 
 
•  Para retirar os cubos de gelo, segure a 

alavanca da bandeja e puxe girando. Os 
cubos de gelo caem na caixa de cubos de 
gelo. 

 
 
 
 
 
 

 

Bandejas de gelo 
Caixa de cubos de gelo 
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FUNCIONAMENTOP 
SETOR CONVERSÍVEL 
•  Quando a porta é aberta, o ar mais aquecido não pode 

influenciar a zona refrigerada. Assim você pode armazenar 
alimentos mais frescos ali. 

•  O setor conversível inserido deve ser instalado na sua posição 
correta. Se a porta estiver aberta, ele não pode funcionar 
adequadamente.  

Como utilizar 
• O setor de vegetais ou  setor resfriado pode ser controlado 

com o botão de controle.  
• Verifique a posição do botão antes de armazenar os 

alimentos. 
• Não localize o botão no ponto central. 

 
 

 

GAVETA DE VEGETAIS 

Magic Crispers 
• O sistema Magic Crispers deixa as frutas e os 

vegetais com sabor mais fresco porque deixa que você 
mantenha umidade dentro da gaveta. 

• Uma treliça colocada na parte inferior da tampa 
mantém e libera a umidade necessária. 

• A estrutura isolante mantém a umidade no interior da 
gaveta. 

 

 

Vita Light (Opcional) 
• A lâmpada do LED funciona automaticamente durante todo o 
dia.  
  Ela promove a fotossíntese dos vegetais.  
• A estrutura de isolamento mantém a umidade. 
Separador de Vegetais (Opcional) 
• Instale o separador inserindo-o na parte posterior da gaveta de 
vegetais, conforme mostrado na figura.  
Kit de Vitaminas (Opcional) 
• O Kit de vitaminas é usado para manter as frutas mais frescas. 
• O kit deve ser mantido sem umidade, já que isso reduz a 
eficiência do kit. 

 

 
 

 Kit de Vitaminas 
 
 
GR-M638***/GR-M572*** 

 Kit de Vitaminas 
 
 
 GR-M492*** 

DEGELO 
• O degelo ocorre automaticamente. 
• A água do degelo escorre para a bandeja de evaporação que está localizada na parte 
inferior traseira do refrigerador e é evaporada automaticamente. 
 

Absorve 
umidade 

Excesso de 
umidade 

Libera 
umidade 

Deficiência 
de umidade 

Treliça 

Vita Light 

Separador(
Opcional) 
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FUNCIONAMENTO 
 

DEGELO 
• O degelo ocorre automaticamente. 
• A água do degelo escorre para a bandeja de evaporação que está localizada na parte 

inferior traseira do refrigerador e é evaporada automaticamente.  
 
 

DESODORIZADOR (OPCIONAL) 
•  Os odores desagradáveis de alimentos no  
 compartimento de alimentos frescos são eliminados sem  
 prejuízo para sua saúde ou para os alimentos. 
 
 
Como utilizar 

• Como o desodorizador está localizado no tubo de entrada de ar fresco para fazer circular 
ar fresco no compartimento de alimentos frescos, não há necessidade de manipulação. 

• Não toque o tubo de entrada de ar com instrumentos ponteagudos para não danificar o 
desodorizador. 

• Quando for armazenar alimento que tenha cheiro forte, embale o alimento ou coloque 
num recipiente com tampa, para que o cheiro não passe para outros alimentos. 

 
 
 
Reutilização do desodorizador 

• Depois de certo tempo de uso do desodorizador, se o cheiro  
 dos alimentos estiver forte, o desodorizador pode ser restaurado  
 e reutilizado. 
• Retire o desodorizador do teto do refrigerador e use um secador  
 de cabelo para retirar a umidade ou o mal cheiro e deixe no sol  
 para que os raios ultravioletas decomponham o mal cheiro.  
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FUNCIONAMENTO 

 

SETOR DE LATICÍNIOS (OPCIONAL) 
 
• Use o puxador para mover as partes para a direita  
 ou esquerda. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Como retirar a tampa para limpeza  

• Empurre a tampa para o centro da gaveta. 
• Empurre a tampa para o centro da gaveta e alinhe o orifício  
 com os dois lados da gaveta  
• Depois de alinhar o orifício, vira a cesta de trás para frente  
 e puxe com as duas mãos.  
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PARTES INTERNAS 

Modelo: GR-B628***/B562*** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Modelo GR-B492*** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

NOTA  • Este guia cobre vários modelos diferentes. O refrigerador que você comprou 
pode ter algumas ou todas as características apresentadas acima. 

CONGELADOR 

Abastecedor de gelo rotativo 
do tipo produtor de gelo 

REFRIGERADOR 

Desodorizador 
(opcional) 

Setor conversível 

Dial de controle de 
temperatura do congelador 

Prateleiras da porta do 
congelador 

Prateleiras da porta do 
refrigerador 

Parafuso de nivelamento 

Tampa da base 

Lâmpada 

Prateleira 

Prateleiras 

Lâmpada 

 

Kit de Vitaminas 
(Opcional) 

Abastecedor de gelo rotativo 
do tipo produtor de gelo 
 
 
 
 
Prateleiras da porta do 
congelador 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Prateleiras da porta do 
refrigerador 
 
 
 
Parafuso de nivelamento 
 
 
 
Tampa da base 

CONGELADOR 

Lâmpada 

Prateleira 

Dial de controle de 
temperatura do congelador 

Desodorizador 
(opcional) 

Área refrigerada 

REFRIGERADOR 

Prateleiras 

Lâmpada 

Kit de Vitaminas 
(Opcional) 

Gaveta de vegetais 
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FUNCIONAMENTO 

LIGANDO O REFRIGERADOR-CONGELADOR  
 
Quando seu refrigerador for instalado pela primeira vez, deixe-o funcionar durante 2 ou 3 
horas  para estabilizar a temperatura normal de funcionamento antes de armazenar 
alimentos frescos ou congelados. 

Se o funcionamento for interrompido, espere 5 minutos antes de religar o refrigerador. 
 

CONTROLES DO REFRIGERADOR 

 
Botão de controle de temperatura do refrigerador 

 
 
 

O ajuste padrão do botão de controle de 
temperatura do refrigerador é NORMAL. 

Para controlar a temperatura do refrigerador, 
pressione o botão REF.TEMP. CONTROL 
(CONTROLE  DE TEMPERATURA DO 
REFRIGERADOR). 

Quando o botão é pressionado, a luz do LED 
acende. 

A temperatura pode ser ajustada em 5 níveis, 
entre MÍN e MÁX. 

CONTROLES DO CONGELADOR 
• Quanto mais alto o número ajustado, mais baixa será a temperatura do congelador. 

• Como a temperatura do refrigerador e do congelador é controlada por um volume fixo 
de ar resfriado, o refrigerador ficará aquecido se o congelador estiver mais frio.  

• Se o congelador não estiver suficientemente frio no inverno, ajuste o controle do congelador em 
Alto (4~7) 

• Se o botão do congelador for ajustado em • • • ele satisfará 4 ESTRELAS. Se ajustado em 
NORMAL, terá efeito de congelamento suficiente. Assim, é recomendável o ajuste em 
NORMAL. 

 

REF.TEMP. CONTROL 

MÍN MÁX 

1

7

3

24 3

FREEZER CONTROL
FREEZER MIN

NORMAL

FREEZER MAX

Model : GR-B628***/B562***

1

8

3

24 3

FREEZER CONTROL
FREEZER MIN

NORMAL

FREEZER MAX

Model : GR-B492***
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FUNCIONAMENTO 
PRODUÇÃO DE GELO 
Abastecedor de gelo rotativo 

• Para fazer cubos de gelo, encha a bandeja de gelo 
com água e encaixe no lugar.  

• Para retirar os cubos de gelo, segure a alavanca 
da bandeja e puxe girando. Os cubos de gelo 
caem na caixa de cubos de gelo. 

 
 
 

SETOR CONVERSÍVEL 

• Quando a porta é aberta, o ar mais aquecido não 
pode influenciar a zona refrigerada. Assim você 
pode armazenar alimentos mais frescos ali. 

• O setor conversível inserido deve ser instalado na 
sua posição correta. Se a porta estiver aberta, ele 
não pode funcionar adequadamente.  

Como utilizar 
• O setor de vegetais ou  setor resfriado pode ser 

controlado com o botão de controle.  
• Verifique a posição do botão antes de armazenar 

os alimentos. 
• Não localize o botão no ponto central. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GAVETA DE VEGETAIS 

Magic Crispers 
• O sistema Magic Crispers deixa as frutas e os 

vegetais com sabor mais fresco porque deixa que 
você mantenha umidade dentro da gaveta. 

• Uma treliça colocada na parte inferior da tampa 
mantém e libera a umidade necessária. 

• A estrutura isolante mantém a umidade no 
interior da gaveta. 

 

Kit de Vitaminas (Opcional) 
• O Kit de vitaminas é usado para manter as frutas mais frescas. 
• O kit deve ser mantido sem umidade, já que ela reduz a eficiência do kit. 
 
 
 
 
 

 

GR-B628***/GR-B562*** GR-B492*** 

Bandejas de gelo 
Caixa de cubos de gelo 

Kit de Vitaminas 

Deficiência de 
umidade 

Libera 
umidade 

Absorve 
umidade 

Excesso de 
umidade 

Kit de Vitaminas 
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FUNCIONAMENTO 

 
DEGELO  

• O degelo ocorre automaticamente. 
• A água do degelo escorre para a bandeja de evaporação que está localizada na parte 

inferior traseira do refrigerador e é evaporada automaticamente. 
 
DESODORIZADOR (OPCIONAL) 
• Os odores desagradáveis de alimentos no 

compartimento de alimentos frescos são eliminados 
sem prejuízo para sua saúde ou para os alimentos. 

 
 
 
 
 
 

Como utilizar 

• Como o desodorizador está localizado no tubo de entrada de ar fresco para fazer 
circular ar fresco no compartimento de alimentos frescos, não há necessidade de 
manipulação. 

• Não toque o tubo de entrada de ar com instrumentos ponteagudos para não danificar o 
desodorizador. 

• Quando for armazenar alimento que tenha cheiro forte, embale o alimento ou coloque 
num recipiente com tampa, para que o cheiro não passe para outros alimentos. 

 
 
Reutilização do desodorizador 

• Depois de certo tempo de uso do desodorizador, se o 
cheiro dos alimentos estiver forte, o desodorizador 
pode ser restaurado e reutilizado. 

• Retire o desodorizador do teto do refrigerador e use um 
secador de cabelo para retirar a umidade ou o mal 
cheiro e deixe no sol para que os raios ultravioletas 
decomponham o mal cheiro. 
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SUGESTÕES DE ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS 
ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS 
•  Armazene alimentos frescos no refrigerador. A forma de congelar e descongelar 

alimentos é um fator importante para a conservação do seu sabor e frescor. 
•  Não armazena alimentos que estrague com facilidade em baixas temperaturas, como 

bananas, abacaxis e melões. 
•  Deixe que os alimentos quentes esfriem antes de colocá-los no refrigerador. O alimento 

quente pode estragar outros alimentos e aumentar muito a conta de luz! 
• Para armazenar, embale os alimentos com vinil, ou coloque em recipientes com tampa. 

Isso evita a evaporação da umidade, e ajuda os alimentos a manterem seu sabor e seus 
nutrientes. 

•  Não bloqueie as entradas de ar com alimentos. A circulação suave de ar resfriado mantém 
a temperatura do refrigerador equilibrada. 

•  Não abra a porta com muita freqüência. A porta aberta deixa entrar ar quente no 
refrigerador e provoca aumento de temperatura.  

CONGELADOR 
•  Não armazene garrafas no congelador. Elas pode quebrar quanto congeladas. 
• Não recongele alimento que tenha sido descongelado. Os alimentos perdem sabor e 

nutrientes. 
• Quando armazenar alimentos congelados, como sorvete, por muito tempo, coloque-os na 

prateleira do congelador, não na prateleira da porta. 
• No congelador os novos alimentos que vão ser armazenados devem ser colocados nas 

posições mostradas na figura abaixo: 
 
 
 
 
 

REFRIGERADOR 
• Evite colocar alimentos úmidos nas prateleiras do fundo do 
refrigerador, pois eles podem congelar em contato direto com o ar 
resfriado. Para evitar isso, é melhor armazenar esses alimentos no 
recipiente co 

• É desejável armazenar os alimentos úmidos (especialmente 
vegetais e frutas) no berto. compartimento de armazenagem de  

 

 vegetais. Se for preciso armazená-los numa prateleira do refrigerador, coloque-os perto da 
porta, longe da parede traseira, para evitar congelamento pela circulação de ar resfriado no 
refrigerador. 

• Limpe os alimentos antes de colocar no refrigerador. Vegetais e frutas devem ser lavados e 
enxugados, e os pacotes de alimentos devem ser limpos para evitar que alimentos próximos 
estraguem. 

• Quando for armazenar ovos, verifique se estão frescos e coloque-os sempre na posição 
vertical para que durem mais tempo. 

Posição dos novos alimentos armazenados 

Prateleira do 
refrigerador 

Gaveta de 
vegetais 
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LIMPEZA 
É importante manter o refrigerador sempre 
limpo, para evitar cheiros indesejáveis. 
Alimento derramado deve ser limpo 
imediatamente, já que ele pode acidificar e 
manchar as superfícies plásticas. 
Nunca utilize raspadores ou escovas metálicas, 
abrasivos grossos ou soluções alcalinas para 
limpeza das superfícies. 
Antes de limpar, lembre-se de que os objetos 
úmidos ficam colados ou aderem a superfícies 
muito frias. Não toque nas superfícies 
congeladas com mãos úmidas ou molhadas.  
EXTERIOR - Use uma solução de água 
morna com sabão suave ou detergente para 
limpar a superfície externa do refrigerador com 
um pano limpo e úmido e enxugue. 
INTERIOR – Recomenda-se limpeza regular 
da superfície e das partes internas; use solução 
de água morna com sabão suave ou detergente 
para limpar a superfície interna do refrigerador 
com um pano limpo e úmido e enxugue. 

PARTES INTERNAS – Lave as 
prateleiras dos compartimentos e da porta, as 
bandejas e os lacres da porta magnética. Use 
solução de água morna com sabão suave ou 
detergente para limpar a superfície interna do 
refrigerador com um pano limpo e úmido e 
enxugue. 

 

PRODUTOR DE GELO 
EMBUTIDO NA PORTA 
Reservatório de água 
• Retire a tampa. 
• Limpe o interior o exterior do 

reservatório de água com detergente de 
cozinha e enxágüe em água corrente. 

• Limpe a tampa do reservatório com 
detergente de cozinha e enxágüe em 
água corrente. 

• Use um pano úmido ou molhado e 
depois enxugue. 

 
 
 
 
 

Bandejas de gelo 
• Bandeja superior: retire o reservatório 

de água e limpe com pano úmido. 
• Bandeja inferior: retire a caixa de cubos 

de gelo  puxando a alavanca para baixo e 
limpe com pano úmido. 

• Use pano limpo e molhado e depois 
enxugue. 

 
 
 
 
 
 
 

 

Reservatório de água 

ATENÇÃO 
Desligue a tomada da parede antes de limpar 
perto dos componentes elétricos (lâmpadas, 
interruptores, controles, etc.). Retire a umidade 
excessiva com uma esponja ou pano para evitar 
que água ou líquido entre num componente 
elétrico e provoque choque. Não use líquidos de 
limpeza tóxicos ou inflamáveis.  
• Cuidado: não utilize agentes ativos na 

superfície, cera de automóveis, anticorrosivos, 
todos os tipos de óleo, gasolina, ácidos, cera.  

• Usáveis: detergente, solução para lavar pratos, 
água e sabão. 

• A não observância desses cuidados pode 
provocar alteração de cor. 

Cuidado 
•  Use apenas água morna para limpeza. 
•  Não use nada além de água. Se o 

reservatório for usado para refrigerantes, 
coloque de três a quatro copos de água no 
reservatório e jogue fora. 

 

CUIDADO 
Não mergulhe a bandeja de gelo em água. 
Se isso for feito, seque completamente a 
bandeja. 
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INFORMAÇÕES GERAIS 
 
FÉRIAS 
Nos períodos regulares de férias, você pode 
preferir deixar o refrigerador ligado. 
Coloque os itens que podem ser congelados 
no congelador. Quando planejar ficar muito 
tempo fora de casa, retire todos os 
alimentos, desligue a tomada, limpe bem o 
interior e deixe as portas ABERTAS para 
evitar a formação de odores. 

TUBO ANTI-CONDENSAÇÃO 
A parede externa do gabinete do 
refrigerador pode algumas vezes esquentar, 
especialmente logo após a instalação.  
Não se preocupe. Isso  
ocorre por causa do tubo  
anti-condensação, que  
bombeia refrigerante quente  
para evitar suor na parte  
externa do refrigerador. 

FALTA DE ENERGIA 
Em geral, falta de energia é corrigida em 
uma ou duas horas, e isso não afeta as 
temperaturas do refrigerador. No entanto, 
reduza o número de vezes em que abre a 
porta quando não houve eletricidade. 
Quando faltar energia por muito tempo, 
coloque um bloco de gelo seco sobre os 
pacotes de alimentos congelados. 
MUDANÇAS 
Quando você for mudar de residência, retire 
ou prenda com segurança todos os ítens 
móveis dentro do refrigerador.  
Para evitar danos dos parafusos de 
nivelamento, rosqueie-os até o fim. 

 
 
 
 

 

 

SUBSTITUIÇÃO DA LÂMPADA 
NOTA • Algumas lâmpadas não servem para seu refrigerador. Certifique-se de usar a  
 lâmpada certa, com o tamanho, forma e voltagem adequados. 

LÂMPADA DO CONGELADOR 
• Desligue a tomada  
• Retire a tampa da lâmpada afrouxando um parafuso e retire-a  
 puxando para a frente com as duas mãos, conforme mostra a figura. 
• Retire a lâmpada girando para a esquerda.  
 

LÂMPADA DO REFRIGERADOR 
• Desligue a tomada  
• Retire as prateleiras do refrigerador. 
• Retire a tampa da lâmpada puxando para a frente. 
• Assegure-se de que as lâmpadas estejam frias para não  
 queimar as mãos. Retire a lâmpada girando para a esquerda.  

Tubo anti-
condensação 

CUIDADO 
Risco de choque elétrico 
Antes de substituir uma lâmpada queimada, 
desligue a tomada ou o refrigerador no  
quadro de interruptores, ou na caixa de 
fusíveis. 
NOTA : Quando o controle está na posição 
OFF, continua a haver eletricidade no 
circuito. 



 24

AVISOS IMPORTANTES 
 

NÃO USE EXTENSÕES 
PARA O FIO 
Se possível, ligue o refrigerador numa 
tomada exclusiva, para evitar que ele e 
outros aparelhos domésticos ou lâmpadas da 
casa sofram sobrecarga que possam levar a 
queda de energia.  

ACESSIBILIDADE DA 
TOMADA DE 
ALIMENTAÇÃO 
O refrigerador-congelador deve ser 
posicionado de maneira tal que a tomada de 
alimentação seja accessível, se houver 
necessidade de desligamento rápido em caso 
de acidente. 

SUBSTITUIÇÃO DO FIO 
Se o fio estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, ou por seu 
agente de serviço, ou por pessoa qualificada, 
para evitar riscos. 

ATERRAMENTO 
Na eventualidade de curto circuito, o 
aterramento reduz o risco de choque 
elétrico, fornecendo um fio de escape para a 
corrente elétrica. 

Para evitar choque elétrico, esse aparelho 
deve ter aterramento. 

O uso inadequado da tomada para 
aterramento pode provocar choque elétrico. 
Consulte um eletricista qualificado ou o 
pessoal de serviço se as instruções de 
aterramento não estiverem bem entendidas, 
ou se você tiver dúvidas sobre aterrar ou não 
o refrigerador. 

NÃO MODIFIQUE OU 
AUMENTE O TAMANHO 
DO FIO 
Isso pode provocar choque elétrico ou 
incêndio. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Descarte de aparelhos velhos 
Esse aparelho contém fluidos (refrigerante, lubrificante) e é constituído de partes e 
materiais que podem ser reutilizados e/ou reciclados.  

Todo material importante deve ser enviado para o centro de coleta de material usado e pode 
ser reutilizado depois de reciclado. Para informação sobre recolhimento desse material, 
entre em contato com o seu representante local. 

ATRAÇÃO MUITO PERIGOSA 
Um refrigerador vazio pode ser uma 
atração perigosa para crianças. Retire todas 
as gaxetas, tampas, lingüetas, ou toda a 
porta de refrigeradores fora de uso, ou tome 
outra atitude para evitar que eles 
constituam perigo. 

Esse aparelho deve ser aterrado. 

NÃO ESPERE! FAÇA ISSO 
AGORA! 

Não armazene material inflamável, 
explosivo ou químico no refrigerador. 
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ANTES DE SOLICITAR ASSISTÊNCIA TÉCNICA 

 
A ASSISTÊNCIA TÉCNICA PODE QUASE SEMPRE SER EVITADA! 
SE VOCÊ OBSERVAR QUE SEU REFRIGERADOR NÃO ESTÁ FUNCIONANDO 
ADEQUADAMENTE, VERIFIQUE ESSAS CAUSAS POSSÍVEIS ANTES DE 
SOLICITAR ASSISTÊNCIA TÉCNICA: 
 

PROBLEMA CAUSAS POSSÍVEIS 

O REFRIGERADOR NÃO 
FUNCIONA 

• O fusível da casa queimou, ou o disjuntor está 
desativado?  

• O fio está desligado ou mal conectado na tomada? 

A TEMPERATURA DO 
REFRIGERADOR OU DO 
CONGELADOR ESTÁ ALTA 
DEMAIS 

• O controle de temperatura não está na posição certa. 

• O refrigerador está colocado perto da parede ou de 
fonte de calor. 

• Temperatura ambiente quente, porta aberta com 
freqüência 

• Porta aberta durante muito tempo. 

• Grandes quantidades de alimentos mantidas no 
refrigerador. 

 

RUÍDOS ANORMAIS • O refrigerador instalado em local desnivelado ou fraco, 
ou os parafusos de nivelamento precisam de ajuste. 

• Objetos colocados na parte de trás do refrigerador 

REFRIGERADOR COM 
ODORES 

• Alimentos de cheiro forte devem estar bem tampados 
ou embalados 

• O espaço interno precisa ser limpo 

GOTAS D’ÁGUA NA 
SUPERFÍCIE EXTERNA DO 
REFRIGERADOR 

• Ocorrência incomum nos períodos de grande umidade.  

• A porta deve ter sido deixada semi-aberta 

 



! ةنايصلا لماع ءاعدتسا بنتج
: ةيتلآا ةلمتلمحا تاببسلما لاوأ صحفا ، يعيبط لكشب لمعت لا كتجلاث نأب ترعش اذإ

قبل الاتصال الهاتفي لطلب الخدمات

ةلمتلمحا بابسلااةلكشلما

. ةيئابرهكلا ةرئادلا عطاق لصف وأ لزنلماب زويف قارتحا•لغتشت لا ةجلاثلا
. طئالحا ةزيرب نم شيفلا ءاخترا وأ عزن•

.ةبسانلما ةيعضولا ىلع ةرارلحا ةجرد طبض ضبقم طبض متي لا•وأ ةجلاثلا ةريجح يف ةرارلحا ةجرد
. يرارح ردصم وأ رادلجا نم ابيرق زاهلجا عضو•.ادج ةعفترم ديمجتلا ةريجح

.رالحا سقطلا يف بابلا حتف رركت•
. ةليوط ةرتفل احوتفم بابلا كرت•
. ةجلاثلا يف ةمعطلأا نم ةدئاز ةيمك نيزخت•

نأ وأ وتسم ريغ وأ فيعض ناكم يف ةبكرم ةجلاثلا•يداع ريغ جيجض
. ليدعتل ةجاحب ءاوتسلإا ليماوص

. ةجلاثلا نم ةيفللخا ةهلجا يف ةيرورض ريغ ءايشأ تعضو•

. اهفل وأ ماكحإب اهتيطغت بجي ةحئارلا ةيوق ةمعطلأا•ةجلاثلا نم ثعبنت ةحئار
.فيظنتلل ةبولطم ةيلخادلا حطسلأا•

. ةبوطرلا دايدزا دنع برغتسبم سيل رملأا اذه•ةجلاثلا حطس ىلع ىدن نوكت
. ايئزج احوتفم كرت ةجلاثلا باب نوكي دق•
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ايفاضإ اكلس لمعتست لا

جرخم ىلا ةجلاثلا زاهج لص ،ناكملإاب تنك اذإ
ىرخلأا ةزهجلأاو ةجلاثلا زاهج عنلم هل صاخ رايت
يذلا دئازلا لملحا ثادحإ نم ةيلزنلما ءاوضلأا وأ
.ةيئابرهكلا ةقاطلا عاطقنا ىلا يدؤي دق

رايتلا سباق ىلا لهسلا لوصولا

ثيحب هبيكرت نم دب لا ديمجتلا - ةجلاثلا زاهج
لصفلل ةلوهسب رايتلا سباق لوصو كنكيم نا
.ثداوح ثودح ةلاح يف عيرسلا

رايتلا كلس لادبتسا

هليدبت نم دب لا ،اررضتم رايتلا كلس ناك اذإ
ينف وأ هل تامدلخا زكرم وأ عناصلا لبق نم
.رطخ بنتج لجأ نم ليثم لهؤم

)يضرلأا ليصوتلا( ضيرأتلا لوح

،ةيئابرهكلا ةقاطلا عاطقنا ثودح ةلاح يف
رطخ ضفخي )يضرلأا ليصوتلا( ضيرأتلا
رايت جورخ كلس يمدقتب ةيئابرهكلا تامدصلا
.يئابرهك
، ةلمتحم ةيئابرهك تامدص ثودح عنم لجأ نم
.يضرلأا هليصوت نم دب لا زاهلجا اذه
ثدحي دق ضيرأتلا شيف مادختسا ءوس نإ

وأ لاهؤم ايئابرهك رشتسا . ةيئابرهك ةمدص
تاميلعت كمهف مدع ةلاح يف ةنايص فظوم
.ضيرأتلا ةملاس يف تككش ام اذإ وأ ، ضيرأتلا

اء خطير للغايةاغر
ريطخ ءارغإ ردصم ةغرافلا ةجلاثلا نوكت دق
تاطاقسلا وأ برستلا عنم قوط عزنا . لافطلأ
ريغ كزاهج نم هلمكأب بابلا وأ ةيطغلأا وأ
ررض داعبتسلإ رخآ ءارجا ذختا وأ ، لمعتسلما
هراطخأو زاهلجا

. ةجلاثلا ضيرأت نم دبلا
!  قم بذلك الآن !لا تنتظر

.ءابرهكلا كلس لوط ديدتم وأ ليدعتب مقت لا
ةمدص يف كلذ ببستي دق
.قيرح وأ ةيئابرهك

ةماه تاريذتح

تارجفتم وأ لاعتشلال ةلباق ءايشا اقلطم نزخت لا
.ةجلاثلا يف تايواميكو

يمدقلا زاهلجا يمر
داولماو رايغلا عطق نم نوكتي زاهلجاو )ميحشتلا تيز ، ديربتلا ةدام( لئاسلا ىلع يوتحي زاهلجا اذه
.اهريودت ةداعإ وأ/و اهمادختسا ةداعلإ ةلباقلا

لمعلا ةداعإ دعب اهمادختسا ةداعإ نكيمو ايافنلا عمج زكرم ىلا اهلاسرإ نم ةب لا ةماهلا داولما عيمج
.)ريودتلا ةداعإ(
.يللمحا ليكولاب لاصتلاا ىجري ، هعاجرلإو
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ةماعلا تامولعلما

استبدال اللمبة

ةزاجلإا تقو
كرت نسحتسي ، ةليوطلا ريغ تلاطعلا ءانثا
ةلباقلا ءايشلأا عض . ةلاغش ةلاحب ةجلاثلا
تنك اذإ امأ . اهتايح ةلاطلإ ديمجتلا يف دمجتلل
عيمج ةلازإب حصنيف ةليوط ةزاجإ ةيضتم مزتعت
لخاد فيظنتو يبرهكلا رايتلا لصفو ةمعطلأا
عنلم ةحوتفم ةجلاثلا باوبأ كرتو اديج ةجلاثلا
. حئاورلا نوكت

رايتلا عاطقنا
رثكا رايتلا عاطقنا قرغتسي لا نايحلأا بلغأ يف
ةجرد يف كلذ رثؤي نلو ينتعاس وأ ةعاس نم
رايتلا عاطقنا ءانثا نسحتسي . ةجلاثلا ةرارح
اذإ امأ ، ةرركتم ةروصب ةجلاثلا باب حتف مدع
حول عضوب حصننف رايتلا عاطقنا ةرتف تلاط
. ةدملمجا دورطلا قوف فاج جلث

نم حابصبم حابصلما لادبتسا نم دكأت .ةجلاثلا عم زاهلجا حيباصم ةفاك بسانتت لا•ةظحلام
.ةيطاولاو ،لكشلاو ،مجلحا سفن

يزرمصباح الفر
.ذفنلما نم رايتلا كلس لصفا •
1 رامسلما كف قيرط نع جردلا حابصم ءاطغ كف  •
مادختساب ماملأل هبحس ءانثأ لفسلأ هبحسو   
.ةروصلاب حضوم وه امك كيدي    
.ةعاسلا براقع هاتجا سكع هفل قيرط نع حابصلما كف •

مصباح الثلاجة
.ذفنلما نم رايتلا كلس لصفا •
.ةجلاثلا ففرأ كف  •
.ماملأل هبحس  قيرط نع حابصلما ءاطغ كف  •
سكع هفل قيرط نع حابصلما  كف .اهسلم ىنستي ىتح ةرداب حيباصلما نأ دكأت  •
.ةعاسلا براقع هاتجا   

رخآ نكسم ىلإ كلاقتنا دنع
ءازجلأا عيمج تبثو ءازجلأا عيمج غرّف
.زاهلجا لخاد ةكرحتلما
، ءاوتسلاا يغارب يف ررض ثودح بنجتل
.ةدعاقلا ىلا اهتياهن ىلا اهروّد

دعب ةصاخبو ، نايحلأا
اذه . جعزنت لا بيكرتلا
داضلما بوبنلأا نع تجان
زاغ خضي يذلا فيثكتلل
عنلم نخاس ديربت
رادج ىلع "حاشترلإا"
. يجرالخا ةجلاثلا

nيثكتلل داضم بوبنا

nيثكتلل داضم بوبنا
ضعب يف ائفاد حبصي دق ةجلاثلل يجرالخا رادلجا

ريذتح
ةةةةةيييييئئئئئااااابببببرررررهههههكككككلللللااااا     تتتتتااااامممممدددددصصصصصلللللااااا     رررررطططططخخخخخ

قnء المحروق, فافصل الثلاجة أو أوقبل استبدال مصباح الضو
ات.بية أو صندوق المنصهرة الكهرتشغيل التيار في قاطع الدائر

OFFضع يك عنصر التحكم إلى مودي تحرلا يؤ وملاحظة:ملاحظة:ملاحظة:ملاحظة:ملاحظة:

ء.ة الضوالة التيار إلى دائر(إيقاف التشغيل) إلى إز
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التنظي%

ريذتح
لبق طئالحا ةزيرب نم شيفلا امئاد عزنا
،تابلم( ةيبرهكلا ءازجلأا لوح ام فيظنت
ةدئازلا ةبوطرلا حسما .)خلا .. طباوض ،حيتافم
نم لئاسلا وأ ءالما عنلم شامق ةعطق وأ ةجنفسإب
لئاوس لمعتست لا ةيئابرهك ةعطق يلأ برستلا
. ةماس وأ لاعتشلإل ةلباق
فيظنتلل ريتح•

عمش  ،حطسلا طيشنت ةدام : مدختست لا
عيمج نم تيز  ،لكآتلل ةداضلما ةدالما ، ةرايس
عمش ، ضماح ، ينلوزاغ ، عاونلأا

مادختسلال سباقلا ليسغلا قوحسم•
ينوباص ءام . قبط ليسغل لباق يتابن لئاس

ثدحي دق ، ةيانع نودب مادختسلاا دنع•
.نوللا يف ليوتح

ايدافت ةفيظن  كتجلاثب ظافتحلإا مهلما نم
اروف ةردابلما بجي . اهيف برغرلما ريغ حئاورلل
خطليو ضمحي لائل بوكسلما ماعطلا حسم ىلإ
. بسرت ام اذا ةيكيتسلابلا حوطسلا
وأ شرفلا وأ فيظنتلا تادابل اقلطم لمعتست لا
ةيولقلا ةديدش ليلالمحا وأ كلحا ةنشخ تافظنلما
. ةجلاثلا يف حطس يأ ىلع
قصتلت ةبطرلا ماسجلأا نأب فيظنتلا لبق ركذت
ةدمجتلما حطسلأا سملت لاف. ةدرابلا حطسلأاب
. ةبطر وأ ةلتبم يديأب
نم ائفاد لاولحم مدختسا : ةجلاثلل يجرالخا حطسلا

حطسلا فيظنتل فظنم وأ معان نوباص
ةفيظن شامق ةعطقب هحسما . ةجلاثلل يجرالخا
. هففج مث ةبطر
حطسلا فيظنتب ىصوي : ةجلاثلل يلخادلا حطسلا

مدختسا  . مظتنم لكشب ةيلخادلا ءازجلأاو
لئاس وأ معانلا نوباصلا نم رتافلا لوللمحا
.ةجلاثلا زاهج حطسأ فيظنتل قبطلا ليسغ
.اهففج مث للبم شامقب اهحسما

تلاماحو تاريجلحا ففرأ لسغا : ةيلخادلا ءازجلأا
باوبلأا تادادسو نيزختلا يناوصو باوبلأا
نم رتافلا لوللمحا مدختسا  .... خلا ةطنغملما
فيظنتل قبطلا ليسغ لئاس وأ معانلا نوباصلا
مث للبم شامقب اهحسما  .ةجلاثلا زاهج حطسأ

.اهففج

يلخادلا جلثلا عناص
ءالما ضوح
.ءاطغلا كف•
جه باستخدام سائلخارض الماء ونظف داخل حو•

ي. تحت الماء الجارًتنظيف الأطباق ثم اشطفه جيدا
ض الماء باستخدام سائل تنظيفنظف غطاء حو•

ي. تحت الماء الجارًاشطفه جيداالأطباق و
مبللة ثم جفف.امسح بقطعة قماش نظيفة و•

ريذتح
ةلاح يفو .ءالما يف جلثلا جرد قودنص رمغت لا
.اًماتم هفيفتج بجي ،كلذ لعف

صندوق درج الثلج
مث ءالما نازخ لصفا ،يولعلا جلثلا جردل•

.هللبم شامق ةعطقب هحسما
لدرج الثلج السفلي، أخرج صندوق مكعبات•

الثلج ثم امسحه بقطعة قماش مبلله عن
افعة لأسفل.يق سحب الرطر

مبللة ثم جفف.امسح بقطعة قماش نظيفة و•

ض الماءحو

ريذتح
 عند التنظيف.ًا فاتر١ً. استخدم ماء

٢. لا تستخدم أي شئ غير الماء. عند      الاستخدام مع
ض الماء ثم فرغية، فضع الماء في حوبات الغازالمشرو

اب من الماء بعد ذلك.بع أكوثلاث أو أر
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ديربتلا ةريجح
ديربتلا ةريجح فوفر ىلع ةبطرلا ةيذغلأا عضو بنتج•

اهلاصتا دنع اهديمتج ىلا يدؤي دق رملأا ، قمعب ةيلخادلا
لضفلأا نم ، رملأا اذه بنّجتل  . درابلا ءاوهلاب رشابلما

.ءاطغب ةيعولأا يف اهظفح
اتاوطبة (خاصة الخضرمن الأفضل حفظ الأغذية الر•

دتات .  إذا أراوة حفظ الخضراكه ) في حجيرالفوو
يبا منيد ، ضعها قرة التبرف في حجيرحفظها على ر

د في الثلاجة.اء الباران الهوبعيدا عن خلف الثلاجة لكي لا تتجمد من خلال دورالباب و
مسحمسحها واكه والفوات واولا بد من غسيل الخضريد .  وف الأغذية دائما قبل حفظها للتبرّنظ•

سخ .ة لها من الوالأغذية المعلبة نظيفة ، لمنع الأغذية المتجاور
احفظها دائما بشكل مستقيمجة ود من أنها طازّف الخاص بها ، تأكعند حفظ البيضات في الر•

جة لمدة أطول .لحفظها طاز

ةمعطلأا نيزخت
مهم لماع وه اهنع ديللجا ةباذإو ةمعطلأا ديمتج ةيفيك ،ديربتلا ةريجح يف ةجزاطلا ةمعطلأا عض•

. اهتدوجو ةمعطلأا ةهكن ىلع ةظفالمحا يف
. خيطبلاو سانانلأاو زولما لثم ، ةضفخنم تاجرد ىلع ةلوهسب دسفت يتلا ةمعطلأا نزخت لا•
داسف يف ببستي دق انخاس هعضو نأ  ذا . ةجلاثلا يف هعضو لبق دربي نخاسلا لكلأا كرتا•

. ءابرهكلا كلاهتسا ةدايز يفو ةجلاثلاب ىرخلأا تلاوكألما
كلذ نأش نمف . ءاطغب ةينآ يف اهعضو وأ لينيف قروب اهفل ةجلاثلاب ةمعطلأا نيزخت دنع ىعاري•

. ةيئاذغلا هتدئافو همعطب ماعطلا ظافتخا يف ةدعاسلماو رخبتلا نم ةبوطرلا عنم
ةجرد ماظتنا ىلع ةظفالمحا هنأش نم دربلما ءاوهلا نارود نا ذا  .ةمعطلأاب ءاوهلا تاحتف دست لا•

.ةجلاثلا ةدورب
ةجرد عفرو ةجلاثلل نخاسلا ءاوهلا لوخد كلذ نأش نم نإف . رركتم لكشب ةجلاثلا باب حتف بنتج•

. اهترارح

ديمجتلا ةريجح
.اهدلتج دنع رسكنت دقف ،ديمجتلا ةريجح لخاد ريراوقلا عضت لا•
.ةيئاذغلا اهتدئافو اهمعط ليوتح يف ببستي كلذ نأ ذإ  .اهدمج بيذأو قبس يتلا ةمعطلأا دمتج لا•
لماح ىلع سيلو ديمجتلا فر ىلع اهعض ، ةليوط ةدلم يمركسيلأا لثم ةدملمجا ةمعطلأا نيزخت دنع•

.ديمجتلا باب
ضع التالي من أجل التجميد .ضع الأغذية الجديدة على الموضع للتجميد - من الموصى به والو•

الطعام الجديد للتجميد

ةف في حجيرر
يدالتبر

لابدو
اتاوالخضر

الاقتراحات لحفظ الأغذية
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ي)مكان اللبنات (اختيار
راسيلا ينيم عفدب كرحتلا دعب همدختسا•

.زراب ضبقم ةطساوب

كيفية نزع الغطاء عند تنظيفه
.ةلسلا طسو ىلا هكرّحو ءاطغلا عفدا•
سط السلة ثم قمك الغطاء إلى وحر•

بمحاذاة الفتحة مع جانبي السلة.
ر السلة من الخلف الىّبعد المحاذاة ، دو•

اسحبها باليدين.الأمام و

التشغيلات
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التشغيلات

الة الصقيعإز

.ايكيتاموتوا عيقصلا ةباذا يرتج•
.ايكيتاموتوا رخبلما ليغشت متيو ةجلاثلا فلخ ـلفسأ يف ةدوجولما رخبلما ةينيص ىلا ةباذلاا نم ءام ليسي•

ي)يهة (اختيارائحة الكريل الرمز

قودنص يف ةمعطلال ةهيركلا حئاورلا ةلازا متت•
ةمعطلاا ةباصاو كتباصا نودب جزاطلا محللا
.ررضب

ليغشتلا ةيفيك
ىلا ةجاح لا ،ةجزاطلا ظفلحا ةريجح يف ءاوهلا نارودل درابلا ءاوهلا ةحتف يف زافلحا دوجو ةلاح يف•

.هسلم
حئاورلا ليزم زافح يف ررض ثادحا ىلا يدؤي دق امم داح ءيشب درابلا ءاوهلا ةحتف بقثت لا•

.ةهيركلا
ةحئارلا هذه نلا ءاطغ يذ ءاعو يف اهظفح وأ اهتيطغتب مق ،ةيوقلا ةحئارلا تاذ ةمعطلاا ظفح دنع•

.ىرخلاا ةمعطلاا ىلع رّتم

زافلحا مادختسا ةداعإ
ةهيركلا ةحئارلاو  ةنيعم ةدلم لمعتسلما زافلحا•

.زافلحا مادختسا ةداعإ كنكيم ، ةيوق
ةريجح فقس نم ةهيركلا حئاورلا ليزم لصفا
رعشلا فيفتج زاهج ةطساوب هففج ،ديربتلا
دسكؤتو  ةهيركلا ةحئارلا وأ ةبوطرلا ةلازلإ
ةحئارلا ةلازلإ سمشلا ةعشأ تتح زافلحا
.ةيجسفنبلا قوف ةعشلأاب ةهيركلا
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عمل الثلج

ضبقم كسما ، ةيجلثلا تابعكلما جارخلإ•
تابعكلما جرخت اهدنع  .سلسب هروّدو بلاقلا
.ةيجلثلا تابعكلما قودنص نم ةيجلثلا

ررررريييييووووودددددتتتتتلللللللللل     لللللببببباااااقققققلللللااااا     جججججلللللثثثثثلللللااااا     عععععنننننصصصصص     بببببلللللاااااققققق

عنص بلاق لأما ، ةيجلثلا تابعكلما عنصل•
.هناكم يف هلخداو ءالماب جلثلا

التشغيلات

جلثلا عنص بلاق
تابعكلما قودنص
ةيجلثلا

يلكن القابل للتحوالر
ةقطنم يف نخاسلا ءاوهلا رثؤي لا ،بابلا حتف دنع•

يف ةمعطلأا نيزخت ناكملإاب كلذلو .ةجزاطلا ةمعطلأا
.رثكأ ةجراط ةلاح يف ةقطنلما هذه

.ـهناكم يف هلاخدإ تم يذلا ليـوحتلل لباقلا جرـدلا عضو بجي•
.هب صالخا رودلا ءلم رذعتي ،بابلا حتف ةلاح يف

ي)ات(اختياراولاب الفيتامين لحفض الخضردو

.رثكأ ةراضن هكاوفلا ظفلح مدختسي ينماتيفلا مقط•
دي الى خفض فعاليتها.التي قد تؤةجى المحافظة على نظافة الطقم خالية من النداوير•

طقم الفيتامينس

كيفية الاستخدام
ةمعطلأا نكر وأ تاورصلخا نكر مادختسا نكيم•

.ضبقلما يف مكحتلا للاخ نم ةجزاطلا
.ماعطلا نيزخت لبق ضبقلما ناكم صحفا•
.فصتنلما ةطقن يف ضبقلما طبضت لا•

امتصاص
بةطو الر

ائدةبة زطور
عن الحد

التخلص من
بةطوالر

بةطوفعالية الر

اتدرج الخضرو
يةالمجعدات السحر

ةهكافلل جزاط قاذم ةيرحسلا تادعلمجا رفوت•
ظافتحلااب كل حامسلا قيرط نع تاورضلخاو
.جردلا لخاد ةبوطرلاب

.ةلاعف ةقيرطب اهنم صلختلا وأ ةبوطرلاب ظافتحلااىلع ءاطـغلل يلفسلا بنالجا ىلع ةـكبشلا لمعت•
.ةبوطرلاب يفلاغلا بيكرتلا ظفتحي•
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التشغيلات

الدء بالتشغيل
ة العاديةارجة الحرار على دركه لمدة ٢-٣ ساعات للاستقرة، اتركيب جهاز الثلاجة لأول مرعند تر

جة أو المجمدة.ضع الأغذية الطازللتشغيل قبل و
بائي ، انتظر ٥ دقائق قبل إعادة تشغيل الجهاز.إذا انقطع التيار الكهر

ة التجميدابط لحجيرالضو
ة التجميد.ة المنخفضة أكثر في حجيرارالحرجةضعيات يتم ضبط درقم الأعلى لضبط الوالر•
اءيق ضبط كمية من الهوة التجميد عن طرحجيرفييد وة التبرة في حجيرارجة الحرمنذ ضبط در•

دة أكثر.ة التجميد أصبحت بارحالة أن حجيريد دافئة أكثر فية التبرد، ستصبح حجيرالبار
الشتاء، اضبط زر الضبط في حجيرجة كافية فية التجميد الى درعندما لا تصل حجير•

 التجميد
ة

تفع) (٤-٧).(المرHIGHعلى 
يزر على العادي يكفيضبط مبض الفرم.  وي ٤ نجو      يساو          يزر علىضبط مقبض الفر•

ضع العادي.جة كافية ، فمن الموصى به ضبط المقبض على الويد بدرللتبر

1

7
3

24 3

FREEZER CONTROL
FREEZER MIN
NORMAL
FREEZER MAX

يدة التبرابط لحجيرالضو

ةارجة الحرالضبط الأساسي لزر ضبط در
يد هو »عادي».ة التبرلحجير

ة في الثلاجة، اضغط على زرارجة الحرلضبط در
REF. TEMP CONTROLةارجة حر(ضبط در

الثلاجة).
شر.عند الضغط على الزر ، يضاء المؤ

ات منة على ٥ خطوارجة الحريتم ضبط در
MINحتى (الأدنى) وMAXيد. (الأقصى) للتبر

MIN

REF. TEMP. CONTROL

MAX

Ref. Temp Control Button
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اهتيرتشا دق يتلا ةجلاثلاو  .تاجلاثلا نم ةفلتلمخا تلايدولما ضعب يطغي ليلدلا اذه•ةظحلام
.ليلدلا اذه يف ةنيبلما فئاظولا عيمج وأ فئاظولا ضعب اهل

ة التجميدحجير

فر

لمبة

يدة التبرحجير
يهةائحة الكريل الرمز

ي)(اختيار

لمبة

فانر

اتدرج الخضرو

ةجرد طبض ةقلح
رزيرفلا يف ةرارلحا

اتاولاب الخضردو

غى لضبطبر
اءالاستو

غطاء قاعدة

الأجزاء الداخلية

ىـثلل لباقلا جـلثلا عناص
)يرـايتخا(

يلالدرج القابل للتحو

ي)صندوق الفيتامينات (اختيار

يزرف باب الفرر
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Model : GR-B628***/B528***

Model : GR-B492***

ة التجميدحجير

فر

لمبة

يدة التبرحجير
يهةائحة الكريل الرمز

ي)(اختيار

لمبة

فانر

اتدرج الخضرو

ةجرد طبض ةقلح
رزيرفلا يف ةرارلحا

اتاولاب الخضردو

غى لضبطبر
اءالاستو

غطاء قاعدة

لباقلا جلثلا عناص
)يرايتخا( ىثلل

منطقة الحفظ الطازج

صندوق الفيتامينات
ي)(اختيار

يزرف باب الفرر

١٦



١٥

التشغيلات

الة الصقيعإز

.ايكيتاموتوا عيقصلا ةباذا يرتج•
.ايكيتاموتوا رخبلما ليغشت متيو ةجلاثلا فلخ ـلفسأ يف ةدوجولما رخبلما ةينيص ىلا ةباذلاا نم ءام ليسي•

ي)يهة (اختيارائحة الكريل الرمز

قودنص يف ةمعطلال ةهيركلا حئاورلا ةلازا متت•
ةمعطلاا ةباصاو كتباصا نودب جزاطلا محللا
.ررضب

ليغشتلا ةيفيك
ىلا ةجاح لا ،ةجزاطلا ظفلحا ةريجح يف ءاوهلا نارودل درابلا ءاوهلا ةحتف يف زافلحا دوجو ةلاح يف•

.هسلم
حئاورلا ليزم زافح يف ررض ثادحا ىلا يدؤي دق امم داح ءيشب درابلا ءاوهلا ةحتف بقثت لا•

.ةهيركلا
ةحئارلا هذه نلا ءاطغ يذ ءاعو يف اهظفح وأ اهتيطغتب مق ،ةيوقلا ةحئارلا تاذ ةمعطلاا ظفح دنع•

.ىرخلاا ةمعطلاا ىلع رّتم

زافلحا مادختسا ةداعإ
ةهيركلا ةحئارلاو  ةنيعم ةدلم لمعتسلما زافلحا•

.زافلحا مادختسا ةداعإ كنكيم ، ةيوق
ةريجح فقس نم ةهيركلا حئاورلا ليزم لصفا
رعشلا فيفتج زاهج ةطساوب هففج ،ديربتلا
دسكؤتو  ةهيركلا ةحئارلا وأ ةبوطرلا ةلازلإ
ةحئارلا ةلازلإ سمشلا ةعشأ تتح زافلحا
.ةيجسفنبلا قوف ةعشلأاب ةهيركلا
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١٤

ي)ات(اختياراولاب الفيتامين لحفض الخضردو

.رثكأ ةراضن هكاوفلا ظفلح مدختسي ينماتيفلا مقط•
دي الى خفض فعاليتها.التي قد تؤةجى المحافظة على نظافة الطقم خالية من النداوير•

التشغيلات

طقم الفيتامينس

اتدرج الخضرو
يةالمجعدات السحر

ةهكافلل جزاط قاذم ةيرحسلا تادعلمجا رفوت•
ظافتحلااب كل حامسلا قيرط نع تاورضلخاو
.جردلا لخاد ةبوطرلاب

ىلع ءاطـغلل يلفسلا بنالجا ىلع ةـكبشلا لمعت•
.ةلاعف ةقيرطب اهنم صلختلا وأ ةبوطرلاب ظافتحلاا

.ةبوطرلاب يفلاغلا بيكرتلا ظفتحي•

ي)مصباح صندق الفيتامينات (اختيار
.مويلا لاوط اًيئاقلت LED حابصم لمعي•
.اًيئوض قلـختت تاورضلخا لعج ىلع حاـبصلما لمعيو•
.ةبوطرلاب يفلاغلا بيكرتلا ظفتحي•

امتصاص
بةطو الر

ائدةبة زطور
عن الحد

التخلص من
بةطوالر

بةطوفعالية الر

يلكن القابل للتحوالر
ةقطنم يف نخاسلا ءاوهلا رثؤي لا ،بابلا حتف دنع•

يف ةمعطلأا نيزخت ناكملإاب كلذلو .ةجزاطلا ةمعطلأا
.رثكأ ةجراط ةلاح يف ةقطنلما هذه

.ـهناكم يف هلاخدإ تم يذلا ليـوحتلل لباقلا جرـدلا عضو بجي•
.هب صالخا رودلا ءلم رذعتي ،بابلا حتف ةلاح يف

كيفية الاستخدام
ةمعطلأا نكر وأ تاورصلخا نكر مادختسا نكيم•

.ضبقلما يف مكحتلا للاخ نم ةجزاطلا
.ماعطلا نيزخت لبق ضبقلما ناكم صحفا•
.فصتنلما ةطقن يف ضبقلما طبضت لا•

ي)ات (اختيارحاجز فصل الخضرو
يف حضوم وه امك تاورضلخا قودنصل يفللخابنالجا يف هلاخدإ قيرط نع لصفلا زجاح تبث•

.ةروصلا

مصباح صندوق
الفيتامينات

الشبكة

حاجز فصل
اتالخضرو
ي)(اختيار

MFL38097803(2_Ar) 2007.5.2, 2:56 PM14
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إزالة الصقيعإزالة الصقيعإزالة الصقيعإزالة الصقيعإزالة الصقيع
.ايكيتاموتوا عيقصلا ةباذا يرتج•
يف ةدوجولما رخبلما ةينيص ىلا ةباذلاا نم ءام ليسي•

رخبلما ليغشت متيو ةجلاثلا فلخ ـلفسأ 
.ايكيتاموتوا 



١٣

ي)عمل الثلج (اختيار

اد.اختر نوع عمل الثلج المر

صانع الثلج الداخليصانع الثلج الداخليصانع الثلج الداخليصانع الثلج الداخليصانع الثلج الداخلي
ءالماب ءالما ضوح ءلما ،جلثلا تابعكم لمعل•

توص عمست ىتح هناكم يف هلخدأو
.اًيئاقلت جلثلا جرد يف ءالما طقسي.ةقطقط

لمعل لقلأا ىلع تاعاس 5 رملأا قرغتسي•
للاخ نم جلثلا ةلاح صحفا .جلثلا تابعكم
.فافشلا راطلإا

جلثلا جرد ةعفارب كسمأ ،جلثلا تابعكم جارخلإ•
.قفرب لفسلأل هبحسا مث

تابعكم قودنص يف جلثلا تابعكم طقست مث     
.جلثلا

ضبقم كسما ، ةيجلثلا تابعكلما جارخلإ•
تابعكلما جرخت اهدنع  .سلسب هروّدو بلاقلا
.ةيجلثلا تابعكلما قودنص نم ةيجلثلا

ررررريييييووووودددددتتتتتلللللللللل     لللللببببباااااقققققلللللااااا     جججججلللللثثثثثلللللااااا     عععععنننننصصصصص     بببببلللللاااااققققق

عنص بلاق لأما ، ةيجلثلا تابعكلما عنصل•
.هناكم يف هلخداو ءالماب جلثلا

التشغيلات

ي)ديلات المختلفة من (اختيارهذا الدليل يغطي بعض المو
ظائفيتها لها بعض الوالثلاجة التي قد اشترالثلاجات.  و•

ظائف المبينة في هذا الدليل.أو جميع الو
داء الباريبة فتحات الهوإذا دخل الماء من الأشياء الغر•

أثناء التنظيف، قد تنخفض الكفاءة.  بالإضافة الى ذلك،
ة ، قد تنخفض الكفاءة بسببإذا كانت الحشية متضرر

د.اء البارخروج الهو

درابلا ءاوهلا تاحتف

جلثلا عنص بلاق
تابعكلما قودنص
ةيجلثلا

ض الماءحو
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١٢

يد المتفوقالتبر
يد المتفوق عند تشغيل جهازظيفة التبرتعمل و•

انحة الدورمرويعمل الضاغط وة.  والثلاجة لأول مر
ة في الجهازارجة الحريد لخفظ درضع أكثر تبرعلى و

قف عن العمل تلقائيا.تتوعة .  وبسر
اسطة الزريد المتفوق بوظيفة التبرضعت الأغذية الدافئة داخل الجهاز، يمكنك تشغيل وإذا و•

ة الىارجة الحريد المتفوق عن العمل عندما تصل درظيفة التبرقف وتتوحة التحكم.  وعلى لو
يد المتفوق.يا بالضغط على زر التبرى المناسب أو يمكنك إيقافها يدوالمستو

قفل الطفل

التشغيلات

قفل الطفلقفل الطفلقفل الطفلقفل الطفلقفل الطفل
ناوث ٣ ةدلم لفطلا لفق رز ىلع اطغاض قبا
.لفطلا لفق ليعفتل
لاو لفقلا رشؤم ضرعي ،ةفيظولا طبض دنع
قبا ،ةفيظولا ءاغللإ  .ىرخلأا رارزلأا لمعي

. ناوث ٣ ةدلم لفطلا لفق رز ىلع اطغاض

' (الثلاجة)REFRIGERATOR   اضغط زر '•
ة الثلاجة.ارجة حر    للتحكم في در

ً.ءا   عند الضغط على الزر، يصدر المصباح ضو•
جةقم الذي يظهر على نور المصباح در   يشير الر•

ة الثلاجة.ة حجيرار    حر
ات، من صفربة في سبع خطو   يمكنك اختيار نقطة الضبط المطلو•

ية.جات مئو در6ية إلى جة مئو    در

يدة التبرابط لحجيرالضو
 لنوع الثلاجة التي تمتلكها.ًض طبقاة العرقد تختلف صور

النوع بالنوع بالنوع بالنوع بالنوع بالنوع أالنوع أالنوع أالنوع أالنوع أ
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١١

الدء بالتشغيل
ة العاديةارجة الحرار على دركه لمدة ٢-٣ ساعات للاستقرة، اتركيب جهاز الثلاجة لأول مرعند تر

جة أو المجمدة.ضع الأغذية الطازللتشغيل قبل و
بائي ، انتظر ٥ دقائق قبل إعادة تشغيل الجهاز.إذا انقطع التيار الكهر

ةارجة الحرقبل ضبط در
فة.ة الغرارجة حرات في درة في الجهاز بغض النظر عن التغيرارجة الحريحافظ الجهاز على در•

ة التجميد) إلا عند الحاجة.حجيريد وة التبرابط في حجيرة عند ضبطها (الضوارجة الحرمن الموصى به عدم تغيير درو
ة التجميد.ة في حجيرارجة الحرحلقة ضبط دريد وة التبراحد في حجيرة وارجة حرة الثلاجة له زر ضبط درحجير•
 » .يةجات مئو٣ دريد هو » ة التبرة في حجيرارجة الحرالضبط الأساسي لزر ضبط در•
» .٤ة التجميد هو » ة في حجيرارجة الحرالضبط الأساسي لحلقة ضبط در•
قف عنيتويبدأ الضاغط بالعمل ويد .  وة التبرة في حجيرارجة حرجهاز الثلاجة له مشعر در•

العمل تلقائيا عند الحاجة.
تنبيه فتح الباب

ات.ةثلاثمراحدة، تنطلق صفارة التجميد لمدة دقيقة ويد أو باب حجيرة التبرعند فتح باب حجير
ة كل ٣٠ ثانية.ار، تنطلق صفارإذا فتحت الباب باستمرو

ظيفة انطفاء اللمبة تلقائياو
منعفير الطاقة وعند فتح الباب لمدة ٧ دقائق أو أكثر، تنطفئ اللمبة الداخلية تلقائيا لتو

ار حتى تغلق الباب.ة تنطلق باستمرائد.  لكن صفارالتسخين الز

التشخيص الذاتي
مز الخطأض رظيفة التشخيص الداخلي.  إذا حدث خلل في بعض المناطق، يعردة بوّجهاز الثلاجة مزو•

ظائف.ض الولا تعرى وابط الأخرض، لا تعمل الضومز العرض رلمساعدة الفني في الإصلاح.  أثناء عر
كز للخدمات.  لا تنزع سلك التيار للجهاز من مخرج التيار.مز الخطأ، اتصل بمرض رإذا عر•

التشغيلات

ة التجميدابط لحجيرالضو
ة التجميد.ة المنخفضة أكثر في حجيرارالحرجةضعيات يتم ضبط درقم الأعلى لضبط الوالر•
اءيق ضبط كمية من الهوة التجميد عن طرحجيرفييد وة التبرة في حجيرارجة الحرمنذ ضبط در•

دة أكثر.ة التجميد أصبحت بارحالة أن حجيريد دافئة أكثر فية التبرد، ستصبح حجيرالبار
جة كافية فية التجميد الى درعندما لا تصل حجير•

ة التجميدالشتاء، اضبط زر الضبط في حجير

تفع) (٤-٧).(المرHIGHعلى 
يزر على العادي يكفيضبط مبض الفرم.  وي ٤ نجو      يساو          يزر علىضبط مقبض الفر•

ضع العادي.جة كافية ، فمن الموصى به ضبط المقبض على الويد بدرللتبر

1

7
3

24 3

FREEZER CONTROL
FREEZER MIN
NORMAL
FREEZER MAX
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ةظحلام

١٠

اهتيرتشا دق يتلا ةجلاثلاو  .تاجلاثلا نم ةفلتلمخا تلايدولما ضعب يطغي ليلدلا اذه•
.ليلدلا اذه يف ةنيبلما فئاظولا عيمج وأ فئاظولا ضعب اهل

ة التجميدحجير

فر
لمبة

يدة التبرحجير
يهةائحة الكريل الرمز

ي)(اختيار

لمبة

فانر

اتدرج الخضرو

ةجرد طبض ةقلح
رزيرفلا يف ةرارلحا

مكان اللبنات

اتاولاب الخضردو

غى لضبطبر
اءالاستو

يلالدرج القابل للتحو

يزرف باب الفرر

غطاء قاعدة

مصباح صندوق
ي)الفيتامينات (اختيار

 أو
ي)صندوق الفيتامينات (اختيار 

حاجز فصل
اتالخضرو
ي)(اختيار

تاضيبلا ظفلح فر
ي)(اختيار

هذا الدليل يغطي
ديلاتبعض المو

ي)المختلفة من (اختيار

يـلخادلا جلثلا عناص
ي)(اختيار

جلثلا عناص
ىثلل لباقلا

)يرايتخا(

أو

الأجزاء الداخلية

حجيرة التجميدحجيرة التجميدحجيرة التجميدحجيرة التجميدحجيرة التجميد

فر

لمبة

حجيرة التبريدحجيرة التبريدحجيرة التبريدحجيرة التبريدحجيرة التبريد
يهةائحة الكريل الرمز

ي)(اختيار

لمبة

فانر

اتدرج الخضرو

ةجرد طبض ةقلح
رزيرفلا يف ةرارلحا

تاضيبلا ظفلح فر
ي)(اختيار

مكان اللبنات

اتاولاب الخضردو

غى لضبطبر
اءالاستو

غطاء قاعدة

صندوق الفيتامينات
ي)(اختيار

يزرف باب الفرر

يد باب الأيونتبر
الأخضر

منطقة الحفظ الطازج

صانع الثلج الداخلي
ي)(اختيار

جلثلا عناص
ىثلل لباقلا

)يرايتخا(

أو

حاجز فصل
اتالخضرو
ي)(اختيار



.ايجولونكتلا هيلإ تلصو ام ثدحأ مادختسا للاخ نم ةريبك ةيانعب ةجلاثلا هذه تعنص
.ةيقوثومو ءادأ ماتلا مكئاضر ىلع زوحتس اهنأ نم ةقث ىلع نحنو
لوح ةقيقد تاميلعت نمضت دقف  .ةانأو نعمتب بيتكلا اذه ةءارق ىجري ,كتجلاث ليغشت يف ءدبلا لبق
.ةديفلما تاظحلالما ضعب ىلإ ةفاضلإاب , ةنايصلاو ليغشتلاو بيكرتلا

.ابسانم اناكم رتخا.١
همادختسا نكيم ثيحب ةجلاثلا زاهج عض
.ةلوهسب

، ةرارح رداصم نم ابيرق زاهلجا بيكرت بنتج.٢
.ةبوطرلا وأ ، ةرشابلما سمشلا ةعشأ وأ

لوح حيحص لكشب ءاوهلا ريودت نامضل.٣
ةفاسبم ظافتحلاا يجري ،زيرفلاو ةجلاثلا
نمو ينبنالجا نم ةجلاثلاو طئالحا ينب ةيفاك
)مس ٧( ةصوب ٢ ةفاسبم ظافتحلااو ،ىلعلأا
.يفللخا طئالحاو ةجلاثلا ينب لقلأا ىلع

زاهلجا بيكرت نم دب لا ، زازتهلاا بنجتل.٤
.ايواستم
طبضل ءاوتسلإا ليماوص طبضا ،موزللا دنع
ضرأ ىلع ةعضاو اهتلاح يف ةجلاثلل ءاوتسلإا
.ةيوتسم ريغ
ةجلاثلا نم يماملأا ءزلجا نوكي نأ نم دب لا
بابلا قلغل يفللخا اهئزج نم لايلق ىلعأ
.فطلب
ةعاسلا برقع هاتجاب ءاوتسلاا لماوص رود

برقع سـاكعم هاتجابو ، زاهلجا عفرل )       (    
.هضفلخ )( ةعاسلا

ةرارلحا ةجرد يف ناكم يف زاهلجا اذه بكرت لا.٥
ةءافك فعض ىلا يدؤي دق اذه  . م ْ ٥ نم لقأ
.ةجلاثلا

مث

مكارتلما رابغلا حسماو ةيانعب كتجلاث فظن.١
.نحشلا ةيلمع ءانثأ

... ةيجلثلا تابعكلما لثم ةجلاثلا عباوت عض.٢
نم عنملل اعم اهتئبعت متت  .اهنكامأ يف خلا

.نحشلا ءانثأ نكمم ررض ثودح
عون نم ضبقم وذ ليدوم كدنع ناك اذإ.٣

تاميلعتل اقفو ضبقلما عمّج  ، بيضقلا
.ةقاطبلا

ىلا )رايتلا سباق وأ( رايتلا كلس لص.٤
عم جرلمخا سفن ىلا لصوت لا  .رايتلا جرخم
.ىرخأ ةزهجأ

ةدلم لمعي زاهلجا كرتا  ،ةمعطلأا عضو لبق.٥
.تاعاس ثلاث وأ ينتعاس
ةريجح يف درابلا داوهلا بايسنا صحفا
.يغبني امك ديربتلا نامضل ديمجتلا
.مادختسلإل ةزهاج نلآا كتجلاث

٩

التركيب
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معلومات السلامة الهامة

٨

احمل الثلاجة من عمود المقبض الموجوداحمل الثلاجة من عمود المقبض الموجوداحمل الثلاجة من عمود المقبض الموجوداحمل الثلاجة من عمود المقبض الموجوداحمل الثلاجة من عمود المقبض الموجود
أسفل المقدمة  وأعلى المؤخرة.أسفل المقدمة  وأعلى المؤخرة.أسفل المقدمة  وأعلى المؤخرة.أسفل المقدمة  وأعلى المؤخرة.أسفل المقدمة  وأعلى المؤخرة.

نظرا لأن فتح باب الثلاجة وإغلاقه قدنظرا لأن فتح باب الثلاجة وإغلاقه قدنظرا لأن فتح باب الثلاجة وإغلاقه قدنظرا لأن فتح باب الثلاجة وإغلاقه قدنظرا لأن فتح باب الثلاجة وإغلاقه قد
يؤدي إلى إصابة الشخص الموجود بالقربيؤدي إلى إصابة الشخص الموجود بالقربيؤدي إلى إصابة الشخص الموجود بالقربيؤدي إلى إصابة الشخص الموجود بالقربيؤدي إلى إصابة الشخص الموجود بالقرب

منه، فيجب توخي الحذر.منه، فيجب توخي الحذر.منه، فيجب توخي الحذر.منه، فيجب توخي الحذر.منه، فيجب توخي الحذر.
دي فتح البابقد يؤ

إغلاقه إلى أن تعلقو
القدم أو اليد في شقوق

الباب أو أن يصاب
الأطفال من الحافة

الجانية.

لقإلا فقد تنزو
يدك مما قد

ضك للإصابة.يعر

لا تضع الثلاجة في مكان رطب أو مكانلا تضع الثلاجة في مكان رطب أو مكانلا تضع الثلاجة في مكان رطب أو مكانلا تضع الثلاجة في مكان رطب أو مكانلا تضع الثلاجة في مكان رطب أو مكان
به رذاذ ماء أو مطر.به رذاذ ماء أو مطر.به رذاذ ماء أو مطر.به رذاذ ماء أو مطر.به رذاذ ماء أو مطر.

دي تلف عزلفقد يؤ
بية إلىاء الكهرالأجز
بي.ب كهرتسر

لا تضع يديك في أسفل الثلاجة.لا تضع يديك في أسفل الثلاجة.لا تضع يديك في أسفل الثلاجة.لا تضع يديك في أسفل الثلاجة.لا تضع يديك في أسفل الثلاجة.
فقد يتسبب اللوح

دة بقاعجوالحديدي المو
الثلاجة في إصابتك.

تنبيهتنبيهتنبيهتنبيهتنبيه
يؤدي مخالفة هذا الأمر إلى إصابة أو تلف المنزل أو الأثاث. يجب توخي الحذر دائما.يؤدي مخالفة هذا الأمر إلى إصابة أو تلف المنزل أو الأثاث. يجب توخي الحذر دائما.يؤدي مخالفة هذا الأمر إلى إصابة أو تلف المنزل أو الأثاث. يجب توخي الحذر دائما.يؤدي مخالفة هذا الأمر إلى إصابة أو تلف المنزل أو الأثاث. يجب توخي الحذر دائما.يؤدي مخالفة هذا الأمر إلى إصابة أو تلف المنزل أو الأثاث. يجب توخي الحذر دائما.

لا تضع أية حيوانات حية في الثلاجة.لا تضع أية حيوانات حية في الثلاجة.لا تضع أية حيوانات حية في الثلاجة.لا تضع أية حيوانات حية في الثلاجة.لا تضع أية حيوانات حية في الثلاجة.
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معلومات السلامة الهامة

٧

. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة2

لا تضع يديك أو عصي معدنية في مخرجلا تضع يديك أو عصي معدنية في مخرجلا تضع يديك أو عصي معدنية في مخرجلا تضع يديك أو عصي معدنية في مخرجلا تضع يديك أو عصي معدنية في مخرج
الهواء البارد أو غطاء أو قاعدة الثلاجة أوالهواء البارد أو غطاء أو قاعدة الثلاجة أوالهواء البارد أو غطاء أو قاعدة الثلاجة أوالهواء البارد أو غطاء أو قاعدة الثلاجة أوالهواء البارد أو غطاء أو قاعدة الثلاجة أو

الشبكة المقاومة للحرارة (فتحة العادم) فيالشبكة المقاومة للحرارة (فتحة العادم) فيالشبكة المقاومة للحرارة (فتحة العادم) فيالشبكة المقاومة للحرارة (فتحة العادم) فيالشبكة المقاومة للحرارة (فتحة العادم) في
المؤخرة.المؤخرة.المؤخرة.المؤخرة.المؤخرة.

حيث قد يتسبب
ذلك في صدمة

بية أو إصابة.كهر

عندما تريد التخلص من الثلاجة يرجىعندما تريد التخلص من الثلاجة يرجىعندما تريد التخلص من الثلاجة يرجىعندما تريد التخلص من الثلاجة يرجىعندما تريد التخلص من الثلاجة يرجى
الاتصال بمكتب التخلص من النفايات.الاتصال بمكتب التخلص من النفايات.الاتصال بمكتب التخلص من النفايات.الاتصال بمكتب التخلص من النفايات.الاتصال بمكتب التخلص من النفايات.

يد التخلصعندما تر
ةمن نفايات كبير

ليةة المنزمثل الأجهز
الأثاث، فمنو

الأفضل الاتصال
بمكتب التخلص من

النفايات.

عند سحب قابس التيار الكهربي لاعند سحب قابس التيار الكهربي لاعند سحب قابس التيار الكهربي لاعند سحب قابس التيار الكهربي لاعند سحب قابس التيار الكهربي لالا تضع  زجاجة في الفريزر.لا تضع  زجاجة في الفريزر.لا تضع  زجاجة في الفريزر.لا تضع  زجاجة في الفريزر.لا تضع  زجاجة في الفريزر.
تمسكه من السلك ولكن من نهايته.تمسكه من السلك ولكن من نهايته.تمسكه من السلك ولكن من نهايته.تمسكه من السلك ولكن من نهايته.تمسكه من السلك ولكن من نهايته.

حيث قد يتسبب ذلك في
بية أو قطع التيارصدمة كهر

يق.ب حربي أو نشوالكهر

ياتهافقد تتجمد محتو
تتسبب في الإصابة.و

لا تلمس الطعام أو العلب في الفريزرلا تلمس الطعام أو العلب في الفريزرلا تلمس الطعام أو العلب في الفريزرلا تلمس الطعام أو العلب في الفريزرلا تلمس الطعام أو العلب في الفريزر
ويداك مبتلتان.ويداك مبتلتان.ويداك مبتلتان.ويداك مبتلتان.ويداك مبتلتان.

فقد يتسبب هذا
في إصابة أنسجة

الجسم.

 دقائق أو أكثر عند إعادة دقائق أو أكثر عند إعادة دقائق أو أكثر عند إعادة دقائق أو أكثر عند إعادة دقائق أو أكثر عند إعادة5انتظر لمدة انتظر لمدة انتظر لمدة انتظر لمدة انتظر لمدة 
توصيل القابس.توصيل القابس.توصيل القابس.توصيل القابس.توصيل القابس.

دي ذلك إلى فشلفقد يؤ
يزر.عملية التشغيل للفر

مكتبمكتبمكتبمكتبمكتب
التخلص منالتخلص منالتخلص منالتخلص منالتخلص من

النفاياتالنفاياتالنفاياتالنفاياتالنفايات

تنبيهتنبيهتنبيهتنبيهتنبيه
يؤدي مخالفة هذا الأمر إلى إصابة أو تلف المنزل أو الأثاث. يجب توخي الحذر دائما.يؤدي مخالفة هذا الأمر إلى إصابة أو تلف المنزل أو الأثاث. يجب توخي الحذر دائما.يؤدي مخالفة هذا الأمر إلى إصابة أو تلف المنزل أو الأثاث. يجب توخي الحذر دائما.يؤدي مخالفة هذا الأمر إلى إصابة أو تلف المنزل أو الأثاث. يجب توخي الحذر دائما.يؤدي مخالفة هذا الأمر إلى إصابة أو تلف المنزل أو الأثاث. يجب توخي الحذر دائما.

بعد ٥ دقائقبعد ٥ دقائقبعد ٥ دقائقبعد ٥ دقائقبعد ٥ دقائق
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معلومات السلامة الهامة

٦

. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة2

عند تسرب الغاز لا تلمس الثلاجة أو القابسعند تسرب الغاز لا تلمس الثلاجة أو القابسعند تسرب الغاز لا تلمس الثلاجة أو القابسعند تسرب الغاز لا تلمس الثلاجة أو القابسعند تسرب الغاز لا تلمس الثلاجة أو القابس
وقم بتهوية الحجرة فورا.وقم بتهوية الحجرة فورا.وقم بتهوية الحجرة فورا.وقم بتهوية الحجرة فورا.وقم بتهوية الحجرة فورا.

اسطة الشرر إلى حرق أودي الانفجار بوفقد يؤ•
اق.احتر

تينبيوا لأن الثلاجة تستخدم غاز (أيزونظر•
R600أي كمية منهد غير ضار بالبيئة، و) كمبر

ديام) قد تؤ جر90 - 80إن كانت قليلة (حتى و
ب الغاز بسبب تلف شديدللاشتعال. عند تسر

كيبها أو استخدامها،أثناء نقل الثلاجة أو تر
اق.يق أو احترب حردي أي شرر إلى نشوفقد يؤ

لا ترش الماء داخل الثلاجة أو خارجها ولالا ترش الماء داخل الثلاجة أو خارجها ولالا ترش الماء داخل الثلاجة أو خارجها ولالا ترش الماء داخل الثلاجة أو خارجها ولالا ترش الماء داخل الثلاجة أو خارجها ولا
تنظفها بالبنزين أو مخفف الطلاء.تنظفها بالبنزين أو مخفف الطلاء.تنظفها بالبنزين أو مخفف الطلاء.تنظفها بالبنزين أو مخفف الطلاء.تنظفها بالبنزين أو مخفف الطلاء.

دي تلف عزلفقد يؤ
بية إلىاء الكهرالأجز

انقطاع التيار
ببي أو نشوالكهر

يق.حر

عند وجود أية رائحة غريبة أو دخان منعند وجود أية رائحة غريبة أو دخان منعند وجود أية رائحة غريبة أو دخان منعند وجود أية رائحة غريبة أو دخان منعند وجود أية رائحة غريبة أو دخان من
الثلاجة، افصل قابس التيار الكهربيالثلاجة، افصل قابس التيار الكهربيالثلاجة، افصل قابس التيار الكهربيالثلاجة، افصل قابس التيار الكهربيالثلاجة، افصل قابس التيار الكهربي

فورا واتصل بمركز الخدمة.فورا واتصل بمركز الخدمة.فورا واتصل بمركز الخدمة.فورا واتصل بمركز الخدمة.فورا واتصل بمركز الخدمة.

قم بتركيب الثلاجة على سطح صلبقم بتركيب الثلاجة على سطح صلبقم بتركيب الثلاجة على سطح صلبقم بتركيب الثلاجة على سطح صلبقم بتركيب الثلاجة على سطح صلب
ومستوي.ومستوي.ومستوي.ومستوي.ومستوي.

عند التخلص من الثلاجة، انزع موادعند التخلص من الثلاجة، انزع موادعند التخلص من الثلاجة، انزع موادعند التخلص من الثلاجة، انزع موادعند التخلص من الثلاجة، انزع مواد
التغليف من على بابها.التغليف من على بابها.التغليف من على بابها.التغليف من على بابها.التغليف من على بابها.

فقد تتسبب في اختناق
الأطفال.

كيبها علىدي ترفقد يؤ
سطح غير ثابت إلى

طها عند فتحفاة بسقوالو
الباب أو إغلاقه.

لا تسمح لأي شخص سوى المندسلا تسمح لأي شخص سوى المندسلا تسمح لأي شخص سوى المندسلا تسمح لأي شخص سوى المندسلا تسمح لأي شخص سوى المندس
المتخصص بفك الثلاجة  أو إصلاحها أوالمتخصص بفك الثلاجة  أو إصلاحها أوالمتخصص بفك الثلاجة  أو إصلاحها أوالمتخصص بفك الثلاجة  أو إصلاحها أوالمتخصص بفك الثلاجة  أو إصلاحها أو

تغييرها.تغييرها.تغييرها.تغييرها.تغييرها.
حيث قد يتسبب

ذلك في صدمة
ببية أو نشوكهر
يق.حر

لا تستخدم الثلاجة لأغراض غير منزليةلا تستخدم الثلاجة لأغراض غير منزليةلا تستخدم الثلاجة لأغراض غير منزليةلا تستخدم الثلاجة لأغراض غير منزليةلا تستخدم الثلاجة لأغراض غير منزلية
(كتخزين الأدوية أو مواد الاختبار أو(كتخزين الأدوية أو مواد الاختبار أو(كتخزين الأدوية أو مواد الاختبار أو(كتخزين الأدوية أو مواد الاختبار أو(كتخزين الأدوية أو مواد الاختبار أو
استخدامها على سطح سفينة...الخ).استخدامها على سطح سفينة...الخ).استخدامها على سطح سفينة...الخ).استخدامها على سطح سفينة...الخ).استخدامها على سطح سفينة...الخ).

فقد تتسبب في مخاطر
بقعة مثل نشوغير متو

يق أو الصعقالحر
ادبي أو تلف الموالكهر
نة أو تفاعل كيمائي.المخز

فقد يتسبب
بهذا في نشو

يق.حر

مركز الخدمةمركز الخدمةمركز الخدمةمركز الخدمةمركز الخدمة

مرقق الطلاء
مرقق الطلاء
مرقق الطلاء
مرقق الطلاء
مرقق الطلاء
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معلومات السلامة الهامة

٥

. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة2

لا تضع الثلاجة في مكان رطب أو مكان بهلا تضع الثلاجة في مكان رطب أو مكان بهلا تضع الثلاجة في مكان رطب أو مكان بهلا تضع الثلاجة في مكان رطب أو مكان بهلا تضع الثلاجة في مكان رطب أو مكان به
رذاذ ماء أو مطر.رذاذ ماء أو مطر.رذاذ ماء أو مطر.رذاذ ماء أو مطر.رذاذ ماء أو مطر.

قد يتسبب تلف عازل
بية فياء الكهرالأجز
بي.ب كهرتسر

لا تستخدم أو تخزن مواد سريعة الاشتعال  مثللا تستخدم أو تخزن مواد سريعة الاشتعال  مثللا تستخدم أو تخزن مواد سريعة الاشتعال  مثللا تستخدم أو تخزن مواد سريعة الاشتعال  مثللا تستخدم أو تخزن مواد سريعة الاشتعال  مثل
البنزين أو الكحول أو الأدوية أو غاز البروبانالبنزين أو الكحول أو الأدوية أو غاز البروبانالبنزين أو الكحول أو الأدوية أو غاز البروبانالبنزين أو الكحول أو الأدوية أو غاز البروبانالبنزين أو الكحول أو الأدوية أو غاز البروبان

السائل أو الرذاذ أو أدوات التجميل بالقرب منالسائل أو الرذاذ أو أدوات التجميل بالقرب منالسائل أو الرذاذ أو أدوات التجميل بالقرب منالسائل أو الرذاذ أو أدوات التجميل بالقرب منالسائل أو الرذاذ أو أدوات التجميل بالقرب من
الثلاجة أو في داخلها.الثلاجة أو في داخلها.الثلاجة أو في داخلها.الثلاجة أو في داخلها.الثلاجة أو في داخلها.

فقد يتسبب هذا في
بانفجار أو نشو

يق.حر

لا تضع الشمعة المضيئة داخل الثلاجةلا تضع الشمعة المضيئة داخل الثلاجةلا تضع الشمعة المضيئة داخل الثلاجةلا تضع الشمعة المضيئة داخل الثلاجةلا تضع الشمعة المضيئة داخل الثلاجة
لإزالة الروائح منها.لإزالة الروائح منها.لإزالة الروائح منها.لإزالة الروائح منها.لإزالة الروائح منها.

لا تخزن الأدوية أو المواد الأكاديمية فيلا تخزن الأدوية أو المواد الأكاديمية فيلا تخزن الأدوية أو المواد الأكاديمية فيلا تخزن الأدوية أو المواد الأكاديمية فيلا تخزن الأدوية أو المواد الأكاديمية في
الثلاجة.الثلاجة.الثلاجة.الثلاجة.الثلاجة.
اد ذاتين موفعند تخز

مة، فقدة صارارجات حردر
تتلف أو قد يحدث تفاعل

قع مما يتسبب فيغير متو
قوع مخاطر.و

فقد يتسبب هذا في
يق.ب حرانفجار أو نشو

لا تضع أية أشياء مثل المزهرية أولا تضع أية أشياء مثل المزهرية أولا تضع أية أشياء مثل المزهرية أولا تضع أية أشياء مثل المزهرية أولا تضع أية أشياء مثل المزهرية أو
الأكواب أو أدوات التجميل أو الأدوية أوالأكواب أو أدوات التجميل أو الأدوية أوالأكواب أو أدوات التجميل أو الأدوية أوالأكواب أو أدوات التجميل أو الأدوية أوالأكواب أو أدوات التجميل أو الأدوية أو

أية علب أخرى به سوائل على الثلاجة.أية علب أخرى به سوائل على الثلاجة.أية علب أخرى به سوائل على الثلاجة.أية علب أخرى به سوائل على الثلاجة.أية علب أخرى به سوائل على الثلاجة.

استخدم الثلاجة المغمورة بعد فحصها.استخدم الثلاجة المغمورة بعد فحصها.استخدم الثلاجة المغمورة بعد فحصها.استخدم الثلاجة المغمورة بعد فحصها.استخدم الثلاجة المغمورة بعد فحصها.
حيث قد يتسبب ذلك في

ببية أو نشوصدمة كهر
يق.حر حيث قد يتسبب ذلك في

بية أو إصابة عندصدمة كهر
طها.سقو

لا تستخدم الرذاذ القابل للاشتعاللا تستخدم الرذاذ القابل للاشتعاللا تستخدم الرذاذ القابل للاشتعاللا تستخدم الرذاذ القابل للاشتعاللا تستخدم الرذاذ القابل للاشتعال
بالقرب من الثلاجة.بالقرب من الثلاجة.بالقرب من الثلاجة.بالقرب من الثلاجة.بالقرب من الثلاجة.

فقد يتسبب هذا في
يق.ب حرنشو

تجنب أجهزة التسخين.تجنب أجهزة التسخين.تجنب أجهزة التسخين.تجنب أجهزة التسخين.تجنب أجهزة التسخين.
بفقد يتسبب هذا في نشو

يق.حر
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معلومات السلامة الهامة

٤

. عند توصيل الجهاز بالتيار الكهربي. عند توصيل الجهاز بالتيار الكهربي. عند توصيل الجهاز بالتيار الكهربي. عند توصيل الجهاز بالتيار الكهربي. عند توصيل الجهاز بالتيار الكهربي1

انزع قابس التيار الكهربي عند تنظيف الثلاجةانزع قابس التيار الكهربي عند تنظيف الثلاجةانزع قابس التيار الكهربي عند تنظيف الثلاجةانزع قابس التيار الكهربي عند تنظيف الثلاجةانزع قابس التيار الكهربي عند تنظيف الثلاجة
أو نقلها أو استبدال المصباح الداخلي لها.أو نقلها أو استبدال المصباح الداخلي لها.أو نقلها أو استبدال المصباح الداخلي لها.أو نقلها أو استبدال المصباح الداخلي لها.أو نقلها أو استبدال المصباح الداخلي لها.

حيث قد يتسبب ذلك في•
بية أو إصابة.صدمة كهر

عند استبدال المصباح•
الداخلي للثلاجة، تأكد من

أن الحلقة المطاطية لمنه
دةجوبي الموالشرر الكهر

عها.داخل القابس لم يتم نز

لا تجذب أو تلمس قابس التيار ويداكلا تجذب أو تلمس قابس التيار ويداكلا تجذب أو تلمس قابس التيار ويداكلا تجذب أو تلمس قابس التيار ويداكلا تجذب أو تلمس قابس التيار ويداك
مبتلتان.مبتلتان.مبتلتان.مبتلتان.مبتلتان.

حيث قد يتسبب•
ذلك في صدمة

بية أو إصابة.كهر

امسح الماء أو الأتربة من على سلك التيارامسح الماء أو الأتربة من على سلك التيارامسح الماء أو الأتربة من على سلك التيارامسح الماء أو الأتربة من على سلك التيارامسح الماء أو الأتربة من على سلك التيار
الكهربي وأدخله مع إحكام توصيل أطرافالكهربي وأدخله مع إحكام توصيل أطرافالكهربي وأدخله مع إحكام توصيل أطرافالكهربي وأدخله مع إحكام توصيل أطرافالكهربي وأدخله مع إحكام توصيل أطراف

السنون.السنون.السنون.السنون.السنون.

افحص التأريض.افحص التأريض.افحص التأريض.افحص التأريض.افحص التأريض.
يض غيردي التأرفقد يؤ

السليم إلى انقطاع التيار
بي.بي أو صعق كهرالكهر بة أو الماء أودي الأترفقد تؤ

التوصيل غير المحكم إلى
يق أو صعقب حرنشو
بي.كهر

لا تضع أية أشياء ثقيلة أو خطرةلا تضع أية أشياء ثقيلة أو خطرةلا تضع أية أشياء ثقيلة أو خطرةلا تضع أية أشياء ثقيلة أو خطرةلا تضع أية أشياء ثقيلة أو خطرة
 (علبة بها سوائل) على الثلاجة. (علبة بها سوائل) على الثلاجة. (علبة بها سوائل) على الثلاجة. (علبة بها سوائل) على الثلاجة. (علبة بها سوائل) على الثلاجة.

لا تتعلق بالباب أو أرفف  الباب أولا تتعلق بالباب أو أرفف  الباب أولا تتعلق بالباب أو أرفف  الباب أولا تتعلق بالباب أو أرفف  الباب أولا تتعلق بالباب أو أرفف  الباب أو
مقبض الفريزر أو غرفة التبريد.مقبض الفريزر أو غرفة التبريد.مقبض الفريزر أو غرفة التبريد.مقبض الفريزر أو غرفة التبريد.مقبض الفريزر أو غرفة التبريد.

طفقد يتسبب ذلك في سقو
لايزر أو تلف المقابض. والفر

تسمح للأطفال خاصة
بالتعلق بالباب.

تتسبب في إصابةفقد تسقط و
يق أو صعقب حرأو نشو

بي عند فتح الباب أوكهر
إغلاق.

عند تلف سلك التيار الكهربي أو قابسعند تلف سلك التيار الكهربي أو قابسعند تلف سلك التيار الكهربي أو قابسعند تلف سلك التيار الكهربي أو قابسعند تلف سلك التيار الكهربي أو قابس
التيار الكهربي أو اتساع فتحات المقبس،التيار الكهربي أو اتساع فتحات المقبس،التيار الكهربي أو اتساع فتحات المقبس،التيار الكهربي أو اتساع فتحات المقبس،التيار الكهربي أو اتساع فتحات المقبس،

لا تستخدمها.لا تستخدمها.لا تستخدمها.لا تستخدمها.لا تستخدمها.
حيث قد يتسبب ذلك في

بية أو قطعصدمة كهر
ببي أو نشوالتيار الكهر

يق.حر

سلك التأريضسلك التأريضسلك التأريضسلك التأريضسلك التأريض

نحاسنحاسنحاسنحاسنحاس بوصة بوصة بوصة بوصة بوصة30أكثر من أكثر من أكثر من أكثر من أكثر من 
مستويمستويمستويمستويمستوي

. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة. عند استخدام الثلاجة2
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٣

معلومات السلامة الهامة

احتياطات السلامة الأساسيةاحتياطات السلامة الأساسيةاحتياطات السلامة الأساسيةاحتياطات السلامة الأساسيةاحتياطات السلامة الأساسية
يحتوي هذا الدليل على رسائل السلامة الهامة.اقرأها دائما واتبعها.يحتوي هذا الدليل على رسائل السلامة الهامة.اقرأها دائما واتبعها.يحتوي هذا الدليل على رسائل السلامة الهامة.اقرأها دائما واتبعها.يحتوي هذا الدليل على رسائل السلامة الهامة.اقرأها دائما واتبعها.يحتوي هذا الدليل على رسائل السلامة الهامة.اقرأها دائما واتبعها.

ك بالمخاطر التي يمكن أن تقتلكسائل السلامة التي تخطرمز السلامة. فهو ينبهك إلى رهذا هو ر
مز السلامةسائل السلامة سيسبقها رين أو قد تتلف المنتج. جميع رأو تصيب بضرر أنت أو الآخر

هذه الكلمات تعني ما يلي:عة بكلمة »خطر« أو »تحذير« أو »تنبيه«. وة الخطر متبوإشارو

ض للقتل أو الإصابة الجسيمة إذا لم تتبع التعليمات.ستتعر خطرخطرخطرخطرخطر
ض للقتل أو الإصابة الجسيمة إذا لم تتبع التعليمات.يمكن أن تتعر تحذيرتحذيرتحذيرتحذيرتحذير
دي إلى إصابة طفيفة أوالذي إذا لم يتم تجنبه قد يؤشيك وقف خطر وتشير إلى مو

سطة أو تلف المنتج فقط.متو
تنبيهتنبيهتنبيهتنبيهتنبيه

يقة تقليل فرصة الإصابة أو ماذاكم بطرستخبرسائل السلامة الخطر المحتمل وستحدد كل ر
سيحدث إذا لم يتم اتباع التعليمات.

تحذيرتحذيرتحذيرتحذيرتحذير
لتقيل خطر التعرض للنيران أو الصعق الكهربي أو إصابة للأشخاص عند استخدام المنتج،لتقيل خطر التعرض للنيران أو الصعق الكهربي أو إصابة للأشخاص عند استخدام المنتج،لتقيل خطر التعرض للنيران أو الصعق الكهربي أو إصابة للأشخاص عند استخدام المنتج،لتقيل خطر التعرض للنيران أو الصعق الكهربي أو إصابة للأشخاص عند استخدام المنتج،لتقيل خطر التعرض للنيران أو الصعق الكهربي أو إصابة للأشخاص عند استخدام المنتج،

يجب اتباع احتياطات السلامة الأساسية والتي تتضمن ما يلي:يجب اتباع احتياطات السلامة الأساسية والتي تتضمن ما يلي:يجب اتباع احتياطات السلامة الأساسية والتي تتضمن ما يلي:يجب اتباع احتياطات السلامة الأساسية والتي تتضمن ما يلي:يجب اتباع احتياطات السلامة الأساسية والتي تتضمن ما يلي:
اقرأ كل التعليمات قبل استخدام الجهاز.اقرأ كل التعليمات قبل استخدام الجهاز.اقرأ كل التعليمات قبل استخدام الجهاز.اقرأ كل التعليمات قبل استخدام الجهاز.اقرأ كل التعليمات قبل استخدام الجهاز.

. عند توصيل الجهاز بالتيار الكهربي. عند توصيل الجهاز بالتيار الكهربي. عند توصيل الجهاز بالتيار الكهربي. عند توصيل الجهاز بالتيار الكهربي. عند توصيل الجهاز بالتيار الكهربي1

يجب استخدام القابس المخصص لذلك.يجب استخدام القابس المخصص لذلك.يجب استخدام القابس المخصص لذلك.يجب استخدام القابس المخصص لذلك.يجب استخدام القابس المخصص لذلك.
دي استخدام عدمقد يؤ•

احدة على مقبس وأجهز
ان.إلى اندلاع النير

بقد يتلف فاصل التسر•
قد يكونبي الطعام والكهر

ب.الموزع به تسر

لا تسمح لقابس التيار الكهربي بأن يكونلا تسمح لقابس التيار الكهربي بأن يكونلا تسمح لقابس التيار الكهربي بأن يكونلا تسمح لقابس التيار الكهربي بأن يكونلا تسمح لقابس التيار الكهربي بأن يكون
متجها لأعلى أو أن يتم الضغط عليه عندمتجها لأعلى أو أن يتم الضغط عليه عندمتجها لأعلى أو أن يتم الضغط عليه عندمتجها لأعلى أو أن يتم الضغط عليه عندمتجها لأعلى أو أن يتم الضغط عليه عند

مؤخرة الثلاجة.مؤخرة الثلاجة.مؤخرة الثلاجة.مؤخرة الثلاجة.مؤخرة الثلاجة.
سكب الماء أو قد يتلفُقد ي

القابس مما يتسبب في
يق أو صعقب حرنشو
بي.كهر

لا تثني سلك التيار الكهربي أو تضغطلا تثني سلك التيار الكهربي أو تضغطلا تثني سلك التيار الكهربي أو تضغطلا تثني سلك التيار الكهربي أو تضغطلا تثني سلك التيار الكهربي أو تضغط
عليه بأية أشياء ثقيلة فقد يتلف.عليه بأية أشياء ثقيلة فقد يتلف.عليه بأية أشياء ثقيلة فقد يتلف.عليه بأية أشياء ثقيلة فقد يتلف.عليه بأية أشياء ثقيلة فقد يتلف.

لا تمدد أو تعدل طول قابس التيارلا تمدد أو تعدل طول قابس التيارلا تمدد أو تعدل طول قابس التيارلا تمدد أو تعدل طول قابس التيارلا تمدد أو تعدل طول قابس التيار
الكهربي.الكهربي.الكهربي.الكهربي.الكهربي.

فقد قد يتسبب ذلك في
يق أو صعقب حرنشو
بي.كهر

هو الأمر الذي قد يتسببو
يق أو صعقب حرفي نشو

بي.كهر
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ليغشتلاب ءدلا
ةرارلحا ةجرد طبض لبق

تنبيه فتح الباب
ايئاقلت ةبمللا ءافطنا ةفيظو

التشخيص الذاتي
ة التجميدابط لحجيرالضو
يدة التبرابط لحجيرالضو
يد المتفوقالتبر

قفل الطفل
ي) (اختيارنم ةفلتلمخا تلايدولما ضعب يطغي ليلدلا اذه

ي)صنع الثلج (اختيار
يلكن القابل للتحوالر

اتدرج الخضرو
الة الصقيعإز
ي)يهة (اختيارائحة الكريل الرمز

ي)مكان اللبنات (اختيار
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ليغشتلاب ءدلا
ة التجميدابط لحجيرالضو
يدة التبرابط لحجيرالضو

صنع الثلج
يلكن القابل للتحوالر

اتدرج الخضرو
الة الصقيعإز
ي)يهة (اختيارائحة الكريل الرمز

منطقة الحفظ الطازج /
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  ا�C؟
�(� :(� �� :	 :(� ا�C؟ •=
 E�!��- �!ق از � ��' 

��ر A!م D� رE�!F �� ل�HI� �;�%� (د��
Cا� 

• Cا� ��F!���C ����4 "!ار �hل د�� رو) و!��
 
• Cا� ��F!A ار!" #���!A iT�� J� �� د��ار �� Jد�E���ر D� �$� و�
 ��ز :(ن �8!ر در-A!��) ه�ا •
 .ا) �(ت ز��د) ��ز ���(� ا�Cدر �! •
• C(ار) :(� ا�/�� .�g(ار ز��د) ��اد XYا�# در ��HIل 

 

�! �0د)) ه�)(`(اY •  از!< (�/H�� �� ،�): 42���HIل رو) ��%# �CD و ��ه��ار 
)���ز �� >�;�- دار�. 

• ��F!A ل "!ار�HI� 4g0 C�D" ور) در!h !�Y (�� .ا�( ا:

�(� �� �XY��Dاه��# 
� ��) ز��د) • ��HIل �� دارد:�� 1��
 )��� )��(  دار�: ()��.  
��ز �� �;�CF دارد •� .�vF) دا#$5 

 	�رو) ��t �%�;� "�!ات 'ب >=8
�): )� ا

• CD���! �0د) Y C�\�� C��
� ر #� .ا�� ا�! # دورا
• ):�� �)���� ��ز ��� .���8 ا�C در 
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 ��� ! ه,'اره
 

از !�" را�D ا!	���[? � �د

�!�E ا�2�5`#  J� �� ل را�HI� در `�رت ا��8ن
 N��< ار)� !� #F�hاز وارد '�(ن ��ر ا �< )��
و`	 

 i�" �S����5�� و در  (�/Yل �� ���! ��ازم �� ?!ا�HI�
)����� (!�A�$+ ق!�. 

  

 در د!	�س �+دن دو/�,� ��ق

�� ��HIل�Hه�- �
E�!Fر ���( �ر) "!ار ���!د 

!دن �!�i در `�رت دو:��5 �!ق 'ن �! i�" (ا

 .�!وز �Wد�p در د��!س ��:(

  

 �T+�^ !�" ��ق

 �)����� �� �)���(، ���( >��N ��زT� 4��- �!ق '�� !Aا
5(��ت �� F!د ��Sز د��!) >���[ :�د >� از �!وز 

�!) :�دA�$+ !�5. 

 L��ا���ل �� ز � )!�" ز����(در��ر

 ���- ز�(در `�رت ا��Sد ا>��2#، ا>�2ل �� ز��#�� (
�� ا��Sد ��- 5!و+# �(ار �!ا) +!��ن ا��8!�#8 �� 

 .ده( ��F!A# را 
�ه� �# ز��� �5! �!ق

�!) از �!قA�$+ (  �!ا)��� �$���F!A# ا����W#، ا�� و�
):�� #�� .دارا) ا>�2ل ز�

#� #��>�ا�( ��a0  ا����د� ��در�C از دو:��5 ��- ز�
� اA! د���رات ا>�2ل ز���# را �. ��F!A# :�د �!ق

#�� �+��� 	��
�ر  )��: !Aا �� ، #��در��ر� ا>�2ل ز�

�ر  در�C و��$� >!د�( دار�( �� �J �!ق!�
�ر �� >��

)��
 .�S� #<��)5ز �=�رت 

 .�+ل !�" ��ق را *" و ز��د ?]��

A �� #��F! ا�� 
�ر ��a0 �!ق
 .:�د  �#��ز) '>�

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

�_� دور ا?ا,	L �+ازم �
�$��C ا����د� �S(د ) 
��(�، رو�Y ��د� �!د( دارا) ��اد ���ل ا�C ا�� و�$��" �
و از "���ت و ��اد) ����5 :(� 

 .�� "��	 ��ز��CF ه��D(/دار�( و

i�+ E
. "��	 ا����د� �S(ده��D() ��ز��CF('ور) ز���� F!���د� :��( و �� از ا��Sم $�0��>#  ه�� ��اد �/- ���( �� �!ا
�����(A# �%$# >��س ���!�(�!ا) �� دادن، ���� �� . 

 
 
 

@�?�Q, 7ا��MO 

# �!ا) ��HI� �Hل #��5 �#��!�5 C�ه�  >�ا�( +Xا�

�!ه�، �CD. دا:�� ��:(Aش درز��ه� �� در را ��  ه�، در
�ر 
��	 از د����� #���( +(ا  ه��# 
� ا����د� �:،)��


 ��!F'!�5 ا�� "���ت �< )��� ا"(ام د��!) ا��Sم ده
)�:�T�. 

 �7	� �).��: ز����(ا�� و��8� �	�� ا&<	ل ز���� دا7/

��!� ه2 ا$�!ن ا�% $�ر را  !+��)	 
���34! 

� �� /�_���� را �I��� ل، �+اد�T	/ا A��� اد+�
 .دا,A ����ل ?�=ار> ?]��
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 ا���ت /�� 
 

 �� ه���م ��8:�ت
)�
� �(ت ز��ن �����# دار #��/<!F�D� ه���م ، \���Wا


� ��HIل را رو:� ��Xار�( Cا� !�/� . E�!F 	��" اد��
و"�# . :(ن را �!ا) ���(�Aر) ��=�! در E�!Fر ��Xار�(

 �� #�\�ه�� ، �F�D!ت �!و�(>�2�- دار�) �!ا( �(># 
 ،)��- �!ق را �8=� ،)��
��اد XYا�# را از ��HIل �5رج 

)��
 E��< 1��
، و ه! �J از دره� را دا5	 ��HIل را 
�!) :�د��ز A�$+ )� د ��)�Sار�( >� از ا�X��. 

 ���TنX ��+� 
ا��8ن دارد د��ار� �5ر+# 

��HIل �Aه# A!م :�د، 
42��� از  �`�2I� .

)��=��C �� ا. ��!ان �hو ��
���ن ا��Sد :(� � )h ���� 	�د�


� ��د� �!د ،Cرا  ا� �)��

#� [��
�( >� از ا��Sد  

رو) د��ار� " "�!ات 'ب"
�!) :�دA�$+ ل�HI� #+�5ر. 

 ?YZ در !�8	" ��ق
�D�����g در � !~
 �!ق # �J �� دو ��C0 -ا

!ف �#!�   (!�p�< ��: ل�HI� (و �! د�� )��:
#�� )�:�د ���( ��ز و   �Wل، و"�# �!ق "�i �#�� ا��. XAار

)��
!دن در ��HIل را �� W(ا"	 �!�� ��D� . �
 #<)� #
�ل �# �� (!�=�����g �!ق ز��ن �  ���" J� ،)��S�ا

��D� (را رو J=5 R� R� (ا�# "!ار  ه�XY زد� ��اد
)� .ده

 ه���م ?AZ �]�ن
�/� را در ه�� "���ت :	 دا5	 ' �� )��
��HIل را �5رج 
)�)�T� -8%� 5�د (�+. 

n���!) از '��4 ر��(ن �� A�$+ ه�)(�!ا) ( �/�>!از، '
)��
 C�� !5' �< را. 

 
 
 
 

 
 

1�2 3	&�+  
�O+�:)��D��
� \�z# �� ه��ن ا�(از�، :8	 و وات را .  ه�� \��HI� �� �/zل :�� ��ز�Aر  )��
 	`�W ن����ا

#� ��E���+ )��
. 


	��ر /+0  
• )�=8� E�!��- �!ق را از �. 
fT 1در��ش �%�;� \�] را �� :	 
!دن  • �8���W و در )��
�n ��ز � 

#� �$+ C�� �� Cش را �!دار�( >2��! 'ن را �� دو د����( در=
. 
• ��!g0 C
!W C/+ ن \�] در 15ف)�ه�) ��C0 'ن را ��ز  �� ?!�5

)��
. 
 

 0+/ ����ل
• �!��- �!ق را از �)�=8� E. 
• �D�" )ل را �!دار��HI� (ه�. 
�(ن 'ن �!دار�( •=
 .در��ش �%�;� \�] را �� +$� 
•  Cرا �� د� �/�
� ���ان ' )��Dه J�5 #F�

� \�z/� �� ا�(از�  )��: ��l��

C:دا!� .��!g0 C
!W C/+ ن \�] در 15ف)�ه�) ��C0 'ن را  �� ?!�5
)��
  .��ز 

�)@�ن E �F�F 

 ا
	��ط
 :�3	�� �Q, ��ق

��5�� [�\ J� ]���< از ����- ��HIل را � �� ،
�( �� �!ق را از �%	 "�i �(ار �� +��T از �!ق =8�


 i�" ز��F)��. 

�O+�: ��5�ش +!��ن C��W ل در!��
 "!ار دادن 
#�� i�" ق را در �(ار ?!اغ!� )�
. 
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 +�"0 /�دن 
��ر اه��C دارد >� از ا��Sد ��ه�) >D� ل�HI� ��:دا ��� E��

�!) :�دA�$+ ع�T����XYاه�) F )��� �): )��F�را از ��HIل . 
)�اA! در ��HIل ��"# �����( ���8 ا�t�� C ، ز�!ا �5رج :�

�8� �� ()���1�8# را ا�� )��
 .دار 
(E$F �)���� (ه�)�، ه!EA رو) ه�J� n از ���ح از 

L�� ،�/�!� �)��
  ��\�8�' O�$Y (�/��$%� �� (�" �)���� (ه�
)��8� .ا����د� 

 (��
� ا: )�
!دن �� ��د دا:�� ��: E��� از >���� ا�� �Wل ، 
��ر �!د �#D� ار �� ���ح)�� )�TD? . �� ���� د���ن 5

)��E� Cزد� د� R� ح���. 
�Oر�, PQ!- �� ب و�!م و `���ن' f� از �%$�ل ر"

i���  (ا!� #��=F!} #+�5ر t�� دن و +1 دادن!
 E��<
)��
��ر?� >��E و �!�ب د����ل . ��HIل ا����د�  J� ��

)��
 J=5 �z� و )�=8�. 
�S,دا PQ!-  ��� #$5د ���ح و "���ت دا�: #� ��`�<

)��: E� از �%$�ل ر"�f 'ب و�!م و `���ن �� .�!>4 >�
i���  ل ا����د��HI� دن و +1 دادن!
 E�{!F=��# �!ا) >�
)��
 . �z� و )���ر?� >��E و �!�ب د����ل �8= J� ��

)��
 J=5.  

�S,ت دا�TQ�-�D�"  �;�%� (ه� �D�" ،ه�) در ه�#��ه�)  ، �
)��!ه�) 'ه�!���# در را �=��A(ار) و درز/��از �%$�ل . 

i��� �� ب و�!م و `���ن' f�
!دن و  ر" E�{!F=��# �!ا) >�
)��
��ر?� >��E و �!�ب .+1 دادن ��HIل ا����د�  J� �� 

)��
 J=5 �z� و )� .د����ل �8=

 

 �H !�ز دا,A در
 -��9ن Vب

 .در��ش را �!دار�( •
دا5	 و �5رج �EIن 'ب را �� ��اد :���(� {!وف  •

)��( و 
��1 'ب �8=��=�. 
در��ش �EIن را �� ��د� :���(� {!وف �=���( و  •

)�
��1 'ب �8=. 
��ر?� >��E و �!�ب د��� • J� �� و )��ل �8=

)��
 J=5 �z�. 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

H� ���! 7�*- 
�!ا) ���# �EI� ،#�\�� Rن 'ب را +(ا ���د� و  •

)��
 L�� �� .'ن را �� د����ل 5
��#، +��T "���ت �R را �5رج  •��� R� #���!ا) �

�� 'وردن اه!م 'ن را �� ��ر?�����( و �� �
  ��ا) 5
)��
 E��<. 

��ر?� >��E و �!�ب د� • J� �� و )����ل �8=
)��
 J=5 �z�. 

 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 

�%�ن Dب 

 ه��ار

!دن ���ح �Eد�J �� "���ت  E��� از >�� �=�ه�

�!�(ا��8!�#8 Y ،�/�!��
 ،�/H��� ،�/z�\ ( ق را از!� -��
)�=8� E�!�ر��C اF�h# را �� �J ا���� �� ��ر?� . 

�( >� از ورود 'ب �� �����ت �� دا5	 ��D"ت �
 J=5
�!) :�د  �5! �!قا��8!�8# وA�$+ #��F!A . از

�)���: )��8� ه�) "��	 ا:���ل و ��# ا����د� 
��ط •�Wدن،ا!
 E�  : ا����د� �8!دن از ا�� ��اد �!ا) >�

��:�� ����� ،t�� ل در��F اد�� ، ،���� )h اد��
�
 .ه�� ا��اع رو��E�� ،�Y، ا��(، وا

�%$�ل :�S�ET� (�=�Dت در : ��اد :���(� "��	 ا����د� •
#��=F!} �� .'ب `���ن. ��:

در `�رت ا����د� از رو) ا:���T، ���8 ا�a0�� C از  •
)��: {��� ر��F ر�. 

 ا
	��ط
)�!T���# �R را دا5	 'ب F!و � C�
اTS� !A�ر . 

 1��
��# �R را � C�
 ،)��Dر ه�
�� ا��Sم ا�� 
)��
 J=5. 

 ا�/�	ط

!دن از 'ب و�! .1 E��(ه���م >��
 .م ا����د� 
2. ? n��8�(از ه��E د��! �� +E 'ب ا����د�  . !Aا

در 'ن ��:��� ر�EI� ،�): ��Iن 'ب را �! از 

# ��( �� �� ?/�ر �S�Fن 'ب را )��( و ا�
'ب 

)��
 #��5. 
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دا+� ��ا! �*�'ار! �&اد %$ا	� ��,"- 
ا> �+اد MNا��=�? 

• )��

!دن و �. ��اد XYا�# >�ز� را در �%�;� ��HIل ��/)ار(  E�!F ��%��ز :(ن �R ��اد XYا�# ��0	 �/�# در 
C��/�' -� .O�W >�زA# و 

��( ��ز،  •�� ،)��8�'ن د��� از ��اد XYا�# را 
� در د��ه�) 
- �� را�W# 5!اب �# :��( را در ��HIل ��/)ار( 
#T����س و ه�(وا�� و ��'. 

• )��: J�5 �< )��� از ا���8 ��اد XYا�# داغ را در ��HIل ��Xار�( ا+�ز� ده� "!ار دادن XYا) داغ در ��HIل .
 !اEFا�� ده(`�ر>%��D/�) �!ق :�� را �T$� ، و >�ا�( ��a0 5!اب :(ن ���! ��اد XYا�# :�د �#

• ��D� 	���1�8/��# از +�� و����( �� در {!ف دردار) "!ار ده�( ه���م ��/(ار) ��اد XYا�#، 'ن را در �
 ()�� .
#� (!�A�$+ C���! :(ن رIT< ر از�

�( ا�� #� J�

�( >�  ، و )��
 O�W ا�# 5�د راXY و ارزش -� .XYاه� 

�8�( را� •��( +!��ن 'رام ه�ا) �!د ��a0 �#. ه�) >/��� ه�ا را �� ��اد XYا�# �( ��� C��p ل�HI� (د >� د���:. 
• )��8���S :�د >� ه�ا) A!م وارد ��HIل :�د، و در  ��ز 
!دن در ��a0 �#. در ��HIل را �� �ر �8!ر ��ز �� 

 .د��) 'ن ��\ رود

 �;�#� :��9ر
• (!�� �=��8�)  ه�( :� .ز��( �=��8(  ا��8ن دارد و"�# �R �#–ا) را دا5	 �E�!F �;�%ر ��/)ار( 
• )��8� E�!F ن 'ب :(� دو��ر�' R� �
�- و ارزش XYا�# �#. XYا�# را  ��Fر Cاز د� a0�� ر�
 .:�د  ا�� 
• R� را � و"�# �%2�\ت #��D� )����/(ار) �#زد� �� #�\��( � �(ت �
 ، ��'ن را در "�E�!F �Dر ��Xار�( 

�D�" ه�) در. 
:�د >� XYاه�) +(�( را �!ا) E�!F :(ن fT >2��! ز�! در   >�`�� �#- "!ار دادن ��اد XYا�# در E�!Fر •

)� :E�!Fر "!ار ده
 
 
 
 
 
 

� ����ل()*+ 
• �D�" ا�# '�(ار درXY دا5$ از "!ار دادن ��اد f�# ��HIل ه�) �0

)��
�- �� ه�ا) �!د ، 5�ددار) g�D� س��< 	�ز�!ا ا��8ن دارد �� د�
)�E� R� . ا�# را درXY اد�� Cاز ا�� ا�! �/�! ا� (!�A�$+ (ا!�

)� .{!وف دردار "!ار ده

� XYاه�) '�(ار را  • Cا� !�/�)���در ) +�ت ��S�ET� �`�2Iت و �

)�
� اA! \ز. �%�;� �2I�ص ��/)ار�S�ET� (ت "!ار ده Cم ا�
�/� را در "��HI� �Dل ��Xار�(، 'ن را �Eد�J �� در و دور از د��ار� '

�=�# ��HIل "!ار ده�( >� از �R زدن 'ن �� وا��� ه�ا) �!د در 
�!) :�دA�$+ ل�HI� �;�%� ن در��!+. 

 

• )��
 L���� از ا���8 ��اد XYا�# را در ��HIل ��Xار�( '�/� را � �=�ت ���( :��D و �S�ET� �+ J=5ت و ����. ه�
)��:��D� (اه�XY و ،  )��� E�� ()��)��: E��<)��=� .، >� XYاه�) ��Sور 5!اب 

• -I< (ار)/��
� >�ز� ه��D( ه���م  )��: �l��� ،�D�" د� �!غ در��Dا� C��W �� را �/�' �=�"!ار ده�( ز�!ا ، و ه�
#� a0�� ا���8ر )�� .:�د >� �(ت ��=�!) >�ز� ���

 ]^ا� &	ز�

 ���� �%$�ل

 ��8	
 �5��67ت
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  �����ده

 
B:�� زدا�� 

• JF!� #� م�S� .:�د زدا�# �� �ر 5�د
�ر ا
• JF!� از 	`�W ر) �# 'ب�+ !�IT< #���� و �HI� 4g0ل "!ار د زدا�# �� دا5	 ���� C�D" در �
ارد و :�د 

#� !�IT< د 5�د �� 5�د�:. 
 

 )ا,	��ر>(�+زدا 
ه�) �!��ط �� ��اد  ��) ����T�ع ��اد XYا�# در �%�;� •

�4 در ا�� ��اد �!!ف �' ���A!د ه�Sا�# >�ز� �(ون ا�XY
#�  )��:. 

 
 
 
 
 
 

�� ا!	��د+;? 
• J�5 (ه�ا 	5)� زدا در�� �
 #��S�، �# >�ز� "!ار دارد
��(� �2I�ص A!دش ه�ا در �%�;� ��اد XYا از '

��ز) �� را�� .ا�(از) و+�د �(ارد 
• J�5 (ه�ا 	5)�  L�� (��
��(� را �� ا: )��T� 4��8�( ز�!ا ا��8ن دارد ��زدا '���E د���8ر) <. 
�( و"�# ��د� XYا�# �� ��) :(�( را در ��HIل ��/(ار) �# •�
 ،��D� ( �� در {!ف دردار) "!ار  'ن را��
 ()��

 . دارد ��) 'ن �� ���! XYاه� ���g	 :�دده�( ز�!ا ا��8ن
 
 

د از �+زداI� � ا!	��د
•  (�" E��ه������8 �!ا) �(># از ��زدا ا����د� :(� و �� 

#� ،Cد دو��ر� ��رد  ��د� ا�)S� (��Wان ��زدا را �� ا�<
 .ا����د� "!ار داد

�(، از �=�ار �!ا)  •�
��زدا را از ��HI� �;�%� �gل +(ا 
�� C��
!دن ر J=5 ع ا����د��T���� از ��� �!دن ��) 

�( >� ا:�� F!ا���� ��) �
 �)�D
�( و 'ن را ز�! ��ر '��Fب ا�

����T�ع را از ��� �T!د. 
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  �����ده
H�  ز�! 

R� اه!م ?!�5ن 
�( ا��Sد "���ت ��R!ا)  •�
و 'ن را در ، ���# �R را �! از 'ب 

)� .+�) 5�د "!ار ده
 
 
 
• R� دار�( �!ا) �!دا:�� "���ت ���و 'ن را �� ، اه!م ���# را 

)� .ا��F( ه� دا5	 �T�+ "���ت ��z�،R�  #� R. 'را�# �8=

 
 
 

 دار �;�#� در
• #��!ا و"�# در ��ز ا�C، ه�ا) A!م  O�W �;�%� !� )�وت >�ا

�! ��Xاردp�< .#� ��: ا��!����  C�D" ا�# را در ا��XY اد�� )��>�ا
��� دار�( >�ز� !<. 

اA! در . �%�;� دردار ���( �� در��# در +�) 5�د "!ار ���!د •
#����g 5�د را �� در��# ا��Sم ده( ��ز ��:(،  )� .>�ا

�� ا!	��د+;? 

��!ل �# • n�� �%�;� >�ان از �%�;� ��S�ETت �� �� ا����د� از 

!اوت ا����د� 
!د O�W. 
• )��
 J? ل را!��
 n���� از ��/(ار) ��اد XYا�# �. 
• )��# "!ار �(ه��� C�D" را در n��. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 *'+> !�I�9Jت

!zD�!
 J�S� 
• !zD�!
 J�S� �=
 �� ا��Sد ا��8ن O�W ر��C دا5	 

#� a0�� ���>!) دا:��  +�ت و ��S�ETت >! و >�ز� :�د >� �
)�:��. 

•  C����8T=� �!S# در ��I ز�!�� ��:� "!ار دارد >� ر
)�
��� دارد �� 'زاد  ��� .را �� `�رت �/

• #� C���O�W a0�� !�X ر�� .:�د ����5ر ���ذ

 

 L���	ر>(*�7 و���	ا,( 
�C و������ �!ا) >�ز� •
 ����!د ه� ��رد ا����د� "!ار �# >! ��� دا:�� �A. 
• !�A�$+ C�

�ه� 
�را�# 'ن �#���� از 5�� :(ن  4T� !ز�!ا ا�� ا� )��
 .:�د ) 
 
 
 
 
 

 

 ***GR-B492 :��ل ***GR-B628***/GR-B528: ��ل 

<�(7 � ه�� �
�  �6@B�A@�ت �

 *�+ و�����-

 �-,�د ر#�"

ره� ��ز* 
 ر#�"

 &%ب ر#�"

"�( از '� 
 ��#�ب

 *�+ و�����-
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  �����ده
 رو&% $	دن

 
#� 42��� از '�XY �8ا) >�ز� �� �R زد� را در ��HIل ��Xار�( ا+�ز�  و"�# ��HIل :�� �!ا) او��� ��ر �ده�( :�د، 

 . ��C0 �� د��) �0د) �0$8!د) �!�(�HI� �<2 �< 3ل �� �(ت 

): 	�I� ل�HI� ر�
 !Aد 'ن ا)S� دن!
�� از رو:� � ،5)��
 !T` �g� . د"
 

� ����ل()*+ ��,.	��$ 

 

	ل د��� ����ل��  د��

 
 
 


��!ل د�� �%�;� ��HIل  ��
�� F!ض �!ا) د����ت ;�<
 .ا�C" �0د)"

I� (د�� -�
��!ل د��) ��HIل را F=�ر ، �Hل�!ا) >�; ��
د
)� .ده

��ر   و"�# د
�� را F=�ر �# ،)� .:�د  رو:� �#LEDده

!~
 . C��W دارد5، >�;�- د�� از W(ا"	 >� W(ا


	��ر �()*+ ��,.	��$ 
• #� !��
 .:�د ه! ?� 0(د >�;���ت 
��!ل ��=�! ��:)، د��E�!F �;�%� (ر 

� د��) �%�;� • #��S�
��!ل �#ه�) ��HIل و از ' #���p J�5 (ان ه�اE�:�د، اE�!F �;�%� !Aر   E�!Fر �� �

#� !��!A ل�HI� �;�%� د �!د>! :�د�:. 
•  )��
 -�
��!ل E�!Fر را رو) ز��د >�; ،CD�� 7(و"�# �%�;� E�!Fر در 2F	 ز���Dن �� ا�(از� 
�F# �!د 

~4.( 


��!ل E�!Fر رو)  • n�� -�
��!ل E�!Fر رو) .  
!د ���ر� را >���� 5�اه(4 ا����(ارد >�; n�� -�;�<
�- را رو)  �0$8!د ����E�!F 4ر را �� ه�!ا� دارد، ����!ا�� >�`�� �#" �0د)";�< n��"!ار " �0د)":�د >� 

)� .ده
 

 

 

  
 

 
  ***GR-B492:��ل   ***GR-B628***/GR-B528:��ل

 
                    

 

 *���ل د��� ����ل

 F;ا*F �I;ا�6

��2ل ��	:ر�  

 '�ا!� ��	:ر  1  

 ?�د*  2  

 '�ا�@� ��	:ر  3  
� 

 ���2ل ��	:ر

 '�ا!� ��	:ر  1  

 ?�د*  2  

 '�ا�@� ��	:ر  3  
� 
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ت دا��� ��� 

 ***GR-B628***/B528 : ��ل
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ***GR-B492 ��ل 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 


� 5!�(ار) 
!د�. ده( �� راه��� �(�/�) ز��د) را ��:� �#ا •  ���� #��HI� ا�( دارا) ه��  ا��8ن دارد
���EA ):�� �/� .ه�) ��\ �� >�(اد) از '

����� ����ر 

� اه�م !���ن �

� ���� �%$�ل

 )ا��)�ر�('�زدا 

����� دردار 

 ,)+ 	���ل د��� ����ر

 ���� در ����ر

ه�� در �%$�ل ����  

 ,)$.�� -�از

 ,�01 ز���/

2�3 

���� 

 ه� ����

2�3 

 	��8 �5��67ت

 /(� )ا��)�ر�(	): و���

� اه�م !���ن �
 
 
 
 
 
 ���� در ����ر
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ه�� در �%$�ل ����  
 
 
 
 
 ,)$.�� -�از
 
 
 
 ,�01 ز���/

����� ����ر 

2�3 

���� 

 ,)+ -��); د��� ����ر

 )ا��)�ر�('�زدا 

'%0 ��? <�اوت و -�ز=> 

����� �%$�ل 

 ه� ����

2�3 

 /(� )ا��)�ر�(	): و���

 	��8 �5��67ت
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 � ����ده

 
 )ا,	��ري(�;�#� ����Jت 

 
• )�
C ده!W [? و Cدر �%�;� را �� را� �!�  . �� ا����د� از د���
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


!دن E��%�� �!دا:�� ��:� �� ه���م >� 
• )�
C ده!W )T� Nو� C�� �� و 'ن را )���:� را F=�ر ده. 

C ده�( و +�) ��را5/� را �� ه! دو  •!W را )T� Nو� �:��

!ف �T( ه�)��
 .�ه�} 

C داد� و �� دو  •!W �$+ �� 4g0 را از )T� ،دن!
�� از ه��ه�} 

)� .د�C 'ن را ��!ون �8=
   

 
 
  
 
 
 
 

            



 15

 

  �����ده
 

B:�� زدا�� 
• JF!� #� م�S� .:�د زدا�# �� �ر 5�د
�ر ا
• JF!� از 	`�W ر) �# 'ب�+ !�IT< #���� و �HI� 4g0ل "!ار دارد و 5�د  زدا�# �� دا5	 ���� C�D" در �
:�د 

#� !�IT< د �� 5�د�:. 
 
 

 )ا,	��ر>( �+زدا 
ه�) �!��ط ��  ��) ����T�ع ��اد XYا�# در �%�;� •

�4 در ا�� ��اد ��اد XYا�# >�ز� �(ون �' ���A!د ه�Sا�
!ف �#!�  )��:. 

 
 

�� ا!	��د+;? 
• J�5 (ه�ا 	5)� زدا در�� �
 #��S�
��(� �2I�ص A!دش ه�ا در �%�;� ��اد XYا�# >�ز� "!ار دارد از ' ،

��ز) �� را�� .ا�(از) و+�د �(ارد 
• J�5 (ه�ا 	5)�  L�� (���8�( ز�!ا ا��8ن دارد 
��(� را �� ا:��E د���8ر) <)��T� 4� . ��زدا '�
�( و"�# ��د� XYا�# �� ��) :(�( را در ��HIل ��/(ار) �# •�
 ،��D� ( �� در {!ف دردار) "!ار  'ن را��
 ()��

 .ده�( ز�!ا ا��8ن دارد ��) 'ن �� ���! XYاه� ���g	 :�د
 
 
 

د از �+زداI� � ا!	��د
•  E��ه������8 �!ا) �(># از ��زدا ا����د� :(� و �� 

��) �S(د دو��ر�   ا�C، �#"�) ��د�Wان ��زدا را �� ا�<
 .��رد ا����د� "!ار داد

�(، از �=�ار  •�
��زدا را از ��HI� �;�%� �gل +(ا 

!دن ر��C �� از ��� �!دن ��)  J=5 (ا!�

 �)�D
�( و 'ن را ز�! ��ر '��Fب ا�
����T�ع ا����د� 
�( >� ا:�� F!ا���� ��) ����T�ع را از ��� �T!د�
. 
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  �����ده
 دار �;�#� در

• #���! ��Xارد و"�# در ��ز ا�C، ه�ا) A!م p�< اوت! O�W �;�%� !� )�. >�ا
�( ��اد XYا�# را در ا�� "C�D >�ز� ����!ا�� :�� �#���� دار�( >�ا !<. 

�:(، اA! در ��ز �. �%�;� دردار ���( �� در��# در +�) 5�د "!ار ���!د •
#����g 5�د را �� در��# ا��Sم ده(  )� .>�ا

�L!� ا�/0	د� 

��!ل �# • n��!اوت  �� ا����د� از  O�W �;�%� �� ت�S�ET� �;�%� ان از�<

 .ا����د� 
!د
• )��
 J? ل را!��
 n���� از ��/(ار) ��اد XYا�# �. 
• )��# "!ار �(ه��� C�D" را در n��. 

 
 

 
 
 

 
 

 *'+> !�I�9Jت

'R��'$ @�T� 
• �!zD�!
 J�S#� a0�� �=
:�د   �� ا��Sد ا��8ن O�W ر��C دا5	 

��� .>!) دا:�� ��:�( +�ت و ��S�ETت >! و >�ز� >� �
��8T=� �!S# در ��I ز�!�� ��:� "!ار دارد >� ر��C را ��  •

)�
��� دارد �� 'زاد  ��� .`�رت �/
• #� C���O�W a0�� !�X ر�� .:�د ����5ر ���ذ

 

 
 

 

 ��C 	/ر�(و�	ا(/�( 
•  [�\LEDCل ا���F ر�
ا�� ��ر ��a0 �# .  در >��م �(ت روز �� �ر 5�د

 .:�د >� ��S�ETت �0	 E����<�F ا��Sم ده�(
• #� C���O�W a0�� !�X ر�� .:�د ����5ر ���ذ

 )ا(/�	ر�($���� d2	� �"<!ص �;?�T	ت  &\��:
• -�Dg< Cن داد� :(� ا��=���H در >2��! ' fT
��(� �vF را �� "!ار دادن 'ن  

)��
 C��p ت�S�ET� �;�%� 4g0 C�D" در. 
 )ا(/�	ر�($�� و�/	��� 

�C و������ �!ا) >�ز� •
 ����!د ه� ��رد ا����د� "!ار �# >! ��� دا:�� �A. 

�ه� 
�را�# 'ن  • 4T� !ز�!ا ا�� ا� )��
 (!�A�$+ C�
���� از 5�� :(ن 

 .:�د �#
 

 

 

 
 

 $�� و�/	���
 
 
 

GR-M638***/GR-M538*** 

 $�� و�/	��� 
 
 
 

 GR-M492*** 
  

 زدا�� �'2@
• JF!� #� م�S� .:�د زدا�# �� �ر 5�د
�ر ا
• JF!� از 	`�W ر) �# 'ب�+ !�IT< #���� و �HI� 4g0ل "!ار دارد و  زدا�# �� دا5	 ���� C�D" در �
:�د 

#� !�IT< د 5�د �� 5�د�:. 
 
  

 &%ب ر#�"

"�( از '� 
 ��#�ب

ره� ��ز* 
 ر#�"

 �-,�د ر#�"

�,.� /��0 

 و	1 �2	

4��56  *�7� 
����
�>�ص �,:	�9ت �

 )ا���2ر*(
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  �����ده
 

B�, در �?+� � )ا,	��ر>( �;�:D�;� E ز�78 ،*��
 
• #� ����ن در 
�ور ���X ه�ا را >�2�' �:�� #� J�

�( و   )�


��(>� XYاه�) ��+�د در ��HIل �!ا) �(ت ��=�!) >�ز� ���. 
 

!دن 'ب از ����i �5ر+# وارد >/��� ه�ا)  • E�اA! �� ه���م >�

�5)��: J ،#� -
10و� �! ا��، اA! . :�د 
�را�# ��HIل 
)��T� 4��' !�Aدرز J���\ 	��5رج :)ن ه�اJ�5 (، ، �� د�

#� -
 .:�د 
�را�# ��HIل 
 

��� ه�ا� !�8?� 

 
 

H� ر>(!�ز��	ا,( 

)��
��ع �R ��ز) 
� دار�( را ا���Iب . 


	 ��ز دا�� در 
• R� د "���ت�Sاز 'ب �!ا) ا� !��( ، �EIن 'ب را �
و 'ن 

. ا��Sد :�د" >f"را در �%	 5�د "!ار ده�( >� `(ا) 
 .?8( 'ب �� �ر 5�د
�ر دا5	 ���# 'ب �#

 
�ل �W5#(ا"	  • C0��  )��: Cدر� R� ت���" �< )=
 .

R� C��hو )��
 J? ف��: �!S�� f�! .ه� را از 
 
• R� ( �!ا) �!دا:�� "���ت�!�و 'ن را ، اه!م ���# را ��

� C�� �� #را�' ��)�
C ده!W ���� . R� ت���" �z�
#� R� ت���" �T�+ 	5دا )��Fا. 

 
 

 
 �"?ن �ب

 

 
 
 

	
 اه�م ���ن 
• R� د "���ت�S( �!ا) ا���
و 'ن ، ���# �R را �! از 'ب 

)� .را در +�) 5�د "!ار ده
 
 
 
• R� دار�( �!ا) �!دا:�� "���ت ���و 'ن ، اه!م ���# را 

)���T "���ت �R ه� دا5	 �z�،R�  +. را �� 'را�# �8=
#� )��Fا. 

 
 
 
 
 
 

 

���� b� �	ه  
b� ت	5)9 �;93 
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   )ا�#"ر!(�����ده
� ����ل()*+ ��,.	��$ 


� دار�( ����وت ��:( #��HI� ع�� .���8 ا�C >�2و�! ����� داد� :(� �� >�+� �� 
 

 
 > A?+ع <

 
 > B?+ع <

 
•  ��
 .را �!ا) 
��!ل د��) ��HIل F=�ر ده�(" ��HIل"د
• ��
 . رو:� �# :�دLEDده�(،   ا) را F=�ر �# ه! و"C د
��ر  • C�D" ن داد� :(� در�=��=�ن0LED(د   Cل ا��HI� �;�%� ده�(� د��). 
�(، از  :�� �# •�
���g ا���Iب  Cه� ���( د��) ��رد �;! را ����0>�ا����!اد 6!اد >�  در+� ���� . در+� ��
 

 !+%� *+ل
 
•  #ABل"و��
 !�:�د 
� ��HIل  و"�# ��Fل �#" ��

Cر رو:� :(� ا��� ��
�z!��ر و �F . �!ا) او�
J�5 C�F!} !~

��(�0 #A	 �A #!دا��(� �� W(ا  �< )��


)���ور� ����� C0!� �� ل را�HI� (ا�� �0$8!د �� . د��
 .:�د �ر 5�د
�ر ��5�ش �#

 
• XY !Aا:�� :�د، �#اXA ل�HI� 	5م دا!A (ا  �� )��>�ا

 #ABل و�!��
 	����! "ا����د� از د
�� ��+�د رو) ��

�ل ")��
و"�# د�� �� ��t ����4 �!�( . را ��Fل 


�ل"�0$8!د  !�:�د  �� �ر 5�د
�ر ��5�ش �#" ��
#� ��  ��

�ل">�ان �� F=�ر دادن د !�'ن را �� " ��

 .`�رت د��# ��5�ش 
!د
 
 A *+د@��

 

 

 

 

 


 	��� در ������� 
 ����� ���� ز	�

 ���� ��ل

���ل	 

�� ��د�! 

 ا	���س 	�ل

 ���� ��ل

���ل	 

�� ��د�! 

 


 	��� در ������� 
 ����� ���� ز	�

 ���� ��ل

���ل	 

�� ��د�! 

 

• Lد�
 	�" 


�دL را F=�ر داد� و �� �(ت  	�" ��
��� 3د ����p 
، و"�# "�	 ��Fل ا�C. دار�( >� "�	 
�د��F Lل :�د

ه� 
�ر  :�د و ���! د
��  رو:� �#LED?!اغ 
#�� )��

�دL را .  	�" ��
�!ا) ��ز 
!دن "�	، د

��� دار�(3 و دو��ر� F=�ر داد� ����p . 


 	��� در ������� 
 ����� ���� ز	�

 ���� ��ل

���ل	 

�� ��د�! 
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  �����ده
 رو&% $	دن

#� 42��� از '�XY �8ا) >�ز� �� �R زد� را در ��HIل  و"�# ��HIل :�� �!ا) او��� ��ر ���Xار�( ا+�ز� ده�( :�د، 
 . ��C0 �� د��) �0د) �0$8!د) �!�(�HI� �<2 �< 3ل �� �(ت 

): 	�I� ل�HI� ر�
 !Aد 'ن ا)S� دن!
�� از رو:� � ،5)��
 !T` �g� . د"

 %�$ از ��#�" د��
• )���� C��p ات د��) ا>�ق!��x< �� �+�< ل �(ون�HI� (د��. #� ��`�< �
���ت د، و"�# د�� >�;�- :(،:�د ;�<  ��

��8(، ��! در ��ارد h!ور)) 
��!�/�) �%�;� ��HIل و E�!Fر( !��x<. 

��!ل د�� �!ا) �%�;� E�!Fر دارد • n�� J� ل و�HI� �;�%� (ل د�� �!ا!��
 ��
 .��HIل �J د

��!ل �!ا) �%�;� ��HIل  • ��
�� F!ض د����ت ;�<3Cاد ا�!���� . در+� ��
• E�!F �;�%� (ل د��!��
 n���� F!ض � . در+� ا�4Cر >�;���ت 
• Cل ا��HI� �;�%� ر د�� در�D�� J� (ل دارا�HI� ر را . ا����!z�
��ز �� �ر 5�د
�ر � fTا�� ��D�ر 


�( رو:� و ��5�ش �#. 

 ه'ار در
اA! در ��ز ����(، ز�} . '�(  د"��g ��ز ����(، ز�} ه=(ار �� ��ر �� `(ا در �#1و"�# در ��HIل �� E�!Fر �� �(ت 

�� ��T8ر >8!ار �# 30pه=(ار ه! � .:�د �

 و��34 ,��+ش /ن ,+د*�ر (�اغ
�=�! ��ز ����(7و"�# در ��HIل �!ا) � �� �g�:�د >� در �2!ف ا�!ژ)  \�] دا#$5 �� �ر 5�د
�ر ��5�ش �#،  د"

�F!` د�: (!�A�$+ )W از ���(ا �#. +��# و از A!م :(ن ����8 �� ا�� �Wل، `(ا) ز�} ه=(ار ادا�� �
�( >� ز�� 
 .در ���D :�د

 ���� ,+د*�ر �78 5�6
• 4���D- دا0 #$5� J� (ل :�� دارا�HI� Cب ا��� . �� J�
اA! در �I=/�) �5`# ا�!اد) ا��Sد :�د، �!ا) 

�=�ن �# ��5 )
 J� !���< ��D������ داد� �#. ده( >�8 ��5 )
:�د، ���! 
��!�/� و �0$8!ده�)  و"�# 
�I�اه�( 
!د 	2��!) �0<. 

• �5 )
 J� !Aا)�!�
E 5(��ت >��س ��!� J� �� ،): !ه�} � .)�=8� E�!��- �!ق را از �. 

 *�	��=�> �;�#� :��9ر
• #� !��
 .:�د ه! ?� 0(د >�;���ت 
��!ل ��=�! ��:)، د��E�!F �;�%� (ر 

� د��) �%�;� • #��S�
��!ل �# از ' #���p J�5 (ان ه�اE�:�د، اE�!F �;�%� !Aر  ه�) ��HIل و E�!Fر �� �

 .:�د :�د �%�;� ��HIل A!��! �#�!د>! 
•  )��
 -�
��!ل E�!Fر را رو) ز��د >�; ،CD�� ).4~ 7(و"�# �%�;� E�!Fر در 2F	 ز���Dن �� ا�(از� 
�F# �!د 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 GR-M638***/GR-M538*** GR-M492*** 
• n�� -��- .  ���ر� را >���� 5�اه( 
!د4ا����(ارد    
��!ل E�!Fر رو)>�;;�<n��
��!ل E�!Fر رو)  

� �0$8!د ����E�!F 4ر را �� ه�!ا� دارد، ����!ا�� >�`�� �#" �0د)"�"!ار " �0د)" >�;�- را رو) n:�د >� 
)� .ده

 

 	���ل ����ر

ا�
 ����ر  1  � 

 ��د�  3  

ا	�� ����ر  7  � 
� 

 	���ل ����ر

ا�
 ����ر  1  � 

 ��د�  3  

ا	�� ����ر  7  � 
� 
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ت دا������  

 
GR-M638***/GR-M538*** 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GR-M492***  
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�ا���ن دارد ������ �� ����ار	 . ده� ا�� راه��� �����	 ز��د	 را ���� ��  •  "!�
� .ه�	 !�& �� %$�اد	 از #"�� !��� ا�� دارا	 ه�� ����� ��د


	�� ����ر�  

��� 
�	� 

����� ��� 
  د��� ����ر


	�� ����ل� 
�زدا� 

)ا!���ر�(  
�ه� �	  

��� 


	�� دردار� 

�� &%��$�ت'* 
 )ا!���ر�(و��� ��+ 

�� 
 )ا!���ر�(*�+ و�����- 

�/. ز���-� 

 اه�م �2!�ن �0
)ا!���ر�(��ا� &�!�- ا5�اع �0   

�� 
)ا!���ر�(&�ز دا!6 در  �0  

)ا!���ر�(�
	�� 7%���ت  

� در ����ر	� 

�95 در !�8� :;��*، =�
� >��
� 
 +)ا!���ر�(ز�  

�ه�� در ����ل �	  

 ���?�� ��از

���ص &%��$�ت �@B�� ��C� :;��*  
)ا!���ر�(  


	�� ����ر� 

��� 

�	� 

 ��� ����� د��� ����ر

�زدا � )ا!���ر�(
9 ��ادDاوت و ��ز�E >	F .�� 

��� 

 )�ا!���ر(*�+ و�����- 

�� &%��$�ت'* 

�/. ز��-�� 

 اه�م �2!�ن �0
)ا!���ر�(��ا� &�!�- ا5�اع �0  

�� 
)ا!���ر�(&�ز دا!6 در  �0  

)ا!���ر�(�
	�� 7%���ت  

� در ����ر	� 

�95 در !�8� :;��*  
 +
�= ز�� >��
)ا!���ر�(�  

�ه�� در ����ل �	  

 ���?�� ��از

���ص &%��$�ت �@B�� ��C� :;��*  
)ا!���ر�(  

��غ �	� G5?;ار� ���  


	�� ����ل� 

� ه� �	
��غ�	� G5?;ار� ���  
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   .�!د ا�� ��HIل �� د"F C!اوان >���( :(� ا�C، و از +(��!�� >�8���ژ) �/!� �#


� :�� از �0$8!د و ا�T�0ر 'ن 
��1 راh# 5�اه�( ��د -��Dه �l��� ��. 
)��
�� از ا���HI� �8ل 5�د را رو:� � �ً��� ،)����� ������ C"را �� د �H���
  .ا�� 

Cا� )���8ت �� ���Hل و ه��HI� (ار)/�� .ا�� د�W �?!�Fو) د���را���$/�) د"�f در��ر� �42، �0$8!د و 

  
 
 
 

���   
 
1. �)��
 .�8ن ����T# را ا���Iب 


� ا����د� از 'ن '��ن  )���HIل 5�د را +��# "!ار ده
):��.  

��ر  .2 ،#���!A i���� #8د�E�از "!ار دادن ��HIل در 
)��
�- '��Fب �� ر��C 5�ددرا) g�D�. 

���ن از +!��ن `%�t ه�ا در  .3��!ا) 2W�ل ا
از دو ، ���ً� �vF) ����4 را E�!Fر-ا!اف ��HIل

�( و ��HIل را �� !ف و �
 C��0از ��\ ر ���Hه�
از د��ار Tg0# "!ار )  ����# ��!5( ا��W2 n(ا"	 

)� .ده
�!) از �!زش، و��$� ���( >!از ��:( .4A�$+ (در . �!ا

��ه��ار) �< )��
 -��H/�) >!از را >�;���ز، � `�رت 

�# ��\>! از . ز��� +T!ان :�د )��� �$+ C�D"

��D� �� �< ):�� 4g0 C�D")�
 J�
 . :(ن در 
��!h �� #�Wاز �� را!< (�/H��ه�) �!م �� �%�;�  

#� -�;�< )��:. 
��!g0 C/+ از را در!< (�/H�� C0�� (ه�  

�=�! :�د� �$��( >� ار>��ع و���5!H� در 15ف �� ،
��!g0 C/+ C0�� (ار>��ع 'ن  ه� �< )���5!H�


��! :�د. 
!اد  در+� ����# 5Aا�� د����� را در د��) ز�!  .5

)��8� 42���HI� Cل . ��
 CFا a0�� ر�
ا�� 
 .:�د �#

���  
�( و ه�� A!د و �TYر  .1�
 E��< 1��
��HIل 5�د را 

)��
 L���� �W	 و �g	 را W �): ��:�T� .ا
2. #T��!� را در �%	 ، ����( ��ازم +�Y و R� �;�%�

)��
 42���()  ا�� ��ازم �� ه- ���D. در�C 5�د 
�): 4��� �W	 و �g	 ه�) اW ا�( >� از '�W #����

�!) :�دA�$+. 
3. �$�� �!�، د����!� ا�)� CDل ��HIل :�� دارا( د���

)��
 42� .را fT د���را���	 
�() �� دو:��5(��- �!ق  .4�E� E�!�د����� . را �� 

)��8� .د��!) را �� 'ن �!�E و`	 
�� از "!ار دادن ��اد XYا�# دا5	 ��HIل �!ا)  .5�

 )�  . ��X�� C0رد3 >� 2او��� ��ر، ا+�ز� ده
 )��
 J? رE�!F �;�%� ن ه�ا) �!د را در��!+

J�5 از �< )����� 	`�W ن�����t ا%` #A)��
 .
Cن '��د� ا����د� ا���
 .��HIل :�� ه- ا
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 ا���ت ��� در�ر� ا	��� 
 

  ا����ط  
�� 	
 .6)0ً	 ه��#� �'ا5> �	7��. &!ا�� �	�_ ا�T	د 3'ا�� �	 =��� در ��?ل �	 و�	�� 7!د &")� از ا�� د�/!را8�96

 
�ب�"D	ل را در �A	ن ( �$ ��	3 	� E�  

��A�� �	 �	ران �� <>� �7	. 
f��0 ت ا��8!�8# ا1�5ل در���" ()��  

�=C ا��8!�8# :�د �# a0�� )� .>�ا
 
 
 
 
 
 
 

����	  د�/	ن (!د را دا(� ���5 
  .�"D	ل 5'ار ��ه��

�� ��HIل��� C�D" #ه�' �%�`  
  .>�ا�( ��a0 +!اCW :�د �#
 

	��� �"D	ل را �!ر� ��� $��� $� د�/-�' �� رو �
#/� �"D	ل 5'ار �-�'د ���5 �C	� ���5 83!�� و. 

�! ا��2�رتY ا��8ن دارد د��/�) :��در ،  
 .+!اCW ا��Sد :�د�! �I�رد و 

 
 
 
 
 
 
 

� �	ز و ��/� $'دن در �"D	ل ��Aد6�� ا�� ��  �� ��&!ا
 	ً0(6 ،��	�'� <���ا2'اد� $� در ا�'اف �ن ه�/�� 

 .�'ا5> �	7��
��D� ز و��Cدن در ���8 ا�!
   

  در :�8ف ��a0 :�د >� ��ه� �� د��/�
�:�A C�8 ا��� �� )��
 !�A در  

)���!� 4� .در �� 
�د
�ن '�
 
 
 

���  ا� را دا(� �"D	ل ه�Y ��!ان ز
 .5'ار ��ه��
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  ا���ت ��� در�ر� ا	���
 
 ه���م ا!	��د� از ����ل. 2
 

و5/� 5<� دور ا��ا(/� �"D	ل را دار��، �	 �	ز�	ن 
 .�	ز�	�2 &�	س �-�'��

 #��و"�# "2( دار�( ��زام �5
ه�)  �Eرگ ����( ��ازم و د�����

#���(از�(�!"# �5��،  را دور �
 CFز��ن ��ز���� �� Cا� !�/�

)�!�  .�%$# >��س ��
  
  
 

، د�� �	 ��8� 82?� را وارد ('و�3 ه!ا� (�@
%7!�"% �#;@ [� �'ارت ، ، ���5 	���� �"D	ل

 .واS5 در ���5 #/� �"D	ل ��A��) ��0^ ('و�3(
��F!A#  >�ا�( ��a0 �!ق ا�� 
�ر �#

  .�� +!اCW :�د
 

  
 
 
 
 
 

 ا����ط  
�� 	
6)0ً	 ه��#� �'ا5> . &!ا�� �	�_ ا�T	د 3'ا�� �	 =��� در ��?ل �	 و�	�� 7!د &")� از ا�� د�/!را8�96

��7	�. 
 
 

� �'ق � � د5�\� =;' �5'ا� و=� $'دن �T�د دو7	(
���$. 

#� a0�� ر�
:�د >� �0$8!د  ا�� 
  .E�!Fر ��I	 :�د

� �!اد ]^ا�� و P'وف دا(�� E�) ن	د�/ 	2'�?ر � 
���?� .د�� 

 #Aزد��!� a0�� ر�
ا�� 
 .:�د �#

 
 
 
 

 �A8� ��#A��ن را از ��:  ��'ا� ��'ون �وردن دو7	(
�ن �-�'�� ��	
/� .دو7	(� را از ���5 ا

  >�ا�( ��a0 �!ق ا�� 
�ر �#
  ��F!A# و ا>��2# �!ق 

�<' �S���  .��ز) :�د و در 

�'(� � .ا� را دا(� 2'�?ر �-^ار�� ه	� 7�#
ه�  ��2�رت �%����ت ��!)در ا

#� R�  ن): ��D8: a0�� و )��ز
�=�:  CWا!+ �S���ه� و در 

#� )��:. 
 
 
 
 
 

	
 ��ز��ن �ز��

 د���� 5
���� 	
�

����
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  ا���ت ��� در�ر� ا	���
 
 ه���م ا!	��د� از ����ل. 2

 ���A� �'Rب ا��رو� �)V (	ر�3 �	 در دا(� �"D	ل 
�ن را �	 ��?ن �	 &��'  	����A� ?��&. 

f��0 ت ا��8!�8# �# ا1�5ل در���" ()��  a0�� )�>�ا
 .��ز) :�د ��F!A# �� '>� �!ق

�� �#���� و  و5/� 4	ز ?�� �"D	ل �	 '�? د�� � ،��$
���$ ��!
 .2!را ه!ا� ا&	ق را &

��ز) ��  >�ا�( ��a0 '>� ا���Sر ��:# از +!"� �# •
  .����5# :�د

• ��# �� �0�ان ��د� �� د��	 ا���HI� �8ل از �Aز T

��(� ��ز�Aر �� �%�N ز�CD ا����د� �# �!د  )�


�R600a( ، Eا�Eو��>�ن (�g� #�W(ار 
�# از 'ن 
 Cا:���ل ا� 	م90 >� 80("��!A  .( 

4�ه�) +()  و"�# �� وا��� '�
	g��� �W	 و W42� ، �� 

ا����د� از ��HIل �=�# �Aز 
 �"!+ ���A!د :�د، ه�Sا�

#� �<' a0�� )���ز) ��  >�ا
  .����5# :�د

 
� �! �	 دود �T�> از �"D	ل �و5/� �/!3� ('وج ه'4!

و �	 �'$? (��	ت دو7	(� را از �'ق �A#�� 2!را ، 7���
  .&�	س �-�'��

�<' a0�� Cر ���8 ا��
   .��ز) :�د ا�� 
  
  
  
  
  
  
 

ا3	ز� ��ه�� ه�Y 2'د� �� 3? &�9�'$	ر �T	ز 5)9	ت 
$�� �	 &Z��'� در �ن ا�T	د �"D	ل را �	ز $��، �ن را &�9�' 

��	��. 
  .��ز) :�د >�ا�( ��a0 +!اCW �� '>� ا�� 
�ر �#

  

  

  

 

 ���A�از �"D	ل �'ا� �<	رف ]�' (	�-� ا�/	2�� 

�ار� دارو �	 �!اد �ز�	�#-	ه�، ا�/0	د� در $#/�(-� ،

 ).و ]�'�
>�ا�( ��a0 ا��Sد �5!)  ا�� 
�ر �#

�<' )���� �!;��� !�Y (ز�� ،
، 5!اب :(ن ��اد دا5	 ��F!A# �!ق

���# :�د��: ��
 .��HIل �� وا

�ه	 را از دا(�  ���� �� ه�-	م ��/\' $'دن �"D	ل، ��/
 .دره	 (	رج $���

#� Lد�
�! ا��Fدن A a0�� ر�
  .:�د ا�� 
  
  
  
  
 

���$ <>� .�"D	ل را رو� ز��� ��0 و ه�!ار 
#� (�/���HI� 42ل در ��8  a0�� ت�Tp


!دن در �� :�د >� ه���م �� �# ��D� ز و
وا��� ا��Fدن ��HIل �5! �!گ ا��Sد 

  .:�د
  
 

 

 ���� ����ت
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  ا���ت ��� در�ر� ا	���
 
 ه���م ا!	��د� از ����ل. 2
 

�A6ا&'، ��?ن، ا ���4	ز ، داروه	، �!اد 5	�� ا9/7	ل �	
�	�S، ا�R'� �	 �!اد �را�#� را در �?د��A �	 دا(� 

���A�
�ار� -� .�"D	ل 
  .��ز) :�د >�ا�( ��a0 ا���Sر �� '>� ا�� 
�ر �#

  
  
  
 
 
 

�ب �	 �	ران  �$ ��	3 	� E�) ن	A� ل را در	D"�
�� ���A� <>� �7	. 

f��0 ت ا��8!�8# �# ا1�5ل در���" ()��  a0�� )�>�ا
�=C ا��8!�8# :�د. 

 
 


�ار� -�داروه	 �	 �!اد �ز�	�#-	ه� را دا(� �"D	ل 
���A�. 

و"�# ��اد) 
� دارا) 
��!ل :(�( 
W!ار># ه��D( در ��HIل XAا:�� 
 �� )��(، ا��8ن دارد 5!اب :��:

�!;��� !�Y ��
ا) �=�ن ده�( 
�  وا
 .��a0 ا��Sد �5! :�د

 .�'ا� �!زدا�� S�7 رو�7 را دا(� �"D	ل 5'ار ��ه��
>�ا�( ��a0 ا���Sر  ا�� 
�ر �#

 .��ز) :�د �� '>�
 
 
  
  
  
 

 .ه	� 4'�	�� از 83!4�'� $��� از �T	ورت �	 د�/-	�
�<' a0�� ر�
  .:�د #��ز) � ا�� 

 
 
 
 

�'Rد�  از ا�	ل ا�/0	D"� �Aد�?�ه	� 5	�� ا9/7	ل در 
���A�. 

�<' a0�� ر�
 .:�د ��ز) �# ا�� 
 
 
 
 
 
 
 
 

�� E�) ل	D"� �/5ن  و�7!د E از U@ $'دن از 
 .ا�/0	د� $���

  .:�د ��ز) �# ��F!A# �� '>� ا�� 
�ر ��a0 �!ق
  
  
  
  
  
  
  
 

� P'ف 84�ان، T�2	ن، �!اد �را�#�، دارو �	 ه'4�!
 .د�-'� $� �	و� �ب ا�� را رو� �"D	ل 5'ار ��ه��

�<' a0�� ر�
��F!A#  ، �!ق��ز) ا�� 
 CWا!+ a0�� دن��Fدر `�رت ا ��

  .:�د �#
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  ا���ت ��� در�ر� ا	���
 
� ه�-	م ا&<	ل �� �'ق. 1� 
 

� دو7	(� �'ق � 	� ��#A��	 د�/	ن (�E ��: را از �'ق 
���?� .د�� 
��F!A# ��  >�ا�( ��a0 �!ق ا�� 
�ر �#
�: CWد+!ا.  

 
 

3	�� �	 C H�!9&�G دا(�8  3	��، ه�-	م &��? $'دن
��#A� را از �'ق � .�"D	ل، دو7	(

>�ا�( ��a0  0(م ا��Sم ا�� 
�ر �# •
 .��F!A# �� +!اCW :�د �!ق

�� ه���م >���[ \�] دا#$5  •

� وا:!  )��: �l��� ،ل�HI�

�!) از +!"� ا��8!�8# دا5	 A�$+
):�� �)=��n �5رج �!�. 

 
 .ز���� �)��I 7!��از ا&<	ل 

#� Cدر��� #��>�ا�( ��a0  ا>�2ل ز�
  .��F!A# :�د 5!ا�# و �!ق

  
  
  
 
 
 

	J $��� و �ن را �!ر�  ��ب �	 (	J را از رو� دو7	(
�� دو7	($ ���?� ?�' �� �� .ه	 �AL: در '�? 5'ار �-�'

L�5، 'ب �� :	 ��دن دو:��5 
#� �<' a0�� )���ز) ��  >�ا

 .��F!A# :�د �!ق

  �	
���> د��� �	 �!را( �و5/� ��: �'ق �	 دو7	(
'�? �7 7�� ا�����A�
	 ا�/0	د� �� .، از 

��F!A# �� ا>��2# �!ق  ا�� 
�ر ��a0 �!ق
�<' �S���  .:�د ��ز) �# و در 

  
  
 

 
 
 

 

 
 

�� از در �	 �05M0L� 	� در �	ه  �M0L� 	� 2'�?ر �	ه
��!#��و�?ان  @�). 

#� a0�� ر�
��HIل :�د >�  ا�� 
)��T� 4����F( �� د��/� '�� .

 �< )��2I�`�، ا+�ز� �(ه

�د
�ن 
�ره�) F�ق را ا��Sم 

 .ده�(
 
 

 ه���م ا!	��د� از ����ل. 2
  

 J	�را ) P'ف �	و� �	�9	ت(ا�3	م ��-�� �	 ()'
 .رو� �"D	ل 5'ار ��ه��

 CWد +!ا�Sو ا� )�F��ا��8ن دارد �
)�
�� �� ه���م ��ز و ���D :(ن در ، 

a0���<'   #��F!A ز) �� �!ق��
 .:�د

  
 

��� ز���� 

����  
��� 


 از��  
30  ا��
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  ا���ت ��� در�ر� ا	���
 ا�ا��ت ا
	���� او���


	� ا���� ا���	�
	 ��� . ا�� راه��	 �	و� ا���	ت ���	ر� در�	ر� �� �
	� ا���� را �"!اه�� و ��	� �ه��#
���$. 

���/�) ا���# +$4 �#.  ا���# ا�Cا�� C�10 ه=(ار �
� :�� را از �5!ات  ا�� C�10 >�+� :�� را ��  )�

#� ��A' #� �

=�� :(ن �� '��4 ر��(ن �� :�� �� ���!�� :��( �� �� د����� `(��  ��زد، �5!ا>#  a0�� )��>�ا

)��E� .!�5 �)ت ه=(ار ده���$
���/�) ا���# C�10 ه=(ار ا���# و ��� از ه�� �، �� "ه=(ار"، "�5!" از +�$� 
��ط"�Wا ")� :���# ا�� 
$��ت. "!ار دار
 

  	��  )�
=�� �� �� �S� #�I!وح 5�اه )��8�fT د���را���	 ر��Fر  !Aا ):. 

�8�( ا��8ن دارد 
=�� �� �� �S� #�I!وح :��( ه��ار  �fT د���را���	 ر��Fر  !Aا. 

�=�ن  ا����ط   
 #��!F�5!'ا Nدده�(� :!ا��=� (!�A�$+ از 'ن !Aا � a0�� ، ،ت �%(ود�Wا!+
�4 ر��(ن �� د����� �#�' NgF �� د�:. 

���/�) ا���# �=�ن��� ا���Wل +!اCW را 
�ه� ده�(، و �� :��  ده�(� �5! ه��D(، �� :�� �# ه�� ��? �
 )���A
fT د���را���	 ر��Fر �=�د ?� ا>��"# ���8 ا�C رو) �(ه( �# !Aا �
 )���A. 

 

 ه��ار  
%&�، �	�� از ا5�ا�	ت 4'2/-�، �	 3'ا�� �'ا� ا2'اد �� ه�-	م ا�/0	د� از د�/-	� �'ق، �!ز� �'ا� $	ه% ()' 
�'و�  �  .، از 8�3� �!ارد ز�'7!دا�/�	�� او6�

����% از ا�/0	د� از ا�� د�/-	� ه�� د�/!را8�96
	 را �"!ا. 
 
  �� ه���م ا���ل �� ��ق. 1
 

� :�� �'ق (: 7!د �	 ز�' 2#	ر ا�3	م ا3	ز� ��ه�� $
���;� <��� .��-�� 5'ار �-�'د &	 

 -��4 د�(ن ��' a0�� C��hا�� و
�<' �S�����ز) ��  �!ق و در 

  .:�د ��F!A# �# �!ق

 �	�� از �@ '�? ا(/<	=� ا�/0	د� $���
•  J� �� دن ?�(�� د�����!
 	2��

#� E�!� �<' a0�� )���ز)  >�ا
  .:�د

C �� ��اد �=C ا��8!�8# ���8 ا� •
4 �!���( و ��a0 :�د �XYا�# '�

)�
�(ا � C=� iد����� >�ز� �<. 
 
 

���A� .�!ل ��: �'ق را $: و ز�	د 
 -�ا�� 
�ر �� وا��� '��4 د�(ن �

��ز)  ��F!A# �� '>� �!ق ��a0 �!ق
  .:�د �#

  
  
  
 

� ��� �	C 5'ار �-�'د �	 در � �ا3	ز� ��ه�� &	 دو7	(
#� �"D	ل 2#'د� 7!د. 

�ن دارد 'ب �� دا5	 +�ر) :�د ا�8
 �S���
� در  ،)��T� 4��� دو:��5 '�

�<' a0�� د ��ز) �� �!ق�: #��F!A. 
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�����  
 3......................................ا�01ت �/- در��ر� ا���#

2�4................................................................9 

 10....................................................."���ت دا#$5

 11.........................................................�0$8!ده�
GR-M638/M572/M492 

 رو:� 
!دن

�� از >�;�- د���  

  ه=(ار در

 و�AB# ��5�ش :(ن 5�د
�ر ?!اغ

4�0 CD< ر�
  ���# 5�د


��!�/�) �%�;� E�!Fر 


��!�/�) �%�;� ��HIل  

J�5 ق�F 

Lد�
 	�"  

J�5 در #��� �)��
، CDز� N�%� OF�%� )(ر�� )ا�5

R�  ر)(��ز��  )ا�5

 �;� در دار�%


=�) ��S�ETت  

JF!� #زدا�  

 )ا�5��ر)(��زدا 

��ت �T� �;�%�)ري��  )ا�5
GR-B628/B562/B492 

 رو:� 
!دن


��!�/�) �%�;� ��HIل  


��!�/�) �%�;� E�!Fر  

R� ز�� 

!اوت و >�زA# ��اد/ �%�;� در دار O�W �I� 


=�) ��S�ETت 

JF!� #زدا�  

  )ا�5��ر)(��زدا 

�=�/�دا># �!ا) ��/(ار) �  21......................��اد XYا�#


!دن E��<........................................................22  

#$
  23.....................................................ا�01ت 

[�\ ]���<....................................................24 

�� از در5�ا�C 5(��ت�.....................................25  

  



 
 

 
 

  -���ـــــ�ل

	�ــ�ر  

��   راه���� دار

�ً���  
 ������ 	��
�� از ا����د� از د����� ا�� راه��� را �� �ر �

 ����( و �!ا) �!ا+��ت ��() 'ن را در �%$# "��	 د��!س ����
 .دار�(
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رزيرف - ةجلاث
كككككلللللااااالململململمااااا     بببببيييييتتتتتككككك

ىجري
يف هظفحو ةجلاثلا ليغشت لبق ةيانعب بيتكلا اذه ةءارق
.تاقولأا لك يف هيلإ عوجرلل ديلا لوانتم
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